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	Pro Joan, il miglior fabbro – lepšímu kováři

	 


 

	Byli venku z přístavu za Stilesovým ostrovem, na volném moři. Tento den se příliš nepovedl. Nebe se zatáhlo. Vítr zesílil a poháněl před sebou drobný zkosený déšť. Veškeré víno už měli vypité, všechno si vyříkali, a nastal čas vrátit se domů.

	Od kormidla se ozvalo: „Myslím, že se něco zachytilo za lopatici, mohla by ses na to podívat?“

	Florence vstala, sehnula se a zvedla kýlovou lopatici. Připadala jí v pořádku. Loď se mírně naklonila na stranu. Nechala zase lopatici klesnout. Loď se stabilizovala, vtom se však přes malou řídicí kabinu přehouplo ráhno, zasadilo ji omračující ránu do hrudi a vyrazilo jí dech. Přepadla přes bok lodi do temné vody. Byla bodavě studená. Klesla pod hladinu, lapala po dechu, vdechla trochu vody a začala se dusit. Zkusila dostat se zpátky nahoru. Když se ji to podařilo, spatřila, jak se plachetnice otáčí a vrací se k ni. Snažila se popadnout dech, udržet se nad hladinou, soustředit se. V dáli před sebou, kde se z přístavu zvedalo městečko Paradise – Ráj, viděla na vrcholku nejvyššího kopce věžičku nejstaršího místního kostela. Loď se blížila. Zoufale šlapala vodu. Bude u ní nejpozději za minutu. Musí vydržet! Hlavně vydržet. Skrz šedý déšť viděla bílé příčky na přídi, mosazné úchytky stěžně, tmavý ochranný nátěr na kýlu lodi, ztěžka se naklánějící na stranu a bojující s vichrem.

	Za okamžik se stočí po větru a ustálí se, lodní plachta se bude vzdouvat, zatímco se ona chytí za zábradlí. Stále šlapala vodu. Držela se na hladině. Už popadla dech. Loď se však po větru nestočila. Mířila přímo na ni. Příď ji udeřila do hrudi a ona znovu klesla pod vodu, loď jí přejela nad hlavou a plula dál. Sotva při vědomí se znovu snažila dostat na hladinu. Loď už ji minula a vzdalovala se. Snažila se křičet, ale dusila se mořskou vodou. Pak začala klesat, ještě chvíli se dusila a pak ztratila vědomí.

	S větrem v zádech a s napnutou plachtou se malá plachetnice vydala domu bez ní.
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	Vyhazovač v baru Dory si právě tiskl ke krvácejícímu nosu vlhký ručník, když dorazil Jesse W Stone v doprovodu Simpsona zvaného Loďák. Simpson byl v uniformě, zatímco Jesse v džínách a bílé košili s krátkými rukávy. U pravého boku mu visela pistole a z kapsy od košile mu vykukoval policejní odznak.

	„Obvykle v tomhle vyhráváš, Frane,“ oslovil Jesse vyhazovače.

	Vyhazovač pokrčil rameny. Pravé oko měl skoro zavřené.

	„Je na mě moc velkej, Jessi. Měli byste ho odprásknout.“

	„Uvidíme,“ poznamenal Jesse.

	Jesse se prodíral do přelidněného baru. Uvnitř bylo poměrně ticho. Na barovém pultu stál jakýsi hromotluk a pil whisky přímo z láhve. Láhev měla nasazenou hubičku a on si ji držel dál od otevřených úst a naléval si do nich whisky z výšky. Barmanka Judy se vyplížila kachní chůzí zpoza baru a stála nedaleko dveří. Blond vlasy měla sepnuté do culíku a na sobě tenisky, šortky a tílko.

	„Vy jste nás volala?“ zeptal se jí Jesse.

	Přikývla.

	„Byl opilý už když přišel,“ informovala ho.

	Jesse přikývl.

	„Měl na mě nějaké poznámky,“ vysvětlovala Judy. „Řekla jsem mu, že ho neobsloužím. Dál remcal a Fran se mi snažil pomoct…“ Pokrčila rameny.

	„Víš, kdo to je?“ zašeptal Simpson Jessemu do ucha,

	„Carl Radborn,“ odpověděl Jesse. „Obránce v první lize. Neměli bysme ho požádat o podpis?“

	„Jen jsem tě chtěl upozornit,“ podotkl Simpson.

	Jesse se protáhl ztichlým davem se Simpsonem v patách.

	„Helemese!“ zahalasil Radborn. „Vemte kurva nohy na ramena, jdou sem paradiští poldové.“

	Radborn měřil skoro dva metry a měl nejmíň sto třicet kilo. Jak tam stál na baru, působil v té místnosti až příliš hřmotně. Jesse se na něj usmál.

	„Měli jsme si přinést pistoli na uspávání slonů,“ poznamenal.

	„Hovno,“ odsekl Radborn a seskočil z barového pultu s láhví whisky stále v ruce. „Víte, kdo já jsem?“

	„Tuhle otázku prostě zbožňuju,“ prohlásil Jesse. „Jo, vím, kdo jste. Ten, co ho Jonathan Ogden srazil k zemi a šlápl mu do obličeje při loňském zápase proti Ravens.“

	„Vyliž si prdel!“ vyjel na něj Radborn.

	„Hm,“ zamyslel se Jesse, „to mě ještě nikdy nenapadlo.“

	Pár lidí se zasmálo.

	„Je mi u prdele, jestli jseš polda nebo co,“ prohlásil Radborn. „Nakopu tobě i Tlusťochovi prdel, přímo tady a teď.“

	Simpson zrudnul.

	„Většina toho jsou svaly,“ podotkl Jesse.

	„Hraju fotbal,“ prohlásil Radborn. „Když hraješ fotbal, rozdáš si to s kýmkoli. Jseš připravenej?“

	„Radši byste měl jít s námi ven,“ opáčil Jesse.

	„Nasrat.“

	„Beru to jako odmítnutí,“ řekl Jesse. „Loďáku, dej mi svůj pendrek.“

	Simpson vytáhl pendrek z poutka na opasku a podal ho Jessemu.

	„Myslíš, že si z toho zasranýho párátka něco dělám?“ prohlásil Radborn.

	Byl o patnáct centimetrů vyšší než Jesse a o dobrých padesát kilo těžší. Jesse si vzal pendrek od Loďáka a jediným pohybem s ním zasáhl Radborna do varlat. Radborn zalapal po dechu a předklonil se. Jesse ho rychle obešel a udeřil ho pendrekem pod obě kolena. Nohy se mu podlomily a Radborn klesl na kolena. Jesse ho uchopil za vlasy a škubl jím dopředu, takže dopadl tváří k zemi. Pak se ohlédl na Simpsona.

	„Hrával jsem baseball,“ poznamenal Jesse. „Nasaď mu náramky, kámo.“

	Simpson zacvakl Radbornovi pouta. S pomocí vyhazovače postavili Radborna na nohy, pomohli mu doklopýtat k policejnímu autu a připoutali ho uvnitř. Popíjel celý den, podepsalo se to na něm. Byl jen napůl při vědomí a pohupoval se na zadním sedadle. Byl tak těžký, že tím dokázal rozhoupat celé auto. Náhle se předklonil, opřel se o bezpečnostní pás a pozvracel se. Někteří hosté vyšli z baru a sledovali ho. Zatleskali mu.

	Oba policisté a vyhazovač si ho chvíli mlčky prohlíželi.

	„Závodní týden,“ poznamenal vyhazovač.

	„A to je teprve pondělí,“ podotkl Jesse.

	Simpson usedl za volant a Jesse se posadil na sedadlo spolujezdce. Stáhli přední okýnka. Jesse se podíval dozadu skrz silnou drátěnou přepážku, která je oddělovala od Radborna sedícího na zadním sedadle. Radborn se v té chvíli pozvracel znovu.

	„Jedna z výhod šéfovské pozice je,“ podotkl Jesse, „že nemusíš čistit hlídkové auto.“

	„To je práce pro tvého řidiče?“ zeptal se Simpson.

	„Jo,“ přikývl Jesse. „Myslím, že jo.“
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	Jenn seděla s Jessem u stolu na terase restaurace U stříbrného racka, odkud měli výhled na přístav.

	„Je to takhle během Závodního týdne vždycky?“ zeptala se Jenn.

	„Od mého příjezdu ano,“ přikývl Jesse.

	„To sem lidé jezdí, jen by se podívali na závod několika plachetnic?“

	„A popili a pojedli a trochu si zasmilnili,“ dodal Jesse, „a třeba si i trochu zašňupali a vsadili trochu peněz. A třeba uzavřeli dohodu s někým důležitým. Velké lodi začaly přijíždět už před měsícem. Spousta lidí sem dorazí u příležitosti Závodního týdne, ale závody vůbec nesleduje.“

	Popíjel ledový čaj, ona měla daiquiri. Měla na sobě panoramatické sluneční brýle mačky Oakley. Terasa byla obrácená na východ k přístavu; slunce už stálo velmi nízko na západě a budova restaurace ho zcela zastiňovala. Jenn hlásila počasí na bostonské televizní stanici a lidé ji tu a tam poznávali. Brýle tomu nezabránily, a vlastně to ani nebyl důvod, proč je nosila. Všimla si, že se na ni dívá, a položila svou ruku na jeho na desce stolu.

	„Jak to jde?“ zeptala se.

	„Zatím celkem dobře,“ odpověděl Jesse.

	Přístav byl plný závodních plachetnic a za nimi, na větší hloubce nedaleko místa, kde se přístav otevíral do nekonečného oceánu, kotvily velké jachty.

	„Závodí se i s těmi velkými?“ zajímalo Jenn.

	„S některými ano,“ přikývl Jesse. „V závěru Závodního týdne některé z těch jachet odsud vyrazí na závod do Virginia Beach. Slyšel jsem, že závodní jachty se nějak liší od jachet, na kterých se můžeš jen tak plavit, já ale nejsem žádný mořský vlk a nedokážu ti říct, jaký je mezi nimi rozdíl.“

	Servírka oběma přinesla humrový salát a Jenn navíc sklenku bílého vína.

	„Říkali ve zprávách, že jste včera museli zatknout toho obrovitýho fotbalistu,“ podotkla Jenn. „Povídal mi to jeden z našich sporťáků.“

	„Opil se a vyváděl v Dory,“ přikývl Jesse. „Rozbil nos vyhazovači.“

	„Sporťák říkal, žes ho zkrotil pendrekem.“

	„Půjčil jsem si ho od Loďáka,“ potvrdil Jesse.

	„Viděla jsem toho – jak že se jmenuje – Redford?“

	„Radborn,“ upřesnil Jesse.

	„Viděla jsem Radborna na jedné charitativní akci,“ řekla Jenn. „Je fakt obrovskej. Neměl jsi z něj strach? Ani trošičku?“

	„Čím větší…“ podotkl Jesse.

	„Ach bože,“ vzdychla Jenn. „Nezačínej s tím.“

	Jesse se usmál. „Tak co takhle ‚na velikosti nezáleží…‘?“

	„Myslím to vážně. Zajímá mě to. Ty mě zajímáš.“

	„Kdybys byla policajt,“ řekl Jesse, „a obzvlášť velkej městskej policajt jako já, za chvíli bys víceméně předpokládala, že to zvládneš.“

	„Ale je dvakrát větší než ty.“

	„Nejde ani tak o toho druhého,“ vysvětloval Jesse. „Jde o tebe.“

	„Takže v čem spočívá tvoje tajemství?“

	Jesse se zazubil.

	„Obvykle jde o zálohy.“

	„A tentokrát?“

	„No, byl tam Loďák, ale ten chlap byl nezvladatelný a byla tam spousta lidí…“

	„A vytahoval se na tebe,“ podotkla Jenn.

	„To jo. Jde o to, že když do toho chceš jít, musíš to udělat rychle. Chlápka jako je Radborn musíš dostat hned na začátku, jinak ho budeš muset zastřelit.“

	„Cos tedy udělal?“

	„Praštil jsem ho do koulí Loďákovým pendrekem.“

	„Ajaj,“ podotkla Jenn. „A to stačilo?“

	„V podstatě jo,“ přikývl Jesse.

	„Mluvila jsem s barmanem, než jsi přišel,“ řekla Jenn.

	„S Dokem,“ podotkl Jesse.

	„Ano. Povídal, žes ho nezažaloval.“

	Jesse se napil trochu ledového čaje a zazubil se na ni, když sklenku zase pokládal.

	„Když dnes ráno vystřízlivěl a měl příšernou kocovinu, dali jsme mu na výběr: buď půjde před okresní soud, nebo vyčistí policejní auto.“

	„Vyčistí policejní auto?“

	„Pozvracel nám ho.“

	„No fuj,“ otřásla se Jenn. „A máme po večeři.“

	„Nedělej si legraci, jsi asi tak choulostivá jako krkavec.“

	„Ale mnohem roztomilejší,“ podotkla Jenn. „A udělal to?“

	„Jo,“ přikývl Jesse. „Tak jsme ho nechali jít.“

	„S kocovinou,“ poznamenala Jenn.

	„Měl ji příšernou, pokud to můžu posoudit.“

	„S tím máš své zkušenosti,“ přikývla Jenn.

	„To mám.“

	Chvíli mlčky pojídali humrový salát. Nebyl nic moc. Jesse vždy považoval jídlo U stříbrného racka za průměrné, bylo to však příjemné místo s přátelskou atmosférou a za letních večerů mělo skvělý výhled z terasy na přístav. A Jessemu beztak příliš nezáleželo na tom, co zrovna jí.

	Když dojedli večeři, šli se projít podél pobřeží, aby se trochu protáhli. Ulice byla plná lidí, mnozí byli opilí, někteří se chovali nevázaně. Zdálo se, že nic z toho Jesse nevnímá.

	„Vzala jsem si s sebou své věci,“ oznámila Jenn.

	„Na přespání?“

	„Ano,“ přikývla Jenn. „Vysílám až zítra odpoledne.“

	„Zanesla sis to ke mně?“

	„Ano, vybalila jsem si v ložnici.“

	„To zní slibně,“ poznamenal Jesse.

	„Také to je slibné, ale nejdřív potřebuju rozchodit večeři.“

	„Nikdy jsi nebyla fanoušek milování na plný žaludek,“ podotkl Jesse.

	„Mám ráda věci přesně tak, jak mají být,“ pokrčila rameny Jenn.

	„Jasně,“ přikývl Jesse.

	Dál od přístaviště pouliční život značně prořídl. Nenašli jste tu už žádné bary ani restaurace, jen staré domy tísnící se u chodníku. Byly zde úzké uličky s cihlovými chodníky, okna domů vykládaná barevnými skly, otlučené fasády, vyhlídky na střechách a větrné korouhvičky. Už se setmělo a nebylo tu moc pouličních světel. Dál od davů, které přijely na Závodní týden, bylo staré město temné a působilo evropsky. Při procházce Jenn vzala Jesseho za ruku.

	„Tentokrát,“ napadlo ji, „by věci mohly být přesně tak, jak být mají.“

	„Možná,“ podotkl Jesse. „Když si dáme pozor.“

	V mnoha domech byla rozsvícená okna vedoucí do ulice, za nimiž lidé seděli u televize nebo si četli, s někým si povídali či se o samotě opíjeli za zataženými závěsy pouhých pár centimetrů od Jesseho a Jenn, kteří se procházeli kolem.

	„Jak je to dlouho, co sis naposledy dal drink, Jessi?“

	„Deset měsíců a třináct dní,“ odpověděl.

	„A chybí ti to?“

	„Ano.“

	„Třeba si za nějaký čas budeš moct tu a tam dát skleničku,“ podotkla Jenn. „Myslím ve společnosti.“

	„Možná,“ přikývl Jesse.

	„A možná se za nějaký čas budeme moci vídat častěji než jen příležitostně.“

	„Možná,“ souhlasil Jesse.

	V této čtvrti svítilo méně oken, ulice působily temněji. Jejich kroky se v tichém vzduchu vonícím mořem rozléhaly velmi jasně. „Spal jsi od našeho rozvodu s mnoha ženami?“ zeptala se Jenn. Jesse se usmál do tmy.

	„Nikdy jich není příliš mnoho,“ podotkl.

	„Ale je,“ opáčila Jenn, „a ty to víš.“

	„Vím.“

	„Taky jsem měla hodně mužů,“ přiznala Jenn.

	„Já vím.“

	„Vadí ti to?“

	„Ano.“

	„Chceš si o tom promluvit?“

	Jesse zavrtěl hlavou.

	„Ne,“ odpověděl. „Ještě ne.“

	„Ještě ne?“

	„Ne, dokud mi to všechno nebude jasnější.“

	Jenn přikývla.

	„Docházíš stále za Dixem?“

	„Občas.“

	„Mluvíte o tom?“

	„Občas,“ odpověděl Jesse. „Vadí ti ženy v mém životě?“

	„Moc ne,“ odpověděla Jenn. „Většinou o nich nepřemýšlím.“ Během procházky zvolna obešli smyčku podél pobřeží, dál do města a zpátky k nábřeží a k Jesseho domu. Zastavili se u Jesseho předních schodů.

	„No,“ pronesla Jenn. „Teď jsi mužem v mém životě ty.“

	„Ano,“ přikývl Jesse.

	„Chceš se chvíli muchlat na verandě?“ zeptala se Jenn. „Nebo chceš rovnou dovnitř a hupsnout na to?“

	Jesse ji objal.

	„Nemusíme spěchat,“ usoudil.

	„Tohle u mužů miluju,“ zašeptala Jenn, zvedla hlavu a políbila ho.
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	Tělo se pohybovalo zvolna, tváří dolů, směrem k městskému přístavišti. V tmavé, mírně mastné vodě, mezi rozbitými schránkami krabů, mrtvými rybami a kousky polystyrénu, které zjevně přežily veškerou nepřízeň osudu, se zlehka pohupovalo na drobných vlnách táhnoucích se za motorovými čluny. Tělo zaujalo racky, a dole v hloubce Jesse viděl mihotání drobných rybek.

	Simpson pronesl: „Myslím, že je to žena, má šaty.“

	„Nemusí to nic dokazovat, ale nejspíš ano,“ přikývl Jesse.

	Sledovali, jak krouží v mořských řasách; tělo se mírně pootočilo a nohy se zhouply ke břehu.

	„Musíme ji vytáhnout,“ prohlásil Jesse.

	„Už si tam pobyla dost dlouho,“ podotkl Simpson. „Je vidět až odsud, jak je nafouknutá.“

	„Vezměte plachtu,“ nařídil Jesse, „a vytáhněte ji s Arthurem a Peterem Perkingsem na břeh a přehoďte přes ni celtu. Není nutné, aby se námořníkům před závodem obrátil žaludek.“

	„A co policajtům?“ zajímalo Simpsona.

	„Radši taky ne. Vrhlo by to na oddělení špatné světlo.“

	Jesse už viděl dost utopených a nepotřeboval vidět další. Natož cítit. Pohlédl na malé závodní lodě zaujímající pozice a mířící ven k ústí přístavu, odkud budou závodit za Stilesův ostrov. V dálce u kraje Stilesova ostrova viděl zpěněné hřebeny vln. Bude to dnes hodně houpat. Za zády uslyšel rachotit koronerovu dodávku; lidé od soudního patologa z ní vytáhli vozík a jeli s ním po rampě k přístavu. Jedna z nich, žena na podpatcích, přidřepla k tělu a trochu odtáhla plachtu. Jesse viděl, že se všichni tři jeho policisté dívají jinam. Usmál se. Zdálo se, že to té ženě nevadí, držela plachtu a prohlížela si tělo. Když skončila, zase přes ně plachtu přetáhla, ukázala palcem k dodávce, muži tělo naložili na vozík a zavezli ho k autu. Celý proces sledovala skupinka lidí, především teenagerů. Tu a tam se někdo z nich nervózně zahihňal.

	„Něco zajímavého?“ zeptal se Jesse té ženy.

	„Musím ji dostat na stůl,“ odpověděla. „Je příliš zřízená na to, abych něco poznala tady.“

	„Totožnost?“ zajímalo Jesseho.

	„Zatím nic.“

	„Byla v té vodě dlouho?“

	„Ano,“ odpověděla žena. „Vypadá to, že se na ní usídlili krabi.“

	„Krabi?“

	„M-hm.“

	„To znamená, že byla na dně,“ odtušil Jesse.

	„Nebo na mělčině.“

	Jesse přikývl. „Něco dalšího?“ chtěl vědět.

	Zavrtěla hlavou.

	„Budeme vědět víc až po pitvě,“ prohlásila.

	„Vadilo by vám, kdybych s vámi poslal svého specialistu na důkazy?“ zeptal se Jesse.

	„To si pište, že ne,“ usmála se ta žena, „ukážeme mu pár věcí.“

	„Ach, panebože,“ vydechl Peter Perkins.

	Simpson se díval za odjíždějící dodávkou. Měl velmi světlé vlasy, kulatý obličej a obvykle narůžovělé tváře. Teď byl však velmi bledý.

	„Když člověk vidí něco takového,“ pronesl Simpson, „rozmělněného, nafouklého a smrdícího, začne přemýšlet o životě a smrti, víš, jak to myslím?“

	Jesse přikývl.

	„Chci říct,“ pokračoval Simpson, „je těžké představit si, že něco takového přijde do nebe.“

	„Tělo by tam stejně nešlo,“ poznamenal Arthur.

	„Jo, já vím.“

	Tři ostatní muži neříkali nic.

	„Přemýšlíš někdy o takových věcech, Jessi?“ zeptal se Simpson. 

	Jesse přikývl.

	„Tak co si o tom myslíš?“

	Jesse se usmál.

	„Myslím, že nevím,“ odpověděl.

	„To je všechno?“ divil se Simpson.

	„Jo,“ přikývl Jesse. „To, že nevím, neznamená, že neexistuje život po smrti. Ani že existuje. Znamená to, že nevím.“

	„A to ti stačí, Jessi?“

	„Víceméně musí. Vesmír je příliš velký a složitý na to, abych mu rozuměl.“

	„Právě k tomu slouží víra,“ podotkl Arthur.

	„Když to funguje,“ doplnil Jesse.

	„U mě jo,“ prohlásil Arthur.

	Jesse přikývl.

	„Tak to je skvělý,“ uzavřel debatu. „Pojďme se mrknout, jestli se nám nepodaří zjistit totožnost té utopené.“
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	Jesse se opíral o přijímací pult v ústředí paradiské policie a pročítal si zprávu soudního patologa o utopené. Molly měla službu na telefonu. Bylo teprve 8.40 ráno a telefony mlčely.

	„Myslíš, že spadla z nějaké jachty?“ zeptala se Molly.

	Jesse se usmál. Molly vždycky vypadala příliš drobná na opasek s pistolí. Vlastně toho nebylo příliš mnoho, na co byla Molly malá. Byla tmavovlasá, milá, zvídavá a velice rozhodná.

	„Jedině jestli sem přijeli před Závodním týdnem,“ pronesl Jesse. „Podle soudního patologa si v té vodě pobyla už nějakou dobu.“

	„Nějaké známky zranění?“

	„Ne, ale je velmi těžké to posoudit. Krabí, ehm, stopy naznačují, že zřejmě byla na dně, což by mohlo ukazovat na to, že byla něčím zatížená, a rozklad těla, pohyb přílivu či něco takového ji uvolnily a poslaly nahoru k hladině. Nebo prostě mohla být v mělké vodě.“

	„Mohly by to být stopy po humrech,“ poznamenala Molly.

	„Na to si vzpomenu,“ podotkl Jesse, „až si příště budu objednávat večeři u Stříbrňáka.“

	Uvědomil si, že použil výraz Stříbrňák místo Stříbrný racek, jako to dělali místní. Už jsem tady docela dlouho, pomyslel si Jesse. Začínám patřit mezi starousedlíky.

	„Nemohli to být racci?“ nadhodila Molly.

	„Ne.“

	„Jak to vědí?“

	„Prostě to vědí,“ prohlásil Jesse. „Má na těle stopy po tupém zranění, ale to může být z toho, jak ji vlny hodily na skály.“

	„Ach. No, jestli skutečně spadla z jachty, je zvláštní, že nikdo neohlásil její zmizení.“

	„Zjevně nikdo neoznámil její zmizení, ať už byla na jachtě či nikoli,“ prohlásil Jesse.

	„Na severovýchodě se pohřešuje pět osob, mohla by být jednou z nich,“ podotkla Molly. „Až na to, že porovnání chrupu žádnému neodpovídá.“

	Jesse měl na sobě modré džíny, tenisky a bílou košili policejního náčelníka s krátkými rukávy, s odznakem připnutým ke kapse košile. Měl u sebe osmatřicítku s krátkou hlavní, kterou si přivezl s sebou z L.A. Věděla, že devítimilimetrovou poloautomatickou erární pistoli má v pravé dolní zásuvce svého stolu. Vlasy nosil ostříhané nakrátko. Byl opálený, a Molly si jako vždy uvědomila, že ačkoliv není nijak zvlášť vysoký, působí jako velmi silný muž – jako by byl samé svaly.

	Telefon zazvonil, Molly ho zvedla a odpovídala: „Ano, madam. Hned tam někoho pošleme, aby to prověřil.“ Nic si nezapsala, a když zavěsila, nic neudělala.

	„Paní Billupsová?“ odtušil Jesse.

	Molly přikývla.

	„Prý jde kolem jejího domu nějaký muž, kterého nezná. Vypadá podezřele.“

	„Kolikrát už tenhle měsíc takhle volala?“

	„Čtyřikrát,“ odpověděla Molly.

	„A tenhle rok?“

	„Panebože,“ vzdychla Molly, „to ani nespočítám.“

	„Pani Billupsova toho nemá moc na práci,“ poznamenal Jesse. „Kdo je ve službě?“

	„Loďák.“

	„Řekni mu, ať pomalu projede kolem jejího domu,“ navrhl Jesse.

	„Nic tam nenajde, Jesse.“

	„To víme my dva. Ale neví to paní Billupsová.“

	„Jsi hrozná měkkota,“ prohlásila Molly, „na chlápka, co praštil Carla Radborna do koulí pendrekem.“

	„Až uvidí projíždět policejní auto, vykoukne z okna,“ pokračoval Jesse. „Ať jí Loďák zamává. Může i zvednout palec.“

	Molly zvolna nesouhlasně zavrtěla hlavou, ale otočila se a zavolala Simpsona vysílačkou.

	„Běž zase projet kolem domu paní Billupsové,“ řekla.

	„Ale, kurva, Molly, ta stará rachejtle vidí něco každej den.“

	Jesse se naklonil k mluvítku.

	„Máme sloužit a chránit, Loďáku.“

	Chvíli bylo ticho, a pak Simpson prohlásil: „Jak si přejete, pane!“

	Jesse zašel do policejní služebny vzadu, vzal dvě kávy a jednu přinesl Molly.

	„Když se ztratíš ve městě či velkoměstě, lidi si toho nemusí hned všimnout,“ přemýšlel Jesse. „Ale z jachty?“

	„Takže nejspíš z jachty nespadla.“

	„Nebo jestli spadla, někdo si nepřeje, aby se to vědělo,“ usoudil Jesse.

	„Což by ukazovalo na vraždu.“

	„Nebo si někdo nepřeje, aby se zjistilo, že byla na té jachtě.“

	Molly přikývla.

	„Třeba to byla manželka někoho jiného,“ nadhodila.

	„Nebo prostitutka, nebo členka poroty v nevyřešeném občanském procesu, nebo v tom bylo něco, co ani jednoho z nás nenapadlo.“

	„Neexistuje nic, co by někoho z nás nenapadlo,“ prohodila Molly.

	„Až na to, kdo může ta utopená být.“

	„Soudní patolog ti nemůže nijak pomoct?“

	„Jasně že může,“ ohradil se Jesse.

	Pohlédl na zprávu soudního patologa.

	„Utopené bylo asi pětatřicet let. Zaživa měřila asi 170 centimetrů a vážila kolem 60 kilogramů. Hnědé oči, přírodní bruneta. Na sobě měla v době smrti drahé šaty a hedvábné spodní prádlo. Měla v sobě alkohol, stopy po kokainu, a byla kuřačka. Měla uměle zvětšená prsa. Když spadla do vody, ještě žila. Nebyla panna.“

	„Nekecej.“

	„Jenom pročítám seznam, Molly,“ opáčil Jesse. „Byla bezdětná.“

	„Můžeme začít od plastických chirurgů,“ navrhla Molly. „Zkusíme zjistit, jestli se nepohřešují nějaké pacientky se zvětšeným poprsím.“

	„Pokud to udělal plastický chirurg,“ podotkl Jesse. „Takovou operaci může udělat jakýkoli doktor.“

	„Většina inteligentních lidí by s tím ale nešla k alergologovi nebo někomu podobnému,“ prohlásila Molly. „Ty snad ano?“

	„Abych si nechal zvětšit prsa?“ opáčil Jesse.

	„Víš, jak to myslím,“ usadila ho Molly.

	Znovu zazvonil telefon. Molly ho zvedla, poslouchala a zapsala si adresu.

	„Dobrá, pane Bradley,“ pronesla. „Pošlu tam za pár minut někoho z policistů. Zavolejte znovu, kdyby se vyskytl nějaký problém. A držte se od toho zvířete dál.“

	„Má to zvíře vzteklinu?“ zeptal se Jesse.

	„Je to skunk. Člověk pracující na střeše na Sterlingském okruhu tvrdí, že ten skunk kulhá a chodí po ulici stále dokola. Volal z mobilu.“

	„Loďák už touhle dobou zřejmě zachránil paní Billupsovou. Teď by mohl jet zastřelit toho skunka.“

	„Co když skutečně nemá vzteklinu?“

	„Někdo by nás mohl zažalovat.“

	Molly zavolala Simpsonovi. Když skončila, otočila se zpátky k Jessemu.

	„Vážně dělají plastickou chirurgii třeba i urologové?“

	„Legálně to můžou dělat,“ přikývl Jesse. „Někteří lidé nerozeznají jednoho doktora od druhého. V bílém plášti vypadají všichni stejně.“

	„Žena, která nosí hedvábné spodní prádlo, by to poznala,“ namítla Molly.

	Jesse se zazubil.

	„Záleží na tom, kdo to prádlo koupil,“ podotkl.

	„Stejně je ale pravděpodobné, že to byl plastický chirurg. Můžu obvolat pár lidí.“

	„Jasně,“ souhlasil Jesse. „Když budeme mít štěstí, možná si je nechala udělat někde tady.“

	„Samozřejmě,“ podotkla Molly. „Mohla sem přijet z Colorada, zaparkovat někde u přístavu a hupsnout do vody.“

	„Až na to, že jsme nenašli žádná opuštěná auta,“ připomněl Jesse.

	„Třeba byl někdo s ní, shodil ji tam a pak ujel.“

	„Nebo je to mimozemšťanka,“ nadhodil Jesse.

	„Nebo bys mohl sklapnout,“ prohlásila Molly.

	„Jsem policejní náčelník massachusettského města Paradise,“ poznamenal Jesse, „a tvůj šéf. Mohla bys vůči mně projevovat větší respekt.“

	„Jistě,“ přikývla Molly. „Omlouvám se… mohl byste sklapnout, pane.“

	„Díky.“

	„Už s ní skončili?“ zajímalo Molly.

	„U koronera? Ne, tohle je jen předběžná zpráva. Ještě si tam s ní hrajou.“

	„Ble,“ pronesla Molly.

	„Policisté neříkají ‚ble‘.“

	Molly se zasmála, naklonila se přes stůl a políbila Jesseho na čelo.

	„Dělají policisté tohle?“

	„Ach, ano,“ přikývl Jesse, „většina z nich.“

	Telefon znovu zazvonil a Molly ho zvedla se slovy: „Paradiská policie,“ zatímco Jesse odešel se zprávou od koronera zpátky do své kanceláře.
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	Dix vždycky vypadá tak vymydleně, pomyslel si Jesse. Košile měl vždycky sněhobílé, hlava mu zářila, jako by si ji právě oholil, a tváře se mu leskly vodou po holení.

	„Jenn se mě nedávno zeptala, jestli mi vadí, že měla v životě jiné muže.“

	Dix přikývl. Seděl s lokty položenými na opěrkách svého křesla, ruce sepjaté ve výši hrudníku. Byly to velké, hranaté, schopné ruce.

	„Odpověděl jsem, že vadí.“

	„Chcete si o tom promluvit?“ zeptal se Dix.

	„Ano.“

	„Tak co mi k tomu povíte?“

	„Já, no, chci říct, že to nesnáším,“ prohlásil Jesse. „Ale to mi nepřipadá moc divné.“

	„Nesnášíte představu, že byla s jinými muži?“ 

	„Že se s nimi milovala,“ upřesnil Jesse.

	Dix přikývl. Oba zmlkli. Na Dixově stole stál pouze telefon a kalendář, jinak byl úplně prázdný. Na zdi visely jeho diplomy a u stěny za ním stála pohovka, kterou Jesse ještě nikdy nepoužil.

	„Vadí vám představa, že s nimi intimně mluví, smějí se spolu, žertují, jedí spolu a sledují baseballový zápas?“

	„Jistě. Copak není – abych použil oblíbené slovo psychologů – patřičné žárlit, když vás vaše manželka podvádí?“ opáčil Jesse.

	„Zajisté je to lidské,“ připustil Dix. „Berete se stejnou intenzitou, že se s nimi milovala?“

	„Ne.“

	„Podvádí vás teď?“

	„Ne. Teď je náš vztah dobrý.“

	„Takže?“ pobídl ho Dix.

	Jesse se chystal něco říct, pak se zarazil a jen tak seděl. Dix mlčel.

	„Nemůžu se s tím prostě smířit,“ přiznal Jesse.

	„S čím konkrétně se nemůžete smířit?“ zeptal se Dix.

	„Že se s nimi milovala. Nemůžu na to přestat myslet. Představovat si to. Nemůžu se té představy zbavit, když jsem s ní.“

	Dix čekal, hlavu mírně nachýlenou na stranu. Jesse hleděl na jeho ruce, které měl sepjaté před sebou. Po chvíli pohlédl na Dixe.

	„Skoro mi připadá, jako bych se s tím ani nechtěl smířit.“

	Dixova tvář se změnila jen nepatrně, aby Jesse viděl, že schvaluje směr, jímž se rozhovor ubírá.

	„Co z toho sakra mám?“ zeptal se Jesse.

	„Něco určitě,“ podotkl Dix. „Jinak byste se s tím smířil.“

	„To ano.“

	Znovu mlčeli. Tlumené hučení klimatizace bylo jediným zvukem v kanceláři. Je těžké si představit, že je Dixovi někdy horko, je unavený či zmatený, pomyslel si Jesse. Nikdo nedokázal ustát mlčení tak jako Dix. Jako by bylo jeho přirozenou součástí. Jesse měl pocit, že se mu hůř dýchá. Znovu se zhluboka nadechl.

	„Chodil jste po vašem odloučení a rozvodu s mnoha jinými ženami?“ zeptal se Dix.

	„Jistě.“

	„Představoval jste si je s jinými muži?“

	„Vlastně ne,“ odpověděl Jesse. „Jenn miluju. Všechny ženy, s nimiž jsem spal, jsem měl rád. Nikdy jsem je ale nemiloval tak, jako miluju Jenn.“

	„Tudíž?“ pobídl ho Dix.

	„Tudíž mi bylo jedno, s kým jiným spaly,“ doplnil Jesse.

	„Promiňte mi to klišé,“ podotkl Dix. „Ale není to spíš ve vás, v tom, jak jste se cítil, než v Jenn nebo v těch jiných ženách?“

	Jesse chvíli na Dixe prázdně hleděl.

	„Co je se mnou sakra špatně?“ zeptal se Jesse.

	„Jste člověk,“ odpověděl Dix. „To je běžný neduh.“

	
6

	Když se Jesse vrátil na stanici, našel u sebe Jenn. Seděla za jeho stolem, otočnou židli nakloněnou dozadu, nohy překřížené pod krátkou sukní, a odhalovala velký kus stehna. Jesse pocítil v útrobách drobný záchvěv touhy. Vždy to pocítil, když ji viděl. Tak neoddělitelně to patřilo k ní, že to prostě považoval za součást přirozeného běhu věcí. Vždycky předpokládal, že tohle cítí každý, když se podívá na osobu, kterou miluje. Proč si s tím teď dělat hlavu? Hledal snad něco, s čím by si mohl dělat starosti?

	„Ahoj, Jessi,“ přivítala ho. „Mám skvělou zprávu. Naše televize připravuje hodinový speciál o Závodním týdnu. Celé to budu moderovat já a taky k tomu připravuju komentář.“

	„Páni!“ vydechl Jesse.

	„Není to jen nějaký příspěvek pro večerní zprávy,“ vysvětlovala.

	„Je to hodinový pořad a společnost má v úmyslu to poskytnout dalším stanicím.“

	„To je skvělé, Jenn.“

	„Budu tady každý den se štábem. Budu dělat vstupy. Jesse, tohle je pro mě vážně obrovský průlom. Vlastní nás společnost Allied Broadcasting, která má stanice na většině hlavních trhů.“

	Jesse obešel stůl, sklonil se a políbil ji. Dala mu ruce kolem krku, zůstala ústy přitisknutá k těm jeho a nechala ho, aby ji zvedl ze židle, když se narovnal. Polibek trval velmi dlouho. Když se zase oddělili, Jesse slyšitelně vydechl.

	„Kdy se to bude vysílat?“ zeptal se.

	„No, u různých stanic se to liší podle trhu. My ale doufáme, že se to bude vysílat příští rok zhruba v době Závodního týdne,“ odpověděla Jenn.

	Nechala ruce kolem jeho krku a tiskla se k němu celým tělem.

	„Takže máš celý rok na střih a všechno ostatní, co je třeba udělat,“ poznamenal Jesse.

	„Ano. Sepsat komentář, vybrat hudební pozadí, zkvalitnit obrázky, vyčistit zvuk. Bude to spousta práce a můžeš si představit, jak moc si od toho slibují, když tomu dávají tolik času.“

	„Celý rok,“ podotkl Jesse.

	Cítil, jak se k němu tiskne stehny i poprsím. Cítil křečovitý nával emocí tak jako vždy.

	„Ne celý rok. Potřebují to mít hotové v prosinci, kvůli těm jiným stanicím.“

	„Pořád je to o dost lepší, než muset to nastříhat dnes odpoledne pro večerní vysílání,“ podotkl Jesse.

	Uvolnili svoje objetí.

	„Pojď,“ vyzvala ho Jenn. „Sedni si na svou židli. Nemohla jsem se prostě dočkat, až ti to povím.“

	Jesse se usadil za stůl, Jenn si sedla naproti.

	„Potřebuješ sehnat ubytování?“ zeptal se Jesse.

	„Doufala jsem, že když budeme pracovat dlouho, budu moct zůstat u tebe.“ 

	„To by šlo,“ přikývl Jesse.

	Ale dělalo mu to starosti.

	„Vím, že si nejsi úplně jistý, jestli chceš, abychom spolu žili na plný úvazek,“ pronesla Jenn.

	„Nevím jistě, co vlastně chci,“ připustil Jesse. „Kromě tebe… a to úplně.“

	Přikývla.

	„Nebudu tady každou noc,“ prohlásila Jenn.

	„Jen příležitostně,“ prohlásil Jesse a usmál se. „Vědí, žes bývala ženou šéfa policie?“

	„Myslím, že ano. Po pravdě řečeno myslím, že je to jedním z důvodů, proč jsem tu práci dostala. Myslí si, že díky tomu budu mít všude lepší přístup. Chci říct, jsem krucinál jen holka, co hlásí počasí, chápeš?“

	„Lidi tě mají rádi, Jenn.“

	„A ty taky?“ zeptala se Jenn.

	„Já tě miluju.“

	„Znamená to, že mě máš opravdu, opravdu rád?“

	„Myslím, že ano,“ přikývl Jesse.
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	Do Jesseho kanceláře vešel Arthur Angstrom se šlachovitým šedovlasým mužem, kterého Jesse neznal.

	„Tohle je pan Guilfoyle,“ představil ho Arthur. „Vlastní malou půjčovnu lodí kousek od Ned’s Cove. Prý se mu ztratila jedna loď. Nešlo o nic závažného, až na tu utopenou, takže…“ Pokrčil rameny. 

	Jesse přikývl.

	„Díky, Arthure,“ pronesl Jesse. „Posaďte se, pane Guilfoyle. Povězte mi víc o té vaší lodi.“

	„Byla to obyčejná loď, čtyři metry dlouhá. S Marconiho výbavou, bez vnější kosatky. S kýlovou lopaticí.“

	Jesse pokyvoval hlavou, jako by tomu rozuměl nebo jako by mu na tom záleželo.

	„A kdy se ztratila?“

	„Půjčila si ji minulý měsíc jedna žena,“ odpověděl Guilfoyle. „A už ji nevrátila.“

	„Na jak dlouho si ji pronajala?“

	„Jen na jeden den. Na těchhle lodích se nespí, chápete? Nikdo si je nepůjčuje na noc.“

	„Víte, jak se ta žena jmenovala?“ zeptal se Jesse.

	„Jistě,“ přikývl Guilfoyle. „Nepůjčuju tyhle věci lidem jen na dobrý slovo. Mám číslo její kreditní karty a její řidičák. Jde ale o to, že se ta loď našla dole u Nelsona. Mezi ostatními loděmi. Nelson vůbec nevěděl, že ji má, dokud se jeden z těch kluků, co u něj pracujou, nepokusil zaparkovat jednu z jeho vlastních lodí, a na jejím místě už byla jiná. Poznal moje identifikační číslo na přídi a zavolal mi. Proboha, ani ji nevyčistila.“

	„Co bylo uvnitř?“

	„Odpadky. Kousek chleba, umělohmotné kelímky, promáčené papírové ubrousky, kus plesnivého sýra, několik ohryzků jablek, prázdná láhev od vína a pár zkažených hroznů. Ani to nedala do toho zatracenýho sáčku.“

	„Odkud byl ten sáček?“

	„Z Ranch Marketu ve městě. Jako by v něm přinesla věci na piknik.“

	„Jen tak to leželo na podlážce lodi?“ přeptal se Jesse.

	„Jo.“

	„Kdo je Nelson?“ chtěl Jesse vědět.

	„Majitel půjčovny Paradise Rentals, kousek odsud, na pobřeží,“ odpověděl Guilfoyle. „Je to v tomhle byznysu velký zvíře.“

	Jesse přikývl.

	„Znám to tam. Myslíte, že se spletla a omylem loď vrátila na špatné místo?“

	„Jak by se to mohlo stát?“ opáčil Guilfoyle.

	Měl na sobě růžovou proužkovanou košili a bílé kalhoty s širokými červenými šlemi. Košili měl na prsou rozepnutou, jako by byl hrdý na svůj šedivý porost na hrudi.

	„Chci říct, on je tady, zatímco já jsem pekelně daleko, na druhém konci přístavu. On má stovku lodí, já patnáct. A je malý a tlustý.“

	„Zatímco vy vypadáte jako César Romero, víte, ten herec,“ podotkl Jesse.

	„Jo, správně. Takže jak by se někdo mohl takhle splést?“

	„Těžko říct,“ pokrčil rameny Jesse.

	„Navíc mám její zatracenej řidičák. Vždycky si ho nechávám, dokud se mi loď nevrátí.“

	„Máte ho s sebou?“ zeptal se Jesse.

	„Jo. Paragon pro zaplacení kreditní kartou, i její řidičák.“

	Guilfoyle vytáhl z kapsy kalhot hnědou obálku a položil ji na stůl před Jesseho.

	„Ten kluk mi tu loď dovezl zpátky. Musel jsem jí naúčtovat celou dobu, co jsem tu loď postrádal, chápete.“

	„To je mezi vámi a bankou, co tu kreditku vydala,“ podotkl Jesse. „Já si budu muset na pár dní nechat ten řidičák.“

	„Co když po mně budou chtít nějaký důkaz?“

	„Zpřístupním jim ho,“ slíbil Jesse. „Jen chci zjistit, co se vlastně s tou ženou stalo.“

	„Ono se něco stalo?“

	„Právě že ano.“

	„Nechci se zaplést do žádných problémů,“ polekal se Guilfoyle.

	„Nikdo vás přece z ničeho neobviňuje,“ uklidňoval ho Jesse.

	„Ale myslíte si, že by mohl?“

	„Ne, pokud jste jí něco neudělal,“ odpověděl Jesse,

	„Je to ta mrtvá holka, co ji našli utopenou dole u pobřeží?“

	„Ještě nevíme, jestli ano, nebo ne,“ sdělil Jesse.

	„Ale když se podíváte na fotku v jejím řidičáku…“ Guilfoyle se odmlčel.

	Jesse zavrtěl hlavou.

	„Ach tak,“ pronesl Guilfoyle.

	„Díky, že jste přišel, pane Guilfoyle.“

	„Jo, ale nerad bych kvůli tomu měl nějaký oplétačky. Jen chci dostat zaplaceno za dobu, co jsem tu loď postrádal,“

	„Přeju vám, aby to vyšlo,“ podotkl Jesse.

	„Promluvím si s právníkem,“

	„To bude skvělé,“ přikývl Jesse.

	Guilfoyle se na něj podíval a Jesse mu pohled opětoval. 

	„Neztraťte ten řidičák,“ pronesl Guilfoyle.

	„Okay,“ přikývl Jesse.

	Guilfoyle stále otálel.

	„Díky, že jste se zastavil,“ řeld Jesse.

	Guilfoyle ještě chvíli váhal, a pak odešel.
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	Byl to floridský řidičský průkaz a fotografie nebyla zrovna lichotivá. Prozradila však, že žena měla blond vlasy a byla ve věku kolem třicítky. Vypadá tak trochu lacině, pomyslel si Jesse a usmál se. Takhle nějak by se vyjádřila jeho matka. Co to vlastně ksakru vůbec znamená? Je to nejspíš hlavně otázka vlasů a líčení. Jmenovala se Florence E. Horvathová, bydlištěm ve Fort Lauderdale. Narozena 13. února 1970. Jesse vzal řidičský průkaz i účtenku z kreditní karty ke kopírce, udělal od obou kopii, kopie zanesl k přednímu pultu a předal je Molly.

	„Zavolej do Fort Lauderdale,“ požádal ji Jesse. „Pověz jim, že jsme našli tělo, které by mohlo patřit této ženě. Zjisti, co o ní mají, nebo co můžou sehnat. Zubní záznamy by byly skvělé. Pak zavolej do banky, která tuhle kreditní kartu vydala, a zjisti, co se dá – historii nákupů za tento měsíc a tak.“

	„Věřím, že důvod mi vysvětlíš později,“ podotkla Molly.

	„Být šéfem znamená nemuset nikdy nic vysvětlovat,“ prohlásil Jesse.

	„Taky by to mohlo znamenat, že si budeš každé ráno sám vařit kafe,“ ušklíbla se Molly.

	„Vysvětlím ti to později,“ ustoupil Jesse.

	Molly se otočila k telefonu. Jesse se vrátil k sobě do kanceláře a nahlédl do telefonního seznamu. V Paradisu byl uvedený jediný Horvath. Zavolal tam. Nikdo jménem Florence tam nebydlel, ani nikoho takového neznali. Zavolal na floridské Oddělení dálniční bezpečnosti a motorových vozidel, prošel dlouhé menu možností, a nakonec dostal k telefonu příslušného pracovníka, s nímž si domluvil, aby mu do Paradisu poslali pár zvětšenin fotografie Florence Horvathové z řidičského průkazu. Pak vstal a zašel do služebny, kde seděl Peter Perkins, pil dietní pepsi a četl si sportovní rubriku Globe.

	„Až přelouskáš ten sport,“ oslovil ho Jesse, „zkus naskenovat tuhle fotku z řidičáku do počítače a poslat ji na soudní patologii. Zeptej se jich, jestli to nemůže být ta utopená.“

	„Vzhledem ke stavu toho těla,“ podotkl Perkins, „si nemyslím, že to budou moct dostatečně posoudit.“

	„Tak se jich zeptej, jestli je naprosto vyloučené, že by to mohla být Florence.“

	„Okay, Jessi,“ přikývl Perkins, složil noviny a odklidil je na konferenční stolek. „Ty jsi tady šéf.“

	„To tedy jsem,“ prohlásil Jesse.

	Na chodbě před služebnou spatřil Loďáka Simpsona, který před sebou hnal stádečko tří opilých středoškoláků.

	„Já ch-ci m-luvit s p-rávníkem,“ blábolil světlovlasý mladík. „Mám p-rávo na p-rávníka.“

	„Co je?“ zeptal se Jesse. „Razie v mateřský školce?“

	„Močili do okapové roury u obecního úřadu,“ vysvětlil Simpson.

	„Zavři je do cely!“ nařídil Jesse. „A zavolej jejich rodičům, aby si pro ně přijeli.“

	Jeden z těch kluků měl na sobě kostkované šortky a triko pro svalovce, do kterého byl příliš hubený.

	„A co vobvinění?“ prohlásil. „Nemůžete nás zavřít bez vobvinění.“

	„Nedostatečný trénink s nočníkem,“ odsekl Jesse. „Běžte s důstojníkem Simpsonem, a když vám bude blbě, snažte se zvracet do záchodu.“

	Simpson hnal stádečko před sebou k chodbě s celami. Tvrdili, že vůbec nejsou opilí. Že není třeba volat rodičům. Dovolují si prý na ně, protože ještě nejsou dospělí, a to je zneužívání. Pokřikovali něco i o policejní brutalitě, a pak už se dveře do chodby s celami zavřely a utnuly jejich řeči.

	Když Jesse míjel přední pult, Molly ho zastavila: „Ve Fort Lauderdale slíbili poslat hlídkové auto prověřit její adresu. Taky zkusí zjistit něco víc, například kdo je nebo byl její zubař. Banka nám pošle kopii jejího posledního výpisu z účtu a přehled plateb kreditní kartou za období od posledního výpisu.“

	„Děkuju ti,“ pronesl Jesse. „Už ses někdy vychcala do okapový routy?“

	„To je důvod, proč je Lodak zabásnul?“

	„Jo.“

	„Jsem matka, manželka a irská katolička,“ prohlásila Molly. „Já nikdy nechčiju.“
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	Vychutnávali si pizzu s pepřem a houbami u stolku na Jesseho terase, kde je obklopovala výrazná slaná vůně z přístavu a kolem povíval jemný červencový vánek. Jenn měla před sebou sklenku s červeným vínem, Jesse upíjel colu.

	„Když jsme spolu,“ začal Jesse, „co cítíš, že ze mě vyzařuje?“

	„Cítím silné vibrace, které naznačují, že bych se měla svléknout a skočit do postele,“ odpověděla Jenn.

	„Vážně?“

	Jenn se právě chystala ukousnout špičatý konec plátku pizzy. Zarazila se a pohlédla na něj, pizzu ve vzduchu před sebou.

	„Ty to myslíš vážně, viď?“ zeptala se.

	„Ano.“

	Jenn odložila plátek pizzy zpátky na talíř.

	„No, já… víš, já o takových věcech moc nepřemýšlím,“ pronesla.

	„Mluvil jsem o tom s Dixem,“ svěřil se jí Jesse. „Potřebuju s tím pomoct.“

	„Totiž, chci říct, vím, že mě miluješ.“

	„To ano.“

	„A já miluju tebe,“ pokračovala Jenn.

	„Skvělý,“ přikývl Jesse.

	„Už jsme spolu dlouho,“ podotkla Jenn.

	„Dá se to tak říct,“ přikývl Jesse.

	„Myslím tím, že i v těch nejhorších dobách a při většině rozchodů jsme byli spolu nějak propojeni.“

	„Ano,“ souhlasil Jesse.

	„A je toho mezi námi mnohem víc než jen sex.“

	„To ano,“ přikývl Jesse.

	„Což je mnohem lepší,“ pokračovala Jenn, „než kdyby mezi námi žádný sex nebyl.“

	„Takže nemáš nic proti tomu, když se máš svléknout a hupsnout do postele.“

	„Líbí se mi to,“ prohlásila Jenn.

	„A necítíš se objektivizovaně?“

	„Objekt-co?“ podivila se Jenn. „Bože, začínáš být jako ten – jak– se jmenuje – Hamlet. Moc přemýšlíš. Tu zatracenou misionářskou pozici už jsme dávno překonali, a oba to víme.“

	„Na misionářské pozici není nic špatného,“ namítl Jesse.

	„Jen je možná trochu nenápaditá,“ poznamenala Jenn.

	V přístavu zářila světla větších lodí kotvících dál od pobřeží. Na palubě se popíjely koktejly, v lodní kuchyňce se vařila večeře a na temné hladině blikala světýlka malého vlečného člunu jako světlušky. Jesse se napil coly. Kofein. Aspoň nějaký stimul je lepši než žádný.

	„Mluvili jsme s Dixem o tom, jak je náš vztah sexuálně nabitý,“ navázal Jesse.

	„A co je na tom špatného?“ zeptala se Jenn.

	Znovu si nalila půl sklenky červeného vína.

	„Třeba si prostě musíš náš vztah sexualizovat. Napadlo tě to někdy, Hamletku? Třeba to má něco společného s tím, že mě miluješ víc, než se dá vyslovit.“

	„No,“ připustil Jesse, „to je fakt.“
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	Healy si nadzvedl kalhoty u kolen, když si sedal, aby si nezničil puky. Měl na sobě žlutohnědý popelínový oblek a kávový slaměný klobouk s ohnutým okrajem a širokou hnědou krempou. Boty z jemné kůže s otevřenou špičkou měl pečlivě naleštěné.

	„Právě jedu domů,“ pronesl. „Říkal jsem si, že se u tebe zastavím a pozeptám se na tu tvou utopenou.“

	Jesse ukázal za sebe na fotografii.

	„To je ona?“ zeptal se Healy.

	Zvětšenina snímku z řidičského průkazu Florence Horvathové visela připíchnutá na korkové nástěnce nalevo od okna za Jesseho stolem.

	„Je to ona, kapitáne,“ přikývl Jesse. „Florence Horvathová, třicet čtyři let, bydlištěm ve Fort Lauderdale. Před měsícem si nechala naleštit zuby a zaplatila za to kreditní kartou. Zavolali jsme jejímu zubaři, získali její zubní záznamy a u patologa je porovnali.“

	„Máš štěstí,“ podotkl Healy. „Spousta utopených je v tak hrozném stavu, že se nikdy nepodaří zjistit, kdo to byl.“

	„To se štěstím nemá nic společného,“ namítl Jesse.

	„Pravda,“ přikývl Healy. „Byla to výborná policejní práce, že sem přišel nějaký chlápek a dal vám její řidičský průkaz a číslo kreditní karty.“

	„A že jsme je neztratili,“ doplnil Jesse.

	„Je mi to jasný,“ přikývl Healy. „Když teď víte, kdo to je, víte taky, proč sem přijela?“

	„Ještě ne.“

	„Jsem jenom kapitán státní policie,“ řekl Healy, „ne policejní šéf jako ty, ale jelikož jste ji našli ve vodě a jelikož je tohle Závodní týden, nemohlo by to nějak souviset?“

	„Poslal jsem pár lidí do přístavu prověřit jachty a zjistit, jestli některá z nich není z Fort Lauderdale.“

	„Nebo tam aspoň v posledních třech týdnech nekotvila,“ dodal Healy.

	„Pokud sem ovšem přijela na jachtě.“

	„To jistě,“ souhlasil Healy. „A co letecké společnosti?“

	„S žádnou z nich Florence Horvathová neletěla.“

	„Nemuselo to být jen z Floridy,“ podotkl Healy.

	„Odnikud,“ přikývl Jesse.

	„Vidím, že Molly maká jak barevná,“ poznamenal Healy. „A co třeba auto?“

	„Nic.“

	„Z půjčovny?“

	„Přinejmenším ji žádná z velkých agentur nemá v počítači,“ odpověděl Jesse. „A k těm bezvýznamným jsme se ještě nedostali. Na její kreditce ale není nic, co by naznačovalo půjčku.“

	„Mohla mít několik kreditek.“

	„To je pravda.“

	„Co hotely?“ zeptal se Healy.

	„Co to má jako být,“ opáčil Jesse, „kvíz?“

	„Snažím se naučit policejní práci,“ vysvětlil Healy.

	„V žádném z místních hotelů není zaregistrovaná.“

	„Ani v Bostonu?“

	„Ani v Bostonu.“

	„Nemohla přijet na návštěvu k někomu zdejšímu?“ zeptal se Healy. „Žijí tu jedni Horvathovi. Volal jsem jim. Vůbec ji neznají.“ „Což neznamená, že ji nezabili.“

	„Nevíme, jestli ji někdo zabil,“ prohlásil Jesse. „Mohla to stejně dobře být nehoda, podle toho, co máme od patologa.“

	„Jistě,“ přikývl Healy. „Spadla přes palubu, utopila se, a nikdo si toho ani nevšiml.“

	„Podle toho, co víme,“ pronesl Jesse, „mohla klidně spadnout z Queen Elizabeth cestou do Liverpoolu a sem ji zanesl příliv.“

	„To si vážně myslíš?“ zeptal se Healy.

	„Ne,“ odpověděl Jesse.

	„Když se někdo pohřešuje po takovou dobu, co byla ve vodě,“ pronesl Healy, „obvykle se někdo zajímá o to, kde je.“

	„To je pravda, ať už šlo o vraždu, nebo ne,“ podotkl Jesse.

	„Ale jestli byla na cestách a jediný člověk, který ji znal, byl ten, s nímž cestovala, a právě ten ji zabil…“ Healy opsal rukou kolečko. Jesse se opřel na své otočné židli a zazubil se na Healyho.

	„Byl to kvíz a oba jsme v něm zazářili,“ prohlásil Jesse. „Jasně, vím, jak to myslíš. Myslím, že ji zavraždili.“

	„Ale nemáš žádný důkaz,“ podotkl Healy.

	„Sakra, to nemám,“ přikývl Jesse. „Zatím.“

	„Třeba přijela autobusem,“ nadhodil Healy.

	„Jo, nebo taky stopem. Ale v tomhle oddělení je dvanáct lidí včetně mě. Rychleji už dělat nemůžeme.“

	Healy se usmál.

	„Máš i oddělení vražd. Jsem přece velící důstojník oddělení vražd státní policie.“

	„Takže mi nabízíš pomoc?“

	„Máš ji mít.“

	„Nikdo není příliš velký na to, aby nemohl pomoct malému,“ zadeklamoval Jesse.

	„Přesně tak,“ přikývl Healy.

	„Ale musí zůstat jasné, čí je to případ.“

	„Patří nám všem,“ prohlásil Healy, „kteří milujeme pravdu a spravedlnost.“

	„Houby!“ prohlásil Jesse. „Patří mně.“

	„Ach,“ povzdechl si Healy a pokrčil rameny. „Tak jo.“
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	Jesse právě telefonicky hovořil s detektivem ve Fort Lauderdale jménem Kelly Cruzová. „Vaše utopená pocházela ze zámožných poměrů.“

	„Vážně?“

	„Přesně tak. Její rodina vlastní pár obchodů se zdravou výživou na celém jihu. Značka Plum a Partridge.“

	„Pěkné,“ poznamenal Jesse.

	„Je to ještě lepší,“ pokračovala Cruzová. „Příjmení té rodiny zní Plumovi.“

	„Ne Horvathovi,“ doplnil Jesse.

	„Ne, to jméno získala sňatkem,“ upřesnila Cruzová. „Vdala se několikrát.“

	„Znáte jména manželů?“ zajímalo Jesseho.

	„Všechna ještě ne,“ odpověděla Cruzová. „Nedávno se ale rozvedla s nějakým Lawtonem Horvathem.“

	„Co o Lawtonovi víte?“

	„Běloch, blond vlasy, opálený, štíhlý, dobrý v golfu a tenisu, dost dobrý v bridži, žádné patrné zdroje příjmů.“

	„Kdy se s tím Lawtonem viděla naposled?“ chtěl Jesse vědět.

	„Když se rozvedli. On dostal dům a finanční vyrovnání. Ona se přestěhovala sem.“

	„Lawton z toho vyšel dobře,“ poznamenal Jesse. „Žije teď s někým?“

	Slyšel v hlase Kelly Cruzové smích.

	„S atraktivní mladou dědičkou, nedávno rozvedenou, se slabostí pro starší muže,“ odpověděla.

	„Třeba jsme právě narazili na jeho zdroje příjmů,“ podotkl Jesse.

	„Jsme policisté,“ pronesla Cruzová. „Možná jsme příliš podezřívaví.“

	„Co ještě víte o Florence?“

	„Když se přestěhovala do Fort Lauderdale, vstoupila do jachtařského klubu East Bay,“ odpověděla Cruzová. „Začala navštěvovat tamní bar. A barman tvrdí, že si rychle udělala spoustu přátel.“

	„Mužských přátel?“

	„Ano.“

	„Máte nějaká jména?“

	„Ještě ne, chápete, není to ve skutečnosti náš případ,“ vysvětlovala Cruzová. „Pracuju na tom jenom já.“

	„Rozumím,“ pronesl Jesse.

	„Našla jsem něco zajímavého, když jsem prohledávala její byt. Pošlu vám to, když mi dáte adresu.“

	„Fort Lauderdale má malý rozpočet, co?“ podotkl Jesse.

	„Jak říkám, není to náš případ.“

	Jesse jí nadiktoval jejich adresu.

	„Co mi vlastně chcete poslat?“ zajímalo ho.

	„Videokazetu. Je na ní soulož Florence se dvěma muži.“

	„Amatérské video?“ přeptal se Jesse.

	„Podle mého názoru ano. Miluje se s oběma najednou,“ odpověděla Cruzová. „Připadá mi to zatraceně nepohodlný, ona ale vypadá spokojeně. Pořád se otáčí s úsměvem do kamery. Jako by na sebe byla hrdá.“

	„Taky má na co,“ podotkl Jesse. „Máte ještě něco jiného?“

	„Volala jsem její rodině, ale zatím se neozvali. Snažím se zjistit něco o jejích bývalých manželích, ale stále nemám jména. Dříve žila v Boce. Prověřím to tam. Lidi tady toho o ní moc nevědí.“

	„Je to patnáct nebo dvacet kilometrů, ne?“ namítl Jesse. „Víte jistě, že to váš rozpočet unese?“

	„Moc chytrý, vy chytrolíne ze severu,“ ohradila se Kelly Cruzová. „To nás tady dole v bažinách velmi povzbuzuje.“

	„Jen jsem si tak lehce zažertoval,“ vysvětloval Jesse.

	„Ach tak!“ pronesla Kelly Cruzová. „A co vy velká esa, už jste tam u vás vůbec něco zjistili?“

	„Jsme právě uprostřed jachtařských závodů,“ odpověděl Jesse. „Závodní týden.“

	„No panečku!“ vyjekla Cruzová.

	„Tři jachty dorazily z Fort Lauderdale,“ dodal Jesse.

	„A sakra!“ ulevila si. „Pracuju jako detektiv teprve pět let, ale tohle vypadá jako stopa.“

	„Vypadá,“ souhlasil Jesse. „Patří těmhle lidem – máte tužku?“

	„Můžete diktovat.“

	„Thomas Ralston,“ začal Jesse. „Allan Pinkton. Harold Berger.“

	„Máte jejich adresy?“

	„Všechny jsou ve Fort Lauderdale,“ odpověděl Jesse a přečetl je.

	„O nikom z nich jsem nikdy neslyšela,“ řekla Cruzová. „Ale oni nejspíš ani nikdy neslyšeli o mně. Prověřím je. Samozřejmě nemusejí být doma, možná jsou tam nahoře u vás a účastní se toho vzrušení.“

	„Zdá se, detektive Cruzová,“ podotkl Jesse, „že se vám jachtařské závody moc nezamlouvají.“

	„To jsem nechtěla říct,“ namítla Kelly Cruzová. „Určitě jsou přinejmenším stejně vzrušující jako sledování zápasu v minigolfu.“

	Jesse chvíli mlčel.

	„Hhm, ani ne,“ řekl nakonec. „Tak zábavné zase nejsou.“
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	Štáb Třetího kanálu se usídlil v centru Paradisu na parkovišti za Ranch Marketem. Měli tam vozidlo s elektronickým zařízením, klimatizovanou mobilní buňku pro produkci, kostymérku, maskéra a Jenn. Jenn měla malou šatnu s vlastní koupelnou. Kolem přívěsu a po parkovišti pobíhala spousta pomocného personálu.

	„Můžu se tu dokonce i osprchovat,“ prohlásila nadšeně Jenn.

	„To se vždycky hodí,“ přikývl Jesse.

	Bez zaklepání vešla dovnitř podsaditá statná žena. Měla krátké šedivé vlasy, sluneční brýle značky Oakley, a přestože stála klidně, zdálo se, že má naspěch.

	„Marty,“ oslovila ji Jenn, „tohle je můj… přítel Jesse Stone. Je místním šéfem policie. Jesse, tohle je Marty Freemanová, moje producentka.“

	„Stone?“ opáčila Marty. „Jmenuje se stejně jako ty?“

	„Bývali jsme manželé,“ vysvětlila Jenn.

	„Těší mě,“ pronesla Marty. „No tak, Jenn, musíme využít veškeré světlo, které můžeme.“

	Jenn už byla nalíčená. Políbila Jesseho velmi opatrně na ústa a vyšla ven za Marty. Jesse se za ní díval, když odcházela. Měla na sobě tmavomodré tričko, bílé kalhoty a drahé tenisky. Působila velmi jachtařsky. Kalhoty jí dobře padly a Jesse sledoval, jak kroutí zadečkem při chůzi. Zase na ni pohlížel sexuálně. Bylo to tak správně? Panebože, kdo by se na ni sexuálně nedíval? Rozhlédl se po malé šatně. Stála tam úzká skříň s několika převleky. Cítil její parfém. Věděl, že když se osprchuje a osuší, nastříká vždy vůni do vzduchu a vejde do ní nahá. Přemýšlel, kolik dalších mužů tohle ví. Představoval si, jak ji přitom pozorují, jako to dělával on. Bylo jich hned několik. Bez tváří, beze jmen, s triumfálními výrazy. Smáli se a šťouchali se navzájem lokty jako herci v nějaké frašce. Usmívala se na ně. Chystala se s nimi milovat. Slyšel sám sebe, jak dýchá. Zajímavé, pomyslel si. Nevím, co to je, ale láska to není.

	Podíval se na sebe do zrcadla. Jeho tvář vypadala obyčejně, tak jako vždy. Promluvil na obraz v zrcadle.

	„Člověče,“ slyšel sám sebe říkat. „Potřebuju se napít!“
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	Všichni jsou na služebně, oznámila mu Molly. „Celí nažhavení na přezkoumání důkazů.“

	„Přišla videokazeta z Fort Lauderdale?“

	„Jak jsi to uhodl?“

	„Mužská intuice,“ vysvětlil Jesse. „Kdo má službu venku?“

	„Martin a Friedman,“ hlásila Molly. „Mají smůlu.“

	„A ostatních osm členů paradiské elity?“

	„Na služebně,“ odpověděla Molly. „Čekají na tebe. Nejspíš si už poslali pro popcorn.“

	„Chceš se na to podívat?“

	„Jsem policistka,“ prohlásila Molly. „Pokud to bude nutné, podívám se na to.“

	„Nemusíš se na to dívat s osmi chlípnými křiklouny,“ pronesl Jesse. „Zůstaň u pultu. Jestli tam bude něco, co bude třeba, abys viděla, můžeš se na to podívat později sama.“

	Molly chvíli mlčela.

	„Jsem součástí oddělení, Jesse,“ pronesla Molly tiše. „Nechci, aby všichni ostatní věděli něco, co já nevím.“

	Jesse podotkl: „Někdo u pultu musí být, Molly.“

	Přikývla. Jesse zamířil na služebnu.

	„Podívám se na to později,“ prohlásila Molly.

	„Samozřejmě,“ přikývl Jesse. „Můžeš použít video u mě v kanceláři.“

	Molly zase chvíli mlčela. Když už Jesse otevíral dveře na služebnu, řekla: „Děkuju ti.“

	Jesse odpověděl: „Nemáš zač,“ a zmizel uvnitř.

	Policisté se shromáždili za dlouhým stolem. Na konci stolu stál kovový vozík s videopřehrávačem a televizorem. Obrazovka zářila. Na Jesseho čekala židle v čele stolu a před ní ležel balíček od Kelly Cruzové. Všichni policisté popíjeli kávu a někdo přinesl šálek i pro Jesseho. Posadil se a odklopil víčko.

	„Křupky by nebyly?“ zeptal se Jesse.

	„Chtěli jsme přinýst soudek piva,“ prohlásil Loďák Simpson. „Ale usoudili jsme, že bys měl řeči.“

	„Nezapomínejte, že ta žena na nahrávce je mrtvá,“ pronesl Jesse. „Možná byla obětí zločinu. Díváme se na důkazní materiál. Snažte si všímat i jiných věcí než jejích vnad.“

	Někdo zvolal: „Ano, pane!“

	Jesse otevřel obálku, zanesl kazetu na druhou stranu stolu, vložil ji do videa, zvedl dálkové ovládání, vrátil se na svou židli, posadil se a namířil ovladač na video.

	„Sloužíme a chráníme!“ řekl a stiskl PLAY.

	V záběru se objevila nahá žena snímaná zezadu. Milovala se s mužem, který ležel pod ní na zádech na posteli či na pohovce, nebo na něčem s modrožlutými proužky. Zatímco kamera běžela, do záběru vešel další muž a přistoupil k té ženě zezadu.

	Policisté kolem stolu zajásali. Simpson z nich byl nejmladší.

	„Kristepane!“ zamumlal. „Zepředu i zezadu.“

	Žena se otočila, vtisknutá mezi oba muže, a široce se usmála do kamery. Byla to bezpochyby Florence Horvathová. Vypadala mnohem lépe než na snímku v řidičáku. Jesse se sám pro sebe pochmurně usmál, když si pomyslel: nebo kdykoli jindy, když jsem ji viděl. Zjevně si přála, aby byla k poznání. Stále se ohlížela za kamerou, zatímco si užívala oboustranné pronikání s potěšením, které se ze všech sil snažila dát najevo. Jessemu se to moc nelíbilo. Nedokážu definovat pornografii, pomyslel si. Ale poznám ji, když ji vidím, ať už profesionální či amatérskou, a tohle je určitě ono.

	Asi po dvou minutách sledování si policisté začali povídat. Pornografie začne rychle nudit, pomyslel si Jesse.

	„Mezi manželkami jsem chodil s jednou ženou, která chtěla, abych k tomu přivedl nějakýho kamaráda,“ prohlásil Arthur Angstrom. „Řekl jsem jí, že by se mi nikdy nepostavil, kdyby u toho byl jinej chlap.“

	„Slyšel jsem, že se ti nestaví tak jako tak, Arthure,“ poznamenal Peter Perkins.

	„Pošlu ti seznam spokojených zákaznic, jestli chceš,“ ohradil se Arthur.

	„Podívejte se, jaký má ten chlap nádobíčko,“ upozornil Buddy Hall.

	„Páni!“ vydechl Loďák. „Jestli je tohle penis, co to pak mám mezi nohama já?“

	Nahrávka skončila asi po osmi minutách velkolepým orgasmem Florence, zatímco policisté se smáli a vtipkovali. Jesse přemýšlel, jestli se těmi vtípky snaží zakrýt své nepohodlí. Jemu se porno moc nelíbilo. Ale ani mu nijak zvlášť nevadilo, pokud nebylo nechutné. Heterosexuální anální sex byl podle Jesseho vždy na pokraji nechutnosti. Amatérské video Florence jeho názor nijak nezměnilo.

	„Neviděl jsem žádné stopy,“ podotkl Peter Perkins. „Možná bychom si to měli přehrát ještě jednou.“

	„Prohlédli jste si ty muže?“ zeptal se Jesse.

	Nikdo nic neříkal.

	„Fajn, pustíme to znovu,“ rozhodl Jesse.

	Policisté u stolu zasténali. Perkins to myslel jako vtip. Většinu nich už to znudilo.

	„Pozorujte tentokrát ty muže,“ vyzval je Jesse. „Třeba některého z nich časem potkáme.“

	Jesse přetočil pásku na začátek a pustil ji. Policisté ji sledovali znovu, tentokrát se dívali na muže. Jesse si všiml, že jsou tišší. Možná už se necítili tak nepohodlně. Jesse se díval také. Z té nahrávky se nedalo poznat, kde byla natočená. Zkrátka v ložnici. Nebo alespoň někde, kde mají postel. Tu a tam se v záběru objevil kousek zdobené mosazi. Místnost vypadala poměrně malá. Mohlo by to být na jachtě.

	Když páska skončila, Jesse prohlásil: „Fajn, Petere, ty jsi odborník na důkazní materiál. Vezmi tu nahrávku a udělej snímky tváří těch chlápků. Mohli bychom udělat i záběr Florence. Je tam hezčí než na fotce z řidičáku.“

	„Klukům v laborce se to bude moc líbit,“ poznamenal Perkins.

	„Hlavně se ujisti, ať nám to vrátí zpátky,“ připomněl mu Jesse.

	„Nemyslíš, že si udělají kopii?“

	„Jasně že jo,“ přikývl Jesse. „Ale chci mít v našich záznamech o případu originál.“

	„Rozkaz, pane!“

	Perkins se chystal vyjmout videokazetu z přístroje.

	„Ještě ji tam nech,“ požádal ho Jesse. „Dám ti ji po obědě.“

	„Chceš hledat další důkazy, Jessi?“

	„Oslovuj mě Šéfe Jesse, kámo. Běž vystřídat Molly u pultu. Vyřiď jí, ať přijde ke mně do kanceláře.“

	Perkins zasalutoval a policisté odešli. Jesse vyjmul pásku a šel k sobě do kanceláře. Za okamžik tam přišla i Molly. Jesse vložil nahrávku do videa.

	„Umíš s tím zacházet?“ zeptal se Jesse.

	„Ne.“

	„Dobrá. Zapnu to a odejdu.“

	Molly přikývla. Jesse stiskl přehrávání a vyšel ven. Zavřel za sebou dveře od kanceláře a opřel se o zeď kousek od nich. Usmál se sám pro sebe. Pornohlídka.

	Když Molly vyšla ven, prohlásila: „To bylo nechutný!“

	„Jo,“ přikývl Jesse. „To bylo.“

	„Líbilo se to klukům?“

	Jesse pokrčil rameny.

	„Předstírali, že jo. Ale myslím, že i jim se to zdálo trochu moc.“

	„A tobě?“

	„Taky.“

	„Necháš z toho udělat snímky obličejů?“

	„Zařídí to Peter Perkins,“ odpověděl Jesse.

	Molly přikývla. „Díky, žes mě to nechal sledovat samotnou,“ pronesla.

	Jesse pokrčil rameny.

	„Jsi lepší člověk, než si většina z nás uvědomuje,“ prohlásila Molly.

	Jesse se na ni usmál. „Ale nemusíme to šířit,“ poznamenal.
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	Když Jesse mířil na oběd s Jenn, zrovna dokončovala natáčení statickou kamerou podél městského pobřeží s přístavem posetým plachetnicemi v pozadí. Jesse došel až k nim a zastavil se vedle producentky Marty. Ta vzala sluchátka, která visela na opěradle rozkládací židle, a podala je Jessemu. Nasadil si je. Slyšel tak, co Jenn říká.

	„Co sem všechny přitahuje?“ říkala právě. „Co sem táhne všechny z celého pobřeží Atlantiku, aby se setkali právě zde… v Paradisu… při Závodním týdnu?“

	Režisér, který sledoval obrazovku, křikl: „Střih!“ Jenn na něj pohlédla s rukama v bok, a on zvolal: „Takhle to necháme.“ Jenn přikývla, jako by říkala To doufám, a zamířila k Jessemu. Když přicházela, tiše jí zatleskal. Dorazila k němu a políbila ho.

	„Cítím ve vzduchu cenu Emmy,“ poznamenal Jesse.

	„Ty vždycky něco cítíš,“ usmála se Jenn a vzala ho za ruku. „Už mám po krk Stříbrňáka. Můžeme jít někam jinam? Kde jsou rychlí a dobří?“

	„Mohli bychom zajít do bistra U Daisy,“ navrhl Jesse. „Pečou si tam vlastní pečivo.“

	„Tak jdem,“ souhlasila Jenn.

	„Co sem tedy všechny táhne?“ zeptal se Jesse, když kráčeli po Washington Street. „Prvotřídní policejní práce?“

	„Nejspíš to,“ přikývla Jenn. „A celý měsíc chlastu a sexu.“

	„Plachtí tady vůbec někdo?“ zeptal se Jesse.

	„Ne po večerech,“ odpověděla Jenn. „Je to prostě úžasný! Jako na masopustní úterý.“

	„Pro nás jsou to většinou rvačky, močení na veřejnosti a vandalismus,“ podotkl Jesse.

	„No vidíš,“ pronesla Jenn, „stejně jako na masopustní úterý.“

	„Co máš v plánu na odpoledne?“ zeptal se Jesse.

	„Mám pár hodin volno,“ odpověděla Jenn. „Marty a Jake jdou ven a předtočí závody.“

	„Bez tebe?“

	„Z vrtulníku.“

	„Ale bez tebe,“ zopakoval Jesse.

	I v poledne byl v ulicích hustý a hlučný dav. Lidé byli oblečeni do nejrůznějších šatů. Populární byly vodorovně pruhované košile s tříčtvrtečními bílými plátěnými kalhotami. Řada žen měla široké klobouky a tenké šatičky, muži byli v blejzrech a bílých flanelkách. Někteří lidé vypadali jako námořníci z osmnáctého století, jiní zase jako by přijeli na dostihy. Jesse si oblékl džíny a modrou košili a krátkým rukávem. Pistoli a odznak měl u opasku. Kolem prošli dva mladíci se dvěma mladými ženami, všichni v tílkách a ustřižených džínách, s otevřenými lahvemi piva. Jesse ukázal na svůj odznak, pak na jejich pivo, a nakonec palcem na odpadkový koš připoutaný řetězem ke sloupu pouliční lampy. Zdálo se, že mají chuť se hádat, ale nikdo z nich to neudělal. Hodili pivo do odpadků a odešli.

	„Nulová tolerance,“ poznamenal Jesse.

	„Panenko skákavá!“ vyjekla Jenn u dveří bistra U Daisy. „Možná jsme přece jen měli jít ke Stříbrňákovi.“

	Dveře byly otevřené a fronta lidí čekajících na stůl vedla až na chodník.

	„Tam by to bylo stejný,“ prohlásil Jesse. „Je to takhle všude.“

	Několik lidí na chodníku popíjelo alkohol. Jesse si jich nevšímal.

	„Selektivní prosazování zákona?“ podotkla Jenn.

	„No jasně,“ přikývl Jesse. „Vždyť jenom čekají na oběd. Nebudou nijak škodit. A kromě toho nechci Daisy poškodit obchody.“

	„Existuje skutečně nějaká Daisy?“

	„Představím vás,“ přikývl Jesse.

	„Nejdřív bys ale mohl zatknout někoho, kdo má dobrý stůl, abychom si tam mohli sednout,“ nadhodila Jenn.

	„Promluvím s Daisy. Počkej tady.“

	Jesse se protáhl podél fronty otevřenými dveřmi dovnitř. Vrátil se se statnou blonďatou ženou s červenou tváří, v bílé zástěře a s vařečkou v ruce. Žena ukázala na Jenn.

	„Ty jsi Jenn?“ zeptala se.

	„To jsem.“

	„Já jsem Daisy. Hejbni zadkem a pojď dovnitř!“ prohlásila.

	Žena v panoramatických slunečních brýlích a širokém slaměném klobouku se ohradila: „Čekáme tu už půl hodiny!“

	„A budete čekat dýl,“ obořila se na ni Daisy, „jestli nezavřete pusu.“

	„Ale oni…“

	Daisy mávla vařečkou té ženě pod bradou.

	„Je to moje restaurace,“ prohlásila Daisy. „Tady rozhoduju já. Pojď, Jenn!“

	Jenn poslušně proklouzla za Daisy a následovala ji ke stolu u zadního okna, kde už Jesse popíjel nealkoholické pivo. Restaurace nebyla uvnitř přeplněná. Stolky byly dobře rozmístěné a konverzaci absorboval koberec a plachty, které zakrývaly strop.

	„Promiň, že jsem tě nechal čekat venku,“ řekl Jesse.

	Jenn se posadila.

	„Jedna žena ve frontě mi nemůže přijít na jméno,“ podotkla.

	„Ať jde k šípku,“ prohlásila Daisy. „Kdybych nedovedla najít stůl pro šéfa policie a jeho přítelkyni, za co bych stála?“

	„Skvělá poznámka,“ kývla Jenn. „Mohla bych taky dostat nealkoholické pivo?“

	„Jasně že jo, drahoušku, hned sem pošlu servírku.“

	„Děkuju, Daisy.“

	„Za málo,“ přikývla Daisy. „Na vašem místě bych si objednala nějaký sendvič. Právě jsem dnes dopoledne upekla chleba.“

	Jenn se usmála a Daisy kamsi odplachtila.

	„Nebesa!“ vydechla Jenn.

	Jesse přikývl.

	„Daisy Gay,“ pronesl.

	„Jmenuje se tak opravdu?“

	„Ne, její skutečné jméno neznám. Všichni jí ale říkají Daisy Gay. Ona si tak říká taky. Museli ji přemluvit, aby tuhle restauraci nenazvala U Daisy Gay.“

	„Takže je lesbička.“

	„Ano.“

	„A netají se s tím.“

	„Je tak otevřená, jak jen může být.“

	„Má partnerku?“

	„Má manželku,“ upřesnil Jesse. „Vzaly se dvacátého května, hned poté, co v Massachusetts schválili ten zákon.“

	„Manželé Gayovi?“

	„Její manželka se jmenuje Angela Carsonová,“ podotkl Jesse. „Nechala si svoje jméno.“

	„Angela je žena v domácnosti?“

	„Je malířka,“ řekl Jesse.

	„Maluje dobře?“

	„Ne,“ odpověděl.

	„Ale nevzdává to,“ dodala Jenn.

	„To přesně na Angelu sedí,“ přikývl Jesse.

	Jenn si objednala vaječný sendvič na kvasném chlebu, Jesse sendvič speciál, se slaninou a na celozrnném chlebu.

	„Ten si nikdy neobjednávej, když jdeš na rande,“ radil jí Jesse. „Padá to ze všech stran.“

	„Kdo si sakra myslíš, že jsem?“ prohlásila nakvašeně Jenn.

	„To nevím,“ podotkl Jesse, „ale ať jsi co jsi, rande je příliš slabé slovo.“ Jenn se na něj usmála.

	„Ano, to asi je. Nebo ne?“

	„Něco už vymyslíme,“ odpověděl Jesse.
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	S kapitánem přístavní policie za kormidlem postupně navštívili pět jachet, tři z nich z Fort Lauderdale, kotvící na vnějším okraji přístavu. Kapitán tam byl nový. Jmenoval se Hardy Watkins. Měl nadváhu, byl rudý ve tváři, a v těch řídkých okamžicích, kdy si sundal čepici s dlouhým kšiltem, ukazoval, že je téměř holohlavý.

	„Tak kam teď?“ zeptal se Watkins.

	„Třeba na tamtu,“ ukázal Jesse. „Na tu černou se žlutým pruhem.“

	Stáli s Loďákem Simpsonem každý z jedné strany vedle Watkinse, zatímco hlídkový přístavní člun plul po nízkých vlnách. Mezi jachtami vypadal jako kocábka. Jesse měl na sobě džíny, tenisky a sportovní bundu přes bílé triko. Simpson byl v uniformě a nesl průhledné desky se snímky obličejů z pornokazety.

	„Tamta šalupa se slupovou takeláží?“ ověřoval si Watkins.

	„Jasně,“ přikývl Jesse.

	Pohlédl na Simpsona.

	„Ty víš, co je to šalupa?“ zeptal se Jesse. „Se slupovou takeláží?“

	„Heleď se,“ opáčil Simpson, „já jsem tady vyrostl. V Paradisu, v Massachusetts, v námořním hlavním městě světa.“

	„Takže víš, co je to šalupa,“ zopakoval Jesse. „Se slupovou takeláží.“

	„Ne,“ připustil Simpson.

	„Šalupa je loď s jedním stěžněm,“ vysvětlil Watkins.

	„A takeláž?“

	„Souhrnný název pro soustavu stěžně, čnělek, ráhen, lanoví a tak.“

	„Takže co je šalupa se slupovou takeláží?“

	S jednou rukou na kormidle ukázal Watkins na jachtu před nimi.

	„Tohle,“ odpověděl.

	„Takže vy to nevíte taky,“ poznamenal Jesse.

	„Ale vím,“ prohlásil Watkins, „jenže vy jste sakramentsky zaseknutý na pevnině, abyste to vysvětlení chápali.“

	„Fajn,“ ustoupil Jesse.

	Watkins navedl přístavní člun pod záď jachty. Na zádi bylo přes šablonu nastříkané jméno LADY JANE a pod ním MIAMI. Vedle Lady Jane se houpalo malé plovoucí přístaviště, na které Watkins přístavní člun zlehka navedl. Simpson se naklonil a upevnil záď přístavního člunu do oporky. Pak se protáhl za malou kabinu na nízkou palubu a zajistil příď. Jesse vystoupal po krátkých schůdkách na palubu Lady Jane, Simpson s fotografiemi šel za ním.

	Přivítal je uniformovaný člen posádky. Jesse vytáhl z kapsy sportovní bundičky svůj odznak a ukázal mu ho.

	„Jsem Jesse Stone z paradiské policie. Tohle je důstojník Simpson.“

	„Jmenuju se Nils Borgman,“ představil se muž s lehkým přízvukem. „První důstojník.“

	Jesse se rozhlédl po jachtě.

	„Šalupa se slupovou takeláží,“ poznamenal.

	„Ano, pane,“ přikývl Borgman. „Přesně tak.“

	Simpson se raději zadíval na moře.

	„Potřebuju si promluvit se všemi na palubě,“ oznámil Jesse. „Na koho se mám obrátit?“

	„O co se jedná, pane?“ chtěl vědět Borgman.

	„Vyšetřujeme smrt mladé ženy. Snažíme se najít někoho, kdo ji pozná.“

	„Nepotřebujete k tomu povolení k prohlídce nebo něco takového?“ zajímalo Borgmana.

	„Ne,“ odpověděl Jesse.

	„Promluvím si s kapitánem, pane. Určitě se o tom poradí s panem Darnellem.“

	„Pan Darnell je majitelem téhle šalupy?“ zeptal se Jesse.

	„Ano, pane. Počkejte prosím tady.“

	Jesse a Simpson čekali a mhouřili oči v zářivém slunci i jeho odrazu na hladině. Přístavní člun se jemně houpal u plovoucího přístaviště pod nimi, Watkins seděl za kormidlem a četl si knihu; dlouhý kšilt čepice měl stažený nízko do čela, aby mu slunce nesvítilo do očí. V dohledu kotvila desítka dalších jachet a dále v přístavu pak řada menších lodí, které se z paluby Lady Jane zdály být blíže k sobě, než byly ve skutečnosti.

	Paluba byla z tmavého lakovaného dřeva. Nejspíš týkového, pomyslel si Jesse, nebo nějakého jiného druhu, který dokáže odolat slané vodě. Téměř všude byla leštěná mosaz. Pod plátěnou stříškou kabiny obědvala skupinka tří mužů a tří žen, usazená na pohovkách po obou stranách vestavěného stolu. Do jídelního koutu vešel zepředu muž v klobouku se spoustou zlatých prýmků a tiše promluvil na jednoho z obědvajících mužů. Ten chvíli poslouchal, pak přikývl, otočil se a podíval se na Jesseho a Simpsona. Pak vstal a zamířil k nim,

	„Harrison Darnell,“ představil se. „O co se jedná?“

	„Vyšetřujeme smrt mladé ženy,“ vysvětlil Jesse. „Potřebujeme všem přítomným ukázat nějaké snímky a zjistit, jestli někoho nepoznají.“

	„Proberu to se svým právníkem, jestli vám to nevadí,“ prohlásil Darnell.

	„Nevadí,“ ujistil ho Jesse. „Pak ovšem budeme muset všechny shromáždit na palubě a předvést je na stanici k výslechu.“

	„To nemůžete udělat.“

	„Samozřejmě že můžu, pane Darnelle. V každém případě ale nejprve zavolejte svému právníkovi.“

	Darnell měl na sobě modré sandály, světlé khaki šortky a červenou košili s krátkými rukávy s modrým květovaným vzorkem. Košili měl rozhalenou, kolem krku měl koženou šňůrku s korálky. Holou hruď měl opálenou, stejně jako zbytek těla. Světlé vlasy mu sahaly po ramena; díky slunečním brýlím, které měl naoko ledabyle zvednuté nahoru na hlavu, mu nepadaly do tváře. V obličeji vypadal dost staře na to, aby ho Jesse podezříval, že má vlasy nabarvené. Muže s absolutně holou hrudí nevidíte tak často, pomyslel si Jesse. Přemýšlel, jestli se tam Darnell holí. Možná tam už zešedivěl.

	„Kristepane,“ zavzdychal Darnell.

	Obrátil se zpátky k jídelnímu koutu.

	„Přátelé!“ oslovil je. „Omlouvám se. Místní četníci vám chtějí ukázat nějaké fotky. Slíbili, že to nepotrvá dlouho.“

	Blondýna s protáhlou tváří vypískla, když se otočila a podívala se na ně.

	„Panebože,“ vydechla. „Chlupatí!“

	Měla na sobě bikiny a obrovské sluneční brýle a v ruce držela téměř prázdnou sklenku šampaňského. Seděla na modrožluté pruhované pohovce a tak to Jesse moc dobře neviděl, ale byl přesvědčený, že spodek od plavek tvoří tanga.

	„Ukaž jim ty fotky,“ zavelel Jesse.

	Loďák přistoupil ke stolu a ukázal je nejprve té blondýně. Jesse sledoval její tvář. Právě proto nechal ukazovat ty snímky Simpsona, aby sám mohl jen tak stát a pozorovat reakce. Sotva se na fotky podívala.

	„Nikoho neznám,“ prohlásila a pohlédla zpátky na Jesseho.

	„Jak to, že on má uniformu a vy ne?“ zeptala se, dopila zbytek šampaňského a natáhla sklenku směrem k členu posádky, který měl na starosti dolévání. Znovu jí dolil.

	„Jsem policejní šéf,“ vysvětlil Jesse. „Můžu si nosit, co chci.“

	Simpson ukázal fotografie muži sedícímu vedle blondýny. Blondýna upila trochu šampaňského.

	„A to jste si vybral zrovna tohle?“ opáčila.

	Jesse pozoroval tvář muže prohlížejícího si snímky.

	„Říká se tomu civilní šaty,“ sdělil jí.

	Znovu se napila a trochu se zavrtěla, aby lépe viděl linii jejího stehna. Jesse nespouštěl oči z jejích společníků, kteří si prohlíželi snímky jeden po druhém.

	„Nosíte u sebe zbraň?“ zeptala se blondýna.

	„Kdybych narazil na piráty,“ přikývl Jesse.

	Blondýna vytáhla ze stříbrného pouzdra cigaretu. Muž vedle ní cvakl zapalovačem. Zhluboka vdechla kouř, napila se šampaňského a vydechla kouř nosem, zatímco polykala. Simpson ukazoval fotografie poslednímu člověku u stolu. Nikdo ty lidi nepoznal a nikdo při pohledu na ně nijak nereagoval.

	„Nechcete si s námi dát skleničku?“ zeptala se blondýna.

	„Ukaž to ještě posádce,“ pokynul Jesse Simpsonovi.

	„To je ale poslušný velký hoch,“ poznamenala blondýna. „Dělá všechno, co mu šéf poručí.“

	Jesse studoval tvář každého člena posádky, který si prohlížel snímky. Žádné prozření, žádná reakce.

	„Proč tak pořád na všechny zíráte?“ zeptala se blondýna.

	„Hledám stopy,“ vysvětlil.

	„To jsou kecy,“ pronesla blondýna. „Proč si s námi radši nedáte prímovej koktejl?“

	„Nabídka je to lákavá,“ uznal Jesse. „Ale mám strach, že by mě tady Loďák mohl prásknout městskému výboru.“

	„Proč mu vůbec říkáte Loďák?“ zeptala se blondýna.

	Neuvěřitelné, pomyslel si Jesse. Bez ohledu na to, co říká, dokáže, aby to znělo jako výzva. Jesse kývl na Loďáka.

	„Jmenuju se Simpson, madam, a jistému baseballistovi jménem Hany Simpson se přezdívalo Loďák, a tak mi kluci prostě časem začali takhle říkat.“

	Zasmála se, dopila svou sklenku šampaňského a natáhla ji zase k dolévači.

	„Dost nudná odpověď,“ utrousila.

	„S prominutím, madam,“ ohradil se Simpson, „vaše otázka taky nebyla nijak zvlášť zajímavá.“

	Blondýna měla znovu dolitou sklenku. Napila se, zhluboka vdechla kouř a chvíli ho v sobě zadržela, než ho zase pomalu vypustila ven v tenkém proužku směrem k Jessemu a Simpsonovi. Pak zavrtěla hlavou.

	„Ach, ti místní burani!“ podotkla znechuceně a otočila se zpátky ke svým společníkům u stolu.

	Darnell stál stranou po celou dobu, co se ukazovaly snímky. Teď udělal krok vpřed. Byl vyšší než Jesse a zdůraznil ten rozdíl v jejich výšce tím, že se při mluvení trochu sklonil.

	„Pokud je to všechno…“ pronesl.

	„To nemůžu zaručit,“ prohlásil Jesse. „Ale momentálně už nic dalšího nemám.“

	Vytáhl z kapsy bundy pouzdro na vizitky, vybral z něj několik kartiček a hodil je na jídelní stůl.

	„Kdyby někdo cokoli měl, na něco si vzpomněl nebo spatřil někoho z těch lidí, prosím, zavolejte mi.“

	Blondýna se ostentativně natáhla, vzala jednu z vizitek, chvíli si ji prohlížela a pak si ji zastrčila za lem spodní části bikin.

	„Možná vám zavolám, Jesse,“ pronesla.

	„Nebo mi pošlete e-mail,“ prohlásil Jesse. „Mistni@buran.com,“

	V rohu jídelního koutu visela na hrazdě ozdobná mosazná opice s dlouhým mosazným ozdobným ocasem. Jesse se zastavil a prohlížel si ji.

	„Ten opičák není anatomicky správně,“ poznamenal, „Muselo mu být nejspíš moc zima.“

	Poškrábal opičku pod bradou, usmál se na obědvající a vydal se po schůdkách za Simpsonem.
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	Jesse byl u sebe v kanceláři a díval se na nahrávku Florence Horvathové, když na dveře zaklepala Jenn a vešla dovnitř bez vyzvání.

	„Jessi, já…“

	Zahleděla se na obrazovku.

	„Jessi, ty zvrhlíku,“ pokárala ho.

	„Důkazní materiál,“ bránil se. „Chceš se podívat?“

	Jenn chvíli jen tak stála a dívala se na trojici na obrazovce.

	„Ale fuj,“ otřásla se.

	Jesse stiskl tlačítko STOP na dálkovém ovládání. Obraz se zastavil. Stiskl je znovu. Obrazovka zčernala. Jenn nakrčila nos.

	„Něco tam hledám,“ vysvětlil Jesse.

	„To doufám,“ poznamenala Jenn. „Představa, že sedíš sám ve své kanceláři a díváš se na grupáč, není zrovna příjemná.“

	„Myslím, že na grupáč je potřeba víc lidí,“ podotkl Jesse. „Tohle je spíš švédská trojka, řekl bych.“

	„Je to švédská hnusáma,“ prohlásila Jenn. „Co v tom hledáš?“

	„Něco, co jsem viděl včera odpoledne na jedné jachtě,“ odpověděl Jesse. „Mosaznou opičku s dlouhým mosazným ocasem. Mám jakousi nejasnou vzpomínku, že jsem něco takového zahlédl, nebo aspoň část, či zkrátka něco mosazného, právě na téhle kazetě.“

	„Ocas mosazné opice,“ zopakovala Jenn.

	„Jo,“ přikývl Jesse. „A pohovka na té lodi, kde obědvali, měla stejnou barvu jako postel, na které probíhá ta soulož.“

	„Modrožluté proužky,“ podotkla Jenn.

	„Páni, novinářky mají postřeh.“

	„Myslím, že správnější by stále ještě bylo rosničky,“ připomněla Jenn. „Alespoň dokud neodvysílají můj speciál o Závodním týdnu.“

	„Tak fajn, rosničko,“ pronesl Jesse. „Ale stejně máš dobrý postřeh. Nechceš mi pomoct hledat?“

	„Dobrá,“ souhlasila Jenn, „ale radši si to moc nevychutnávej.“

	Jesse znovu stiskl dálkové ovládání. Nahrávka pokračovala. Jesse a Jenn se mlčky dívali. Když se Florence ve své rozkoši mírně posunula a kamera se pohnula doprava, aby ji udržela v záběru, v pravém okraji obrazovky se něco krátce zalesklo.

	„Tady,“ vyhrkla Jenn.

	Jesse zastavil obraz, ale už to bylo mimo záběr. Přetočil pásku, pustil ji, znovu ji stopnul, a tentokrát se trefil. V záběru byl ocas mosazné opice.

	„Všichni na té lodi tvrdili, že nikoho z těch fotek nepoznali,“ podotkl Jesse.

	„Vlastně to není důkaz, že je to ta samá loď.“

	„Ne, ale je to dost velká náhoda,“ poznamenal Jesse. „A náhoda není v policejní práci moc užitečná.“

	„Co chceš dělat?“

	„Udělám z toho pár snímků,“ odpověděl Jesse.

	„A pak co?“ ptala se Jenn. „Ukážeš jim to?“

	„Nejdřív se nejspíš ještě trochu podívám na palubu. Některé z těch jachet jsou pronajaté. Ti lidi nemuseli být na palubě v době, kdy tam byla Florence. Musím si být jistý, že loď tady kotví dostatečně dlouho. Nějakou dobu si ve vodě pobyla.“

	Jenn přikývla.

	„Proč myslíš, že to natočila?“ zeptala se Jenn.

	„To nevím,“ odpověděl Jesse. „Mohlo to být pro peníze.“

	„Spíš to vypadá na domácí nahrávku,“ poznamenala Jenn. „Videokamera na hliníkovém stojanu.“

	„Poznala bys amatérskou nahrávku od profesionální?“ zeptal se ještě Jesse.

	Jenn pokrčila rameny.

	„Viděla jsem pár pornofilmů,“ přiznala.

	„A co?“

	„A nic,“ odpověděla Jenn. „Nelíbily se mi.“

	„A tvůj přítel si myslel, že budou?“ poznamenal Jesse.

	Jenn zavrtěla hlavou a nic na to neřekla. Jesse se vzpamatoval.

	„Znal jsem ženy,“ pronesl, „které chtěly vidět samy sebe při sexu na videu.“

	„Se dvěma muži najednou?“ opáčila Jenn.

	Jesse pokrčil rameny.

	„Máš vůbec tušení,“ zeptala se Jenn, „jak… jak by se žena při něčem takovém cítila?“

	„Muž taky,“ podotkl Jesse.

	Jenn vypadala překvapeně.

	„Ano,“ řekla. „Asi máš pravdu. Ani to na ně nevrhá nijak zvlášť dobré světlo.“

	Jesse přikývl.

	„Většině žen, které znám, se to nelíbí,“ prohlásila Jenn.

	„To ne,“ souhlasil Jesse.

	„Ale mužům ano,“ dodala Jenn.

	„Asi víc než ženám,“ připustil Jesse. „Většina mužů se na to samozřejmě podívá. Většina z nich ale u toho nebude chtít strávit moc času. A skoro všichni muži vědí, že je to velmi rychle znudí.“

	„Proč by ses chtěl dívat na něco, co z tebe dělá věc?“ zeptala se Jenn.

	Jesse mlčel. Už zase zabrousili na Dixovo teritorium.

	„Ty jsi muž,“ pokračovala Jenn. „Proč myslíš, že jsou muži takoví?“

	Teď už šlo o víc než o pornografii, a Jesse si instinktivně uvědomil, že se ho to hluboce týká. Zhluboka se nadechl.

	„Tohle se nám rychle může zvrátit v psychohovor,“ upozornil. „Ale mluvila jsi s cvokaři dost na to, abys věděla, jaké by některé ty důvody mohly být.“

	„Objektivizace znamená kontrolu,“ poznamenala Jenn.

	Jesse přikývl.

	„Čeho?“ chtěla Jenn vědět.

	Jesse zavrtěl hlavou a pokrčil rameny.

	„Objektu,“ odpověděl.

	„Pořád ještě docházíš za Dixem?“ zajímala se Jenn.

	„Někdy.“

	„No, měl bys vytrvat,“ uzavřela hovor Jenn. „Protože jsi čím dál větší cvok.“
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	Jesse seděl ve svém autě na kraji přístavu nedaleko majáku, okýnka měl stažená. Dovnitř proudil jemný mořský vzduch a on sledoval Lady Jane kvalitním dalekohledem. Závody plachetnic probíhaly východně od Stilesova ostrova a několik jachet kotvících u ústí přístavu se posunulo o trochu dál, aby závodu jen přihlížely. Lady Jane zůstala ukotvená. Nepřijeli sem kvůli závodům. Přijeli kvůli koktejlům. Jesse ze své pozorovatelny napočítal celkem šest lidí a tři členy posádky. Neviděl však dost dobře na to, aby rozpoznal Darnella nebo tu přidrzlou blondýnu. Neviděl ani tu mosaznou opičku.

	Molly mu zavolala na mobil.

	„Proč si nikdy nevezmeš služební policejní auto?“ zeptala se. „Snažím se ti dovolat vysílačkou.“

	„Mám svoje radši,“ hájil se Jesse.

	„Kristepane,“ vydechla Molly. „Nejezdíš služebním autem, sotvakdy nosíš uniformu, nepoužíváš služební pistoli. Co jsi to za policistu?“

	„Nemáme čas se nad tím zamýšlet,“ odbyl ji Jesse. „Pročpak voláš?“

	„Mám dvě zprávy,“ odpověděla Molly. „Za prvé, Lady Jane je skutečně z Miami a patří Harrisonu Darnellovi.“

	„M-hm.“

	„A za druhé, detektiv Kelly Cruzová z fortlauderdalské policie chce, abys jí zavolal na mobil. Kdybys byl ve služebním autě, mohla jsem ti ji spojit přes vysílačku.“

	„Kolik máš dětí, Molly?“ zeptal se Jesse.

	„Čtyři, vždyť to víš.“

	„Patřím mezi ně?“ zeptal se Jesse.

	„Ach, jdi do prdele… pane.“

	„Dej mi číslo mobilu Cruzové,“ požádal ji Jesse.

	Molly mu ho nadiktovala, Jesse si ho zapsal a usmál se, když ukončil spojení. Vytočil číslo Kelly Cruzové.

	„Mám pár otázek,“ začal Jesse. „Už víte, ze kdy je ta nahrávka?“

	„Ne,“ odpověděla Cruzová. „Nemáme na to rozpočet.“

	„Dobrá, už jste mi to vrátila,“ uznal Jesse. „Tak co to datum?“

	„Laborka našla záznam data i času,“ odpověděla. „Letos, sedmnáctého března, ve tři nula devět odpoledne.“

	„A já nejspíš vím kde,“ dodal Jesse.

	„Vážně?“

	„V kabině jachty jménem Lady Jane z Miami,“ prohlásil Jesse.

	„Kabina by odpovídala,“ souhlasila Kelly. „Víte, komu ta loď patří?“

	„Harrisonu Darnellovi,“ odpověděl Jesse.

	„Adresa?“

	„Řeknu Molly Craneové, ať vám zavolá, jakmile skončíme,“ podotkl Jesse. „Má ji poznamenanou.“

	„Fajn. Víte, kde je ta jachta teď?“

	„Tady u nás,“ odpověděl Jesse.

	„Je pan Darnell na palubě?“

	„Ano.“

	„Prověřím ho,“ prohlásila Cruzová. „Mám v Miami lidi, kterým můžu zavolat.“

	„Vážím si toho,“ řekl Jesse. „Máte ještě něco dalšího?“

	„Mluvila jsem s jejími rodiči,“ doplnila.

	„S panem a paní Plumovými?“

	„Ano. Žijí v Miami.“

	„Takže je máte po ruce,“ poznamenal Jesse.

	„Jistě, asi třicet kilometrů ode mě. Tvrdili, že ani neví, kde bydlí. Prý s ní už několik let nekomunikují.“

	„Došlo mezi nimi k nějakému, ehm, incidentu?“ zeptal se Jesse.

	„Páni,“ zasmála se Kelly Cruzová – „K incidentu! Vlastně prý ani ne, jen si prostě moc nerozuměli. Její dědeček – muž, co založil firmu Plum a Partridge – jí zanechal hromadu peněz ve svěřeneckém fondu, které dostala v pětadvaceti. Když je získala, naložila prý s těmi penězi velmi chytře.“

	„Takže zbohatla ještě víc,“ podotkl Jesse.

	„Ano. Žila si na vysoké noze,“ pokračovala Cruzová, „z investovaného kapitálu.“

	„Je to podstatné?“

	„Ano. Hodně pila, hodně fetovala, vyspala se s každým, kdo se namanul. Mysleli si, že se nevyvedla. Ale kdykoli se opila, píchla si, otěhotněla nebo se rozvedla, přišla domů, kde zůstala, dokud se z toho nedostala. Pak se pohádala s rodiči a svými dvěma mladšími sestrami a znovu zmizela.“

	„Jak staré jsou ty sestry?“

	„Dvacet let,“ odpověděla Cruzová. „Jsou to dvojčata.“

	„Podle našeho soudního patologa jí bylo kolem pětatřiceti.“

	„Třicet čtyři,“ upřesnila.

	„Čtrnáct let rozdíl,“ poznamenal Jesse.

	„Já vím. Nijak to nekomentovali,“ řekla Cruzová. „Měli však pocit, že má na své sestry špatný vliv, a když odcházela naposledy, řekli jí, aby se už nevracela.“

	„Mluvila jste s těmi sestrami?“

	„Ne. Odjely na léto do Evropy.“

	„Firma Plum a Partridge si vede dobře?“

	„Velmi dobře,“ potvrdila Kelly Cruzová. „Měl byste vidět, kde bydlí.“

	„Mají nějaké vysvětlení ohledně smrti Florence?“ zeptal se Jesse.

	„Ne,“ odpověděla Cruzová. „Ale podle mě si myslí, že si to zasloužila.“

	„Velice láskyplný domov,“ poznamenal Jesse.

	„Máte děti?“ zeptala se.

	„Ne.“

	„Já mám dvě,“ prozradila. „Ať už by udělaly cokoli nebo by se staly čímkoli, nikdy by si nemohly zasloužit zemřít.“

	„Jak se ta dvojčata jmenují?“ zeptal se Jesse.

	„Naprosto úžasně,“ prohlásila Cruzová. „Počkejte chvilku, mám to zapsané… Corliss a Claudia. Není to roztomilé? Corliss a Claudia Plumovy.“

	„Kdy se vrátí z Evropy?“

	„To nevím. Nejspíš tak, aby stihly začátek čtvrtého ročníku na vysoké.“

	„Na které vysoké?“

	„Emory,“ odpověděla Kelly Cruzová.

	„Až vám Molly zavolá adresu Darnella, mohla byste jí dát adresu a telefon Plumových?“

	„Jistě,“ slíbila. „Zajedete sem?“

	„Možná, jestli se ten případ protáhne do zimy,“ odpověděl Jesse.

	„Dejte mi vědět,“ požádala ho Cruzová. „Napíšu vás mezi služební výdaje a zajdeme na mořské plody do Joe Stone’s Crab.“

	„Jasně,“ přitakal Jesse. „Řekla jste jejím rodičům o té pornokazetě?“

	„Ne.“

	„Nenašla jste odvahu?“

	„Přesně tak.“

	„Ukázala jste jim snímky obličejů z té kazety?“ zeptal se ještě Jesse. „Těch dvou mužů?“

	„Ano. Žádného nepoznali.“

	„Díky, Kelly,“ řekl Jesse. „Vím, že máte jiné případy, ale pokud narazíte na něco zajímavého…“

	„Jsem zvědavé děvče,“ podotkla Cruzová. „A někdy je to tady pomalejší. Až budu mít čas, najdu Harrisona Darnella a budu kolem něj čmuchat, kdykoli budu moct.“

	Rozloučili se. Jesse se chvíli na Lady Jane díval jen tak, bez dalekohledu.

	„Já bych jim o té nahrávce taky neřekl,“ pronesl pak nahlas sám pro sebe.
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	Molly strčila hlavu do dveří Jesseho kanceláře. „Přišla za tebou nějaká žena, Jessi.“

	Jesse přikývl. Molly odešla a za chvíli se vrátila s tou upovídanou blondýnou z Lady Jane. Měla na sobě sluneční brýle, žluté letní šaty s holými zády a velkými modrými květy a bílé střevíce s páskem vzadu na deseticentimetrových podpatcích. Šaty jí sahaly asi jen do půlky stehen.

	„Místní buran,“ poznamenala.

	„Vrchní buran,“ upřesnil Jesse.

	„Vy jste vážně policejní šéf?“ zeptala se.

	„To jsem,“ potvrdil Jesse.

	Popošla blíž a posadila se naproti němu. Dala si nohu přes nohu. Letní šaty se jí vyhrnuly na opálených stehnech ještě výš. Položila si malou žlutou lýkovou kabelku do klína a otevřela ji.

	„Bude vám vadit, když si zapálím?“ zeptala se.

	„Bude,“ odpověděl Jesse.

	„Skutečně?“

	„Ano.“

	Stříbrné cigaretové pouzdro už měla napůl vytažené z kabelky. „Vážně vám to vadí?“ zeptala se.

	„Vadí,“ trval na svém Jesse.

	„Kristepane!“ vzdychla nevrle.

	Vrátila pouzdro zpátky do kabelky.

	„Kdybych věděla, že jste tak nedůtklivý,“ řekla blondýna, „nechodila bych vám pomoct.“

	Jesse mlčel.

	Blondýna dodala: „Máte tu aspoň kávu?“

	„Jistě,“ přikývl Jesse.

	Trochu jí nalil.

	„Mléko a cukr?“

	Zavrtěla hlavou. Podal jí šálek Napila se.

	„Fajn,“ pronesla. „Je silná.“

	Jesse přikývl. Blondýna usrkávala kávu a rozhlížela se po místnosti.

	„Máte u sebe zbraň, pane vrchní burane?“

	„Vždy ozbrojen a v pohotovosti,“ odpověděl Jesse.

	Připadalo mu, že se blondýna dokázala zavrtět, aniž by se ve skutečnosti pohnula.

	„Vážně?“ zeptala se.

	Jesse se usmál. Blondýna úsměv opětovala. Měla velice bílé zuby. Dílo zubaře, usoudil Jesse. Leštění, bělení, glazurování, či cokoli jiného. 

	„Jmenuju se Blondie Martinová,“ představila se.

	„Jesse Stone.“

	„Já vím,“ podotkla Blondie, „policejní šéf. Řekl jste nám to tam na lodi.“

	Jesse přikývl.

	„Býval jste vždycky policejním šéfem?“ zeptala se.

	„Ne.“

	„Takže jak dlouho už jste šéfem místních buranů?“

	„Asi sedm let,“ odpověděl Jesse.

	„A co předtím?“

	„Byl jsem policajtem v Los Angeles,“ odpověděl Jesse.

	„Panečku,“ podotkla Blondie, „takže nejste zas až tak místní buran.“

	Jesse to nekomentoval. Blondie si překřížila nohy na druhou stranu. Znovu se napila kávy, přičemž držela bílý šálek oběma rukama.

	„Jste ženatý?“ zeptala se.

	„Víceméně,“ odpověděl.

	„Jak můžete být ženatý víceméně?“

	„Dáváme tomu s bývalou manželkou druhou šanci,“ vysvětlil Jesse.

	„Někteří lidé se prostě nedokážou vzdát,“ podotkla.

	Jesse přikývl. Vypila zbytek kávy, vstala a nalila si další šálek z kávové konvice na skříni se spisy. Usrkávala kávu vestoje, úkosem pohlédla na Jesseho a usmála se.

	„Vzpomínáte si, jak jsem řekla, že vám přijdu pomoct?“ zeptala se. 

	„Ano.“

	„Nezajímá vás, jakou pomoc nesu?“

	„Zajímá.“

	„No, rozhodně to berete klidně.“

	„Snažím se,“ přikývl Jesse,

	„Co to bylo za sportovní bundu, co jste měl na té lodi?“ „Paradiská liga,“ odpověděl Jesse. „Baseball.“

	„Na jaké pozici hrajete?“

	„Spojka.“

	„Jste dobrý?“

	„Ano.“

	„Velmi dobrý?“

	„Ano.“

	„Vypadáte, že byste mohl být dobrý,“ přikývla Blondie. „Když jste tak dobrý, proč někde nehrajete, namísto abyste dělal vrchního burana?“

	„Zranil jsem si rameno,“ vysvětlil Jesse. „Už moc házet nemůžu.“

	„Ale pořád hrajete.“

	„Pro paradiskou ligu to stačí,“ pokrčil rameny Jesse. „Ale pro soutěž ne.“

	„Pro soutěž?“

	„Velké ligy,“ upřesnil Jesse.

	„Byl jste, ehm, dobrý pro soutěž, než jste se zranil?“

	„Ano.“

	„Smůla,“ poznamenala Blondie.

	Jesse čekal. Upila ještě trochu kávy. Nemohla kouřit, ani se tu nepodávaly koktejly. Jakýkoli stimul se hodil.

	„Na Lady Jane vám lhali nejmíň dva lidi,“ začala Blondie.

	„To se stává často,“ poznamenal Jesse.

	„Harrison zná ty dva chlápky na fotkách, co jste nám ukázal.“ 

	Jesse čekal.

	„Pracovali u něj loni jako posádka. Byla jsem u něj na lodi minulý rok několikrát. Oba jsem je poznala.“

	„Poznal je ještě někdo jiný?“ zeptal se Jesse.

	„Ne, jen Harrison a já.“

	„Proč jste mi to neřekla hned tam, na lodi?“

	„Nechtěla jsem rozzlobit Harrisona. Bydlím daleko odsud a on mě má vézt zpátky.“

	„Kde bydlíte?“

	„Na Palm Beach. Harrison mě tam vyzvedl a přijeli jsme na Závodní týden.“

	„Jste tu s ním?“ zeptal se Jesse.

	„V podstatě ano,“ odpověděla Blondie. „Musím být s někým.“
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	Jesse seděl u svého stolu, procházel záznamy o přesčasech a popíjel kávu, když dovnitř vstrčila hlavu Molly.

	„Počkej, až tohle uvidíš,“ prohlásila.

	Jesse zvedl hlavu.

	„Další pornokazety?“

	„Tentokrát živá akce,“ zavrtěla hlavou Molly. „Sestry Plumovy.“

	„Sestry Florence Horvathové?“

	„V plné, ehm, kráse,“ přikývla Molly.

	Jesse odložil úhlednou hromádku záznamů o přesčasech na stranu. 

	„Ať jdou dál,“ prohlásil.

	Corliss a Claudia Plumovy byly velmi blonďaté, velmi štíhlé, velmi opálené a velmi spoře oblečené. Měly velmi tmavě nalíčené oči a velmi světlé rtěnky. Jedna měla na sobě kratičké letní šaty na ramínka se vzorem moře a korálů a odhalovala velmi hlubokou rýhu mezi prsy. Druha si oblékla modrorůžové šaty stejné délky, a také ukazovala mohutné poprsí. Obě měly střevíčky na velmi vysokých podpatcích. Jeden pár byl bleděmodrý, druhý tmavomodrý. Ani jedna neměla punčochy. Také zjevně ani jedna neměla podprsenku. Když vešly, Jesse vstal.

	První pronesla: „Já jsem Corliss.“

	Druhá dodala: „A já jsem Claudia.“

	„Jesse Stone.“

	Obě si s ním potřásly rukou a pak se posadily, aniž by si dělaly starosti s minimální délkou svých šatů.

	No, pomyslel si Jesse, aspoň že mají kalhotky.

	„Je mi velmi líto vaší sestry,“ pronesl Jesse.

	„Právě proto jsme tady,“ prohlásila Claudia.

	„Chceme znát pravdu,“ dodala Corliss.

	„Našli jsme vaši sestru utopenou v přístavu,“ řekl Jesse.

	„A kdo ji zabil?“ zeptala se Corliss.

	„Nevíme, jestli vůbec někdo.“

	„Nevíte? Jak to, že nevíte? Myslíte si, že prostě jen tak skočila do oceánu?“

	„Nevíme přesně, jak se do té vody dostala,“ vysvětlil Jesse.

	„Ale určitě tam neskočila,“ podotkla Claudia.

	„Máte nějaké vysvětlení?“ zajímalo Jesseho.

	„A co DNA?“

	„Známe její totožnost,“ namítl Jesse. „Proč myslíte, že ji někdo zabil?“

	„Nemohla tam prostě jen tak spadnout,“ prohlásila Corliss.

	„Pila alkohol?“ ptal se Jesse.

	„Jasně,“ odpověděla Corliss. „Ale měla to pod kontrolou, nemohla se opít a spadnout do oceánu.“

	Jesse přikývl.

	„Myslel jsem, že jste v Evropě,“ poznamenal Jesse.

	Dvojčata se podívala jedna na druhou.

	„To jsme řekly rodičům,“ přiznala Claudia.

	Obě se zahihňaly.

	„Užíváme si,“ dodala Corliss.

	„Kde?“

	„V New Yorku.“

	„Na Manhattanu?“ zeptal se Jesse.

	„Ne ne, v Sag Harboru.“

	„Celé léto?“

	Znovu se zahihňaly.

	„Jste u přátel?“

	„Ach, ano,“ přikývla Corliss.

	„Můžete mi říct nějaké jméno?“ požádal je Jesse.

	„Jméno?“

	„Přítele, u kterého bydlíte.“

	„Proč?“

	„Rád toho vím co nejvíc,“ vysvětlil Jesse.

	„Myslíte, že jsme udělaly něco špatného?“ zeptala se Claudia. 

	„Ach, ano,“ pronesl Jesse a usmál se.

	Dvojčata se znovu zahihňala.

	„No, neudělaly jsme nic zlého naší Flo,“ prohlásila Claudia. 

	„Samozřejmě že ne,“ přikývl Jesse. „Kde jste bydlely na Long Islandu?“

	„No…“ Corliss pohlédla na svou sestru.

	„Byly jsme u jednoho známého v Sag Harboru.“

	„Jméno?“

	„Ehm, ten dům patřil nějakému, ehm, Carlovi.“

	Jesse přikývl a čekal. Corliss znovu pohlédla na svou sestru.

	„Jaké měl Carlo příjmení?“ zeptala se. „Nevzpomínáš si?“

	Claudia se roztomile zamračila.

	„Měl nějaké legrační jméno,“ pronesla, „a nějak se podobalo jeho křestnímu jménu.“

	Corliss se také roztomile zamračila. Jesse čekal.

	„Jako Coca-Cola,“ dodala Corliss. „Carlo Coca,“ vzpomněla si Claudia. „C-O-C-A?“ hláskoval Jesse.

	„Myslím, že ano,“ potvrdila Claudia.

	Dvojčata se tvářila potěšeně. Jesse si to jméno zapsal.

	„Znáte adresu?“ zeptal se Jesse.

	„Ach,“ zavrtěla hlavou Claudia. „Já ne.“

	Pohlédla na Corliss.

	„Dům na pobřeží,“ nadhodila Corliss.

	„Telefon?“

	Obě pokrčily rameny. Jesse přikývl.

	„No, najdeme si ho,“ řekl Jesse.

	„Možná si na nás nebude pamatovat,“ podotkla Corliss.

	Jesse se na ně usmál.

	„To sotva,“ poznamenal.

	„Nesmíte to říct našim rodičům,“ prohlásila Claudia. „Potentočkovali by se z toho,“ doplnila Corliss.

	„Nemám důvod říkat to vašim rodičům,“ ujistil je Jesse.

	„Myslí si, že jsme pořád jejich malé panenské dětičky,“ podotkla Claudia.

	„Jak jste se dozvěděly o smrti Florence?“ zajímalo Jesseho. „Volala nám to jedna kamarádka,“ odpověděla Corliss.

	„Ta kamarádka věděla, kde jste?“

	„Asi ne, volala nám na mobil.“

	„Jak se jmenuje?“

	„Kimmy,“ odpověděla Corliss.

	„Kimmy Youngová,“ dodala Claudia. „Proč?“

	„Jsem policajt,“ připomněl Jesse. „Rád vím všechno.“

	„Říkaly jsme si, že bysme mohly najmout soukromého detektiva,“ nadhodila Corliss.

	Jesse přikývl.

	„Chápete?“ zeptala se Corliss.

	Jesse znovu přikývl.

	„Totiž, tohle je malé město,“ pokračovala Claudia. „Chápete?“

	„Chápu,“ přikývl Jesse.

	„Takže se… neurazíte?“ ujišťovala se Corliss.

	„Ne.“ 

	„Jenže nevíme, jak to udělat,“ přiznala Claudia.

	Jesse přikývl.

	„Promluvte si s Ritou Fioreovou,“ poradil jim.

	Napsal jim jméno a telefonní číslo na žlutý papírek a podal ho Claudii.

	„Pracuje jako advokátka ve velké bostonské firmě,“ vysvětlil Jesse.

	„Odvolejte se na mě. Určitě vám někoho doporučí.“

	„My jsme, ehm, zapomněly vaše jméno,“ přiznala Corliss.

	Jesse vytáhl vizitku z prostřední zásuvky stolu a podal ji Corliss. „A ona… ehm, chápete, neřekne o nás nikomu?“ ujišťovala se Corliss.

	„Je rozená diskrétnost,“ řekl Jesse.

	Přikývly.

	„Chystáte se tu nějakou dobu zdržet?“

	„Dokud se vrah naší sestry nedostane do rukou spravedlnosti,“ prohlásila Corliss.

	„Než odsud odejdete, nechte Molly na sebe adresu.“

	„To je ten policajt v sukních vpředu?“

	Jesse se usmál. Molly by se vztekla, kdyby je slyšela.

	„U předního pultu,“ upřesnil.

	„Tak jo. Máme fajn apartmá ve Four Seasons. S pěkným výhledem.“

	„V Bostonu,“ podotkl Jesse.

	„M-hm,“ potvrdila Corliss.

	„Stalo se Flo něco zlého, než zemřela?“ zeptala se Claudia. „Těžko říct.“

	„Chci říct, ublížil jí někdo?“

	„To nevím,“ odpověděl Jesse. „Myslíte, že je to pravděpodobné?“ Dvojčata se podívala jedna na druhou.

	„Asi ne,“ řekla Corliss. „Ale někdy se stýkala s divnými lidmi.“ „Znáte jejich jména?“ opáčil Jesse.

	Obě dvojčata zavrtěla hlavami.

	„My je nemáme,“ vysvětlila Claudia.

	„My se s nikým z nich nestýkáme,“ dodala Corliss.

	Jesse vytáhl ze zásuvky snímky z pornokazety a položil je na stůl před Plumovic dvojčata.

	„Znáte někoho z těchhle mužů?“ zeptal se Jesse.

	Znaly je. Jesse to poznal podle toho, jak jim ztuhla ramena, když se podívaly. Obě však zavrtěly hlavou.

	„Ne,“ prohlásila Claudia.

	„Ne, neznáme,“ dodala Corliss.

	Jesse vytáhl tři další snímky.

	„Je jedna z nich Florence?“ zeptal se Jesse.

	Podívaly se.

	„Jistě,“ přikývla Corliss.

	„Tahle,“ dodala Claudia.

	„Vy jste ani nevěděl, jak vypadá?“

	„Věděl,“ řekl Jesse. „Jen jsem si chtěl být jistý, že to víte vy.“ Obě na něj chvíli tiše zíraly.

	Pak Claudia vydechla: „Panebože.“

	Corliss se zeptala: „Copak nikomu nevěříte?“

	„Důvěřuj,“ podotkl Jesse, „ale prověřuj.“

	„Co tím chcete říct?“

	„To je odkaz na Ronalda Reagana,“ vysvětlil Jesse.

	„Na toho prezidenta?“

	„Přesně tak,“ potvrdil Jesse.

	„No, myslím, že to znamená, že nám nemáte věřit,“ pronesla Claudia.

	„Máte pravdu,“ přikývl Jesse. „Už to nikdy neudělám.“
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	Po odchodu dvojčat strčila Molly hlavu do dveří kanceláře.

	„Volal Steve Friedman,“ sdělila mu. „Přistihl pár kluků, jak kradou v obchodě u Walda.“

	„Co tam vzali?“

	„Pornočasopisy.“

	„Vyřiď Stevovi, ať časopisy zabaví, nechá ty kluky sedět deset minut v hlídkovém autě, ať je vystraší, a pak je vykopne na svobodu. Bez kázání.“

	Molly se zazubila.

	„To bude pro Steva těžký,“ poznamenala.

	„Já vím. Pověz mu, že mu to vzkazuju.“

	„Nemá o tom uvědomit jejich rodiče?“ zeptala se Molly.

	„Ne.“

	Molly se stále usmívala.

	„Tak jaká byla dvojčata?“ zajímalo ji.

	„Nevyzpytatelná,“ odpověděl Jesse.

	„Přežil jsi s neposkvrněnou ctností?“

	„Příliš mnoho sexuality,“ podotkl Jesse, „a příliš malé mozečky.“

	„Dověděl ses něco užitečného?“ chtěla vědět Molly.

	„Zjistil jsem, že vědí víc, než říkají, a že to jen špatně skrývají.“

	„Co podle tebe vědí?“

	„Znají ty dva chlápky z pornokazety,“ odpověděl Jesse.

	„To ti přiznaly?“

	„Ne.“

	„A co chtěly?“

	„Myslím, že to nevědí ani ony samy,“ podotkl Jesse. „Požádaly mě, ať jim doporučím soukromé očko.“

	„Aby nám pomohlo s případem?“

	„M-hm.“

	Molly protočila panenky.

	„Někteří jsou dobří,“ poznamenal Jesse. „Poslal jsem ty drahoušky za Ritou Fioreovou. Řekl jsem jim, že jim někoho doporučí.“

	„A udělá to?“

	„Nejspíš ano. Vím, že je v kontaktu s nějakým chlapíkem z Bostonu, který je údajně dobrý.“

	„Myslíš, že to myslely vážně?“

	„Podle mě neberou vážně ve svém prázdném životě vůbec nic.“

	„A poslal jsi je za Ritou,“ odtušila Molly, „abys jí mohl za chvíli zavolat a zeptat se, jestli za ní zašly.“

	Jesse se usmál a namířil na Molly prstem.

	„Začínáš zvládat moji techniku,“ poznamenal. „Až odejdu, můžeš to tu klidně převzít.“

	„Pochybuju,“ zavrtěla hlavou Molly. „Radši bych měla jít brnknout Stevovi. Nejspíš už začal s kázáním.“

	„Krutý a neobvyklý trest,“ prohlásil Jesse.

	„Prohlížet si pornočasopisy je samo o sobě dost kruté,“ podotkla Molly.

	„Ne pro dospívající kluky,“ prohlásil Jesse.

	„Ty to musíš vědět,“ uzavřela Molly a odešla z kanceláře. Jesse vstal a zamířil ke dveřím.

	„Vyřiď Stevovi, ať přinese ty zabavené časopisy,“ zavolal.
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	Jesse seděl bez košile na nevelkém balkonu vedoucím z obývacího pokoje a popíjel sodovku, když se Jenn vrátila domů. Přes den bylo horko, od přístavu však foukal chladný vítr a po západu slunce se ochladilo ještě víc. Dokud ještě byli manželi a pracovali v Los Angeles, Jesse s Jenn žili ve starém přízemním domku v Hollywoodu s přesahující střechou a širokou čelní verandou. Jesse rád sedával na předních schodech verandy jen tak, v tílku, popíjel pivo a užíval si čerstvého vzduchu.

	Jemně ho políbila, když vešla.

	„Přidám se k tobě,“ pronesla. „Díkybohu už je večer.“

	Šla do kuchyně, nalila si trochu bílého vína, vzala si ho s sebou na balkon a posadila se na druhou židli.

	Hodina už pokročila a venku se setmělo. Jenn upíjela víno. Mnoho lodí v přístavu mělo rozsvícená světla, zejména honosné jachty ve větší dálce. Černá voda se pod nimi tiše pohybovala.

	V denním světle na ní obvykle plavaly odpadky, ve tmě však dojem nic nenarušovalo. To, že tam stále jsou, prozrazoval jen pohyb temných malých předmětů na hladině.

	„Je to takové domácké,“ řekla Jenn po chvíli.

	„Takoví už holt jsme,“ poznamenal Jesse.

	„Ale já to myslela pozitivně,“ namítla Jenn.

	„Já vím,“ přikývl Jesse.

	„Jen tak spolu sedět na konci dne,“ pokračovala Jenn.

	„Možná bych nám měl koupit pár houpacích židlí,“ nadhodil Jesse.

	„A velký pléd,“ dodala Jenn.

	Jesse pohlédl na svoji skleničku.

	„Není nad to dát si v takovéhle chvíli sodovku,“ poznamenal suše.

	„Pořád ti to chybí,“ odtušila Jenn.

	„Myslím na to každý den.“

	„Fyzicky po tom toužíš?“

	„Ne, nikdy jsem po tom skutečně netoužil,“ prohlásil Jesse. „Jen se rád napiju a prostě mi to chybí.“

	Jenn se usmála.

	„Je to jako se mnou,“ pronesla.

	„Kdepak,“ namítl Jesse. „Po tobě opravdu toužím.“

	Chvíli jen tak mlčky seděli. Z lodí kotvících nedaleko břehu se nesla tichá hudba. Sledovali pohybující se světla motorového člunu plujícího tiše podél vnitřní linie přístavu po jeho opačné straně.

	„Jsem ráda, že mi dáváš přednost před Johnnym Walkerem,“ poznamenala Jenn po chvíli.

	Dopila zbytek svého vína a šla si nalít druhou skleničku. Jesse upíjel sodovku a natáhl si nohy s překříženými kotníky na zábradlí balkonu. Pohybující se světla motorového člunu provedla tichou otočku a začala opisovat hráz na jižním konci přístavu. Jenn se vrátila zpět.

	„Víš,“ navázal Jesse, „touha víc vypovídá o tom, koho postihuje, než o tom, čeho se týká.“

	„Vážně?“ opáčila Jenn.

	Skopla si boty a dala si nohy na zábradlí vedle jeho. Sukně jí kvůli tomu sklouzla po stehnech. Jesse pocítil nával touhy. Co má tohle znamenat? Viděl ji nahou už tisíckrát. Už tisíckrát se s ní miloval. Proč se takhle cítí, když jí jen sukně odhalí stehna? Vždycky dospěl k názoru, že tyto pocity pramení z normální mužské přirozenosti.

	„Pošilhávám po tvých stehnech,“ přiznal Jesse.

	„Fajn.“

	„Chceš v mužích vzbuzovat touhu, oblékáš se sexy, vypadáš sexy, chceš být považovaná za sexy. Oba to víme.“

	„A oba víme, že děláš z komára velblouda, ty rozumbrado,“ prohlásila. „Je normální, že po nich pošilháváš.“

	„Rozumbrado?“ zopakoval Jesse.

	„Zdá se, že už v podstatě nemáme žádné problémy, tak se snažíš nějaké vymyslet,“ prohlásila Jenn.

	Jesse si přál, aby si mohl dát drink Pokrčil rameny.

	„Každopádně to bylo zamilované pošilhávání,“ uzavřel.
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	Molly vešla k Jessemu do kanceláře a zastavila se u jeho stolu.

	„Volala jsem do zápisové kanceláře v Emory,“ sdělila mu. „Sestry Plumovy už nejsou jejich studentkami od prvního semestru minulého roku.“

	„Předpokládám, že školu neabsolvovaly.“

	„Opustily ji po prvním semestru třetího ročníku.“

	„Vysvětlily proč?“

	„Nevysvětlily nic. Prostě tam přestaly docházet.“ Molly se usmála. „Nevyrazili je nebo tak něco?“

	„Ne. Prostě tam přestaly chodit.“

	„Odnesly si všechny své věci?“ zeptal se Jesse.

	„To nevím. Ale můžu tam znovu zavolat.“

	„Buď tak hodná,“ přikývl Jesse.

	Molly odešla. Jesse zvedl telefon a zavolal Kelly Cruzové do Fort Lauderdale.

	„Víte něco nového o sestrách Plumových?“ zeptal se.

	„Jsou to vzory vybraného jižanského chování,“ odpověděla Cruzová.

	„Vybraného?“

	„Chodím na večerní kurzy,“ vysvětlila Cruzová, „na místní kolej. Tohle nás tam učí.“

	„Kdo říká, že se chovají, ehm, vybraně?“ zajímalo Jesseho.

	„Jejich rodiče.“

	„Ptala jste se i někoho jiného?“

	„Ještě ne,“ odpověděla Kelly. „Říkala jsem vám, že to není můj hlavní případ, vzpomínáte? Je váš.“

	„Tak vám povím, co vím já,“ řekl Jesse. „Plumovic děvčata nejela do Evropy na žádné výstavy umění. Užívají si v Sag Harboru na Long Islandu. Emory přestaly navštěvovat už vloni na podzim.“

	„A udělaly to vybraně?“ zeptala se Kelly.

	„Myslím, že potřebujeme zjistit víc.“

	„Zajímalo by mě, co všecko jejich rodiče ještě nevědí,“ povzdechla si Cruzová.

	„Nebo vědí, ale neříkají. Co víte o těch třech jachtách registrovaných ve Fort Lauderdale?“

	„Thomas Ralston, Allan Pinkton, Harold Berger,“ vyjmenovala Kelly.

	„Páni!“ vydechl Jesse.

	„Díky,“ řekla Kelly. „Berger je u vás na severu se svou ženou a třemi dětmi. Pinkton má na palubě své už dospělé dcery i s jejich manžely, společně s jejich čtyřmi dětmi a svou ženou.“

	„A co Ralston?“

	„Vlastní jachtu Mořský mrak,“ odpověděla Kelly. „Je svobodný a na severu kotví s nějakými hosty.“

	„Našla jste něco i na Harrisona Darnella?“

	„Pochází z bohaté rodiny,“ odpověděla. Jsou bohatí už po několik generací. Nikdy se neoženil a má pověst plejboje. Jinak žádné záznamy.“

	„Nikdy se neoženil,“ zopakoval Jesse.

	„Všichni se ale shodují na tom, že je heterosexuál, a to velice aktivní.“

	„Odtud ta pověst plejboje,“ poznamenal Jesse.

	„Přesně tak,“ potvrdila Kelly Cruzová.

	„A co Darnell? Nějaké spojení mezi ním a Ralstonem?“

	„Jsou přibližně stejně staří,“ přemýšlela Cruzová. „Svobodní plejbojové z jihu Floridy, kteří vlastní jachty, s nimiž odjeli na sever do Paradisu na Závodní týden. Je dost dobře možné, že se znají.“

	„Nebo taky ne,“ dodal Jesse.

	„Nebo taky ne,“ souhlasila Cruzová. „Prověřím to.“

	„Co ti bývalí manželé?“

	„Kromě Horvatha? Jednoho z nich nemůžu najít. Tady není, a nevím, kde ho hledat. Druhý tvrdí, že byla nymfomanka.“

	„Myslel jsem si, že ten termín už nepoužíváme, nebo ano?“ podivil se Jesse.

	„Tenhle člověk ano, a to s přízvukem. Je to argentinský hráč póla.“

	„Kdy byli manželé?“

	„Od čtyřiadevadesátého do pětadevadesátého,“ odpověděla Kelly.

	„Kdy se rozvedli?“

	„V pětadevadesátém,“ odpověděla Cruzová. „Sexuální život poškozoval jeho výkon při hře.“

	„Byl stále unavený?“

	„Tak to aspoň tvrdí.“

	„Dostal pěkné vyrovnání?“ zeptal se Jesse.

	„Ano.“

	„Víte, jak strávil posledních pár měsíců?“

	„Hraním póla. Hrál každý den. V Miami. Prověřila jsem noviny. Byl tam.“

	„U vás píšou noviny denně o pólu?“

	„Vím, do jakých novin se podívat,“ vysvětlila Cruzová.

	„Fajn. Není to hlavní podezřelý.“

	„Škoda, doufala jsem, že ho budu muset ještě trochu vyslýchat.“

	„Neříkala jste, že máte děti?“

	„Děti ano, ale manžela ne.“

	„A o bohatých hráčích póla je známo, že bývají velice dobří otcové,“ poznamenal Jesse.

	„Přesně tak,“ prohlásila Cruzová.

	„Potřebuju, abyste zjistila, jestli existuje spojení mezi Ralstonem a Darnellem,“ požádal Jesse. „A taky je podle mě třeba, abyste zatlačila na rodiče. Je tu příliš mnoho věcí, kterým nerozumíme.“

	„Mám přestat hrát milou dívku?“ zeptala se Cruzová.

	„Přesně tak.“

	„Fajn, udělám to,“ souhlasila Kelly. „Co budete dělat vy?“

	„Já prověřím jejich lodě,“ odpověděl Jesse.

	
23

	Když na tu loď vlezeš bez povolení k projí hlídce, nic z toho, co najdeš, nebudeš moct použít jako důkaz,“ varovala ho Molly. „Nemám toho dost na to, abych na to dostal povolení.“

	„Ani od soudce Gaffneyho?“ zeptala se Molly.

	Jesse zavrtěl hlavou.

	„Marty Reagan tvrdí, že nový okresní státní zástupce je velmi opatrný.“

	„Takže se na to ani nezeptá,“ odtušila Molly.

	„Správně.“

	„Takže k čemu ti bude jít na tu loď?“

	„Je lepší vědět víc, než nevědět nic.“

	„I když to nebudeš moct použít.“

	„Nemůžu to použít u soudu,“ připustil Jesse. „Ale třeba mě to nasměruje k něčemu, co použít můžu.“

	„Bylo by fajn zjistit, jestli jsou skutečně podezřelí,“ podotkla Molly. 

	„To ano,“ souhlasil Jesse.

	„A bylo by fajn vědět, jestli skutečně podezřelí nejsou,“ dodala Molly.

	„Taky pravda,“ přikývl Jesse.

	„Abys mohl začít hledat někde jinde.“

	„H-hm.“

	„Samozřejmě je to nelegální,“ připomněla Molly.

	„Nikdo není dokonalý,“ pokrčil rameny Jesse.

	Molly zvolna přikývla.

	„Obcházíš předpisy, Jessi.“

	„Někdy musíš, když chceš dělat svou práci dobře.“

	„Takže uděláš něco špatného, abys mohl něco udělat dobře?“

	„Někdy ano,“ potvrdil Jesse.

	„Nejsem si jistá, že by s tím sestra Mary Agnes souhlasila,“ poznamenala Molly.

	„Sestra Mary Agnes je policajtka?“ podivil se Jesse.

	Molly se usmála.

	„Přednášela filozofii křesťanské etiky na Akademii Zvěstování Panny Marie.“

	„V policejní práci se jistoty hledají hůře,“ podotkl Jesse.

	„Ale existuje nebezpečí,“ nadhodila Molly, „že začneš obcházet předpisy a skončíš tím, že budeš páchat zlo a nikoli dělat dobro, že ano.“

	„To jistě,“ přitakal Jesse.

	„Nedělá ti to starosti?“

	„Ano,“ připustil. „Dělá.“

	„Ale stejně je obcházíš.“

	„Občas,“ přikývl Jesse. „Věřím sám sobě, že to udržím na uzdě.“

	„Pýcha předchází pád, jak by poznamenala sestra Mary Agnes.“

	„A někdy předchází obžalobu.“

	Molly se na něj usmála.

	„Myslím, že kdybych potřebovala, aby kvůli mně někdo obcházel předpisy,“ pronesla, „ať jsi to přece jen radši ty.“

	„Raději než Mary Agnes?“

	„Sestra se zabývala převážně teorií,“ upřesnila Molly.

	„Jako v manželské poradně,“ přikývl Jesse.

	„Slyším z toho antikatolicismus?“

	„Nikoli,“ prohlásil Jesse, „anti-teorie-ismus.“

	Molly se znovu usmála. „Radši po sobě dobře zahlaď stopy,“ poradila mu, „pro případ, že je dostaneš až k soudu. Ať tě nikdo nedostane na tom, žes ty důkazy získal nelegálně.“

	„Ty stále navštěvuješ ty kurzy práva, co?“ zeptal se Jesse.

	„Jeden každý semestr,“ přikývla Molly.

	„Je to jiné než filozofie křesťanské etiky?“

	„Stejně teoretické,“ odpověděla Molly.

	„Ale víc obecně aplikovatelné,“ podotkl Jesse.

	„Pro lidi jako jsme my,“ připustila Molly.

	„Jednoho dne z tebe bude okresní státní zástupce.“

	„Spíš jsem pomýšlela na funkci prezidenta,“ prohlásila Molly. „Jak chceš prohledat tu loď, aniž by tě chytli?“

	„Všichni se chystají na piknik na Stilesův ostrov.“

	„Druhou sobotu v Závodním týdnu,“ přikývla Molly.

	„Což je zítra,“ upřesnil Jesse.

	„Přesně polovina Závodního týdne,“ dodala Molly.

	„Trval vlastně Závodní týden někdy skutečně jenom týden?“

	„Myslím, že ano,“ přikývla Molly. „A už kdysi dávno, když ještě moje matka chodila na střední školu, se začal prodlužovat z obou stran. Malé lodě závodily první dva týdny, závody velkých jachet probíhaly ty druhé dva. S piknikem v polovině.“

	„Ale pořád se tomu říká Závodní týden,“ podivil se Jesse. „Závodní měsíc zkrátka nezní tak dobře,“ prohlásila Molly.

	„Je to ale společenská událost. Jdou tam všichni.“

	„Až na mě, pro tento rok,“ podotkla Molly. „Sloužím tady od tří do jedenácti. Aplikuju právní teorii.“

	„A já budu venku v přístavu,“ usmál se Jesse. „Páchat pirátství.“ 

	„Johohóó!“ zazpívala Molly.
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	Přípravné práce na piknik začaly už v pátek odpoledne. Organizátoři nejprve vykopali jámu přes půl metru hlubokou a pět metrů v průměru. Vyložili ji kameny, na kamenech vystavěli hranici a nechali ji hořet – celou noc ji krmili dřevem listnatých stromů. Ráno, když oheň dohořel, rozprostřeli přes kameny mořské řasy a na ně začali vrstvit škeble, humry, kukuřičné klasy, brambory a tučné portugalské párky. Pak zase mořské řasy a vrstvu jídla, dokud jámu nezaplnili. Poté přidali poslední vrstvu chaluh a přes celou hromadu přetáhli dehtovanou plachtu. Horké kameny zapařily mořské řasy a pochoutky šly do varu.

	Další lidé postavili prostorný pruhovaný stan se dvěma špičatými vrcholky, na nichž vlály prapory Paradiského jachtařského klubu. Pod ním zřídili bar. Ve velkých kádích s ledem se chladily soudky piva. Kolem půl třetí odpoledne už byl ostrov plný lidí. Připlouvali z přístavu na svých vlastních malých lodích, nebo je sem přiváželi loděmi Paradiského jachtařského klubu. Lidé z města přijížděli po silnici vedené po hrázi a parkovali, kde se dalo. Řídit dopravu a později směrovat hosty přicházející na piknik se snažila policejní jednotka o čtyřech mužích.

	Jesse stál vedle Hardyho Watkinse a opíral se lokty o nízkou kabinu přístavního člunu, který se pohupoval na vlnách kousek od vnějšího okraje přístavu. Přes čočky dalekohledu byl Stilesův ostrov změtí opálených nohou, bílých šortek, tílek, širokých klobouků, dlouhých šatů, růžové látky, modrých stužek, květinových vzorů a žlutého lnu. Nesla se k němu vůně pečeně doprovázená vůní čerstvě naraženého piva.

	Jesse přesunul dalekohled zpátky na Lady Jane. Zábradlí na boku přelezla nějaká žena a přidala se k ostatním na malém člunu. Mohla to být Blondie Martinová. Člun odrazil od Lady Jane a zamířil velkou hladkou smyčkou k přístavu na Stilesově ostrovu.

	„To je devět,“ pronesl Jesse. „Loď už by měla být prázdná.“

	„Chceš připlout z druhé strany?“ zeptal se Hardy.

	„Ano.“

	Hardy jemně sešlápl plynový pedál a přístavní člun tiše proplouval po nízkých vlnách za zástěnou kotvících jachet, k opačné straně Lady Jane. Pak zase pedál vyšlápl a nechal člun volně plout k boku jachty, kde zastavil.

	„Když uvidíš, že někdo míří k lodi,“ pronesl Jesse, „zavolej na mě. Když nás chytí, budu lhát, že jsem šel na palubu v domnění, že je někdo doma, a chtěl jsem odejít, jakmile jsem zjistil, že je loď prázdná, a ty to odpřísáhneš.“

	„Děláme něco nelegálního?“ zeptal se Hardy.

	„Přesně tak.“

	„Doufal jsem, že to bude něco zábavnějšího než tohle.“

	Jesse se bez problémů přehoupl přes zábradlí na palubu Lady Jane. Na pozadí tichého vrnění přístavního člunu slyšel hudbu linoucí se ze Stilesova ostrova. Na jachtě se neozývalo nic.

	„Haló?“ zavolal Jesse.

	Nikdo neodpověděl.

	Vešel do kabiny a zastavil se vedle kormidla.

	„Haló?“

	Žádná odpověď. Sešel dolů po krátkém širokém týkovém schodišti. Byla to velká loď, ale neměla žádné místo nevyužité. Jesse se na okamžik zastavil a znovu zavolal. Opět žádná odpověď. Všechno tu bylo vestavěné. Jídelní stůl, sezení pro šest lidí, bar, kuchyňka, široká plazmová televizní obrazovka, nalakované dřevo a naleštěná mosaz. Úzkou chodbu ústící vzadu z jídelny lemovaly po obou stranách soukromé kajuty. V každé byla vestavěná postel a stůl. Hlavní apartmá mělo svou vlastní toaletu. Mezi kajutami se tísnilo několik dalších prostor. Jesse napočítal lůžka pro nejméně devět osob, i když to zřejmě víceméně záviselo na pohlaví a vzájemném vztahu návštěvníků. Všechno působilo upraveně a úhledně, bylo drahé a luxusní. Stůl byl prostřený, v křišťálových vázách měli květiny. Jesse přemýšlel, jak se udrží na stole ve větru při plavbě na moři s dvoumetrovými vlnami. Musel se nad tou představou pousmát.

	Loď byla prázdná. Když ji celou prošel, začal Jesse prohledávat každý prostor zvlášť. Nejprve hlavní ložnici. Jesse věděl, že většina lidí skrývá ty nejvíce usvědčující věci ve své ložnici či kajutě, nebo jak už jim ti mořští vlci říkají.

	Našel tam ženské i mužské šaty a toaletní potřeby. V horní zásuvce stolu pod úhledně složenými sportovními košilemi objevil sexuální pomůcky. Byl mezi nimi masážní strojek, který se pružinami připnul na hřbet ruky a který přenášel vibrace na ruku. Jesse si vzpomněl, že když byl ještě malý chlapec, jeho děda v Arizoně používal podobný přístroj na masáž hlavy. Jesse se usmál. Nebo taky na něco jiného. Ve spodní zásuvce téhož stolu, mezi spoustou exotického ženského spodního prádla, ležela hromádka videokazet, sepnutých silnou červenou gumičkou. Jesse je vyndal. Kazety měly napsaná čísla fixem, jinak se ale nedalo nijak odhadnout, co obsahují. Jesse se rozhlédl po ložnici. Ve skříni u zdi byla spousta elektronických přístrojů a Jesse si byl jistý, že je mezi nimi i videopřehrávač.

	Zkoumal celou soustavu. Zdálo se, že obsahuje i počítač. Po chvíli ale zavrtěl hlavou. Technologie ho porazila.

	Když to zkusím zapnout, tak to pokazím a oni zjistí, že jsem tady byl.

	Rozhlédl se po místnosti. Neviděl nic, co by mohlo pomoct. Šel ke skříni a otevřel dvoukřídlé dveře. Úhledně tam viselo oblečení s pečlivými rozestupy. Mužské i ženské. Na horní polici leželo několik čepic s dlouhým kšiltem a také hromádka videokazet. Jesse je sundal. Byly neoznačené, a jak si uvědomil, zatím nevybalené. Vyšel ven, zamířil nahoru po schodech ke kormidlu do navigační místnosti a v pivním džbánku na polici vedle kormidla našel fix.

	Zanesl ho s sebou dolů, vzal hromádku očíslovaných videokazet, vytáhl jednu zprostředka – číslo pět, vybalil novou videokazetu z celofánu, označil ji pětkou, vsunul kazetu mezi ostatní očíslované, znovu je sepnul červenou gumičkou a skutečné číslo pět si vsunul pod košili. Vrátil ostatní nepoužité videokazety tam, kde je našel, zmačkal celofán, který předtím sundal, a strčil si ho do kapsy.

	Doufejme, že na té kazetě není záznam biřmování jeho synka.

	Jesse prohledal další místnosti a našel spoustu lechtivých věcí, ale nic užitečného. Pak se vrátil, posadil se a rozhlížel se po hlavní ložnici. Přemýšlel o těch videokazetách. Všechno by mohlo být na nich. Jak těžké by mohlo být to zapnout? Prohlížel si elektronickou stěnu.

	Fajn, tohle je dálkové ovládání.

	Zkoumal tu spoustu tlačítek. Na některých byly šipky, čtverečky, dvě čárky či tečky, některé měly nápisy. Našel tlačítko s nápisem VŠECHNO ZAPNOUT. Nenašel však jiné, které by říkalo VŠECHNO VYPNOUT.

	Takže to musí být totéž, všechno zapnout/všechno vypnout.

	Stiskl ho. Zařízení se spustilo a obrazovka se rozzářila. A za okamžik naskočil obraz. Jesse si ho chvíli prohlížel. Díval se do malé sprchy. Stiskl tlačítko, na kterém stálo CH jako anglicky channels – kanály. Objevila se postel. Ten kostkovaný přehoz se mu zdál povědomý.

	Kristepane. Vždyť je to na téhle lodi. Ten parchant má tohle místo prošpikované kamerami!

	Jesse vstal a přešel do kajuty s kostkovaným potahem. Doprostřed postele položil polštář a vrátil se do hlavní ložnice. Uprostřed postele na obrazovce nyní také ležel polštář. Jesse šel zase zpátky, vrátil polštář na místo, stál v malé ložnici a díval se na nízký strop. Byla do něj zapuštěná malá světla. Jesse je pozorně prozkoumal, nenašel ale nic neobvyklého. Vrátil se zpátky do hlavní ložnice a zkoušel jednotlivé kanály. Do každé sprchy i každé kajuty jste mohli nahlédnout skrz obrazovku, včetně hlavní ložnice. Jesse šel zapnout jednu ze sprch a vrátil se. Dokonce ji i slyšel…

	Zvuk i obraz.

	Šel zase sprchu vypnout. Pak se vrátil do hlavní ložnice a stiskl tlačítko VŠECHNO ZAPNOUT. Obrazovka zčernala. Jesse sám pro sebe tiše pískl. Mistr technik!

	Musí to být skrz stropní světla. To, že na to nemůžu přijít, nic neznamená. Vždyť já nedokážu pustit ani to zatracený video. Vrátil dálkové ovládání pečlivě zpátky na místo, kde ho našel. Rozhlédl se. Všechno vypadalo stejně jako předtím.

	Jesse se vrátil na palubu a přes bok lodi slezl do přístavního člunu. Hardy odrazil od Lady Jane a nenápadně odplouval podél kotvících plachetnic zpátky k městskému přístavišti.
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	Videopřehrávač v Jesseho kanceláři byl jednoduchost sama. Nedělal nic jiného, než že hrál, a vyžadoval pouze schopnost stisknout na dálkovém ovládáni tlačítka PLAY a STOP. Jesse do něj vložil kazetu číslo pět a stiskl PLAY.

	Na obrazovce se objevila rusovlasá žena se štíhlými boky a – jak Jesse odhadoval – s uměle zvětšeným poprsím. Videokazeta ji ukazovala nahou při různých činnostech: jak se sprchuje, holí si nohy, myje si vlasy, líčí se, převléká, miluje se v různých a nápaditých polohách s Harrisonem Darnellem. Nahrávka byla dlouhá a opakovala se. Sprcha, sex, převlékání, sex, sprcha, převlékání.

	Jesse seděl tiše za svým stolem a díval se. Připadal si jako neřestný starý muž, osaměle sledující porno. Bylo to vzrušující asi tak minutu. Potěšení z voyeurismu. Okamžik odhalení. Jesse si nevzpomínal, kdy naposledy viděl nahou rusovlásku. A pak už jen rostoucí nuda, jak se scény začaly opakovat. Mělo to i zvuk, ale nebylo moc co poslouchat, s výjimkou sexu s Darnellem, který byl tak hlasitý, že ho Jesse raději vypnul. Zhruba uprostřed nahrávky si rusovláska nechala udělat trvalou. Dříve dlouhé vlnité vlasy byly nyní krátké a kudrnaté. Jinak se nadále sprchovala a převlékala a milovala s Darnellem.

	Nahrávka trvala hodinu. Nuda byla všepronikající. Jesse se nutil vydržet až do konce. Když nahrávka skončila, přetočil ji na začátek a chvíli jen tak tiše seděl ve své kanceláři. Téměř s jistotou odhadoval, co je na ostatních kazetách. Blondie nejspíš měla svou vlastní nahrávku. Co kdyby páska číslo pět byla Florence Horvathová? Pak by toho parchanta měl. Jesse zavrtěl hlavou. Byly to jen dohady. Darnell vůbec nemusel Florence Horvathovou znát. Florence Horvathová mohla spadnout z hráze někde u Stilesova ostrova a utopit se. A Darnell mohl lhát prostě jen proto, že nechtěl, aby ho obtěžovali. Lidé jako on byli příliš zaneprázdnění na to, aby se zapletli do vraždy. Musel sledovat filmy s nahotinkami. Jesse chvíli jen tak seděl a čmáral do bločku na stole. Proč by Darnell Florence zabíjel? Proč se natolik namáhal, aby získal nahrávky nahých žen, které vídal nahé pravidelně? Úchylný parchant.

	Dveře se otevřely na štěrbinu a dovnitř nahlédla Molly.

	„Máš chvilku?“

	„Jasně,“ přikývl Jesse.
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	Molly přivedla Sama Holtona s manželkou a dcerou.

	„Znáš Sama?“ zeptala se.

	„Ze softballu,“ přikývl Jesse. „Síla v rukou, v nohou moc ne.“

	Sam pozdravil: „Ahoj, Jessi.“

	„To je jeho manželka Jackie a dcera Cathleen. Cathleen tvrdí, že ji znásilnili.“

	„To je mi líto,“ pronesl Jesse.

	Cathleen přikývla. Byla to vysoká, statná, tmavovlasá dívka s velkým poprsím a dlouhýma nohama. Vypadala tak na pětadvacet. Její matka byla štíhlá, drobná a bledá, měla úzké rty a drobné oči, které se zdály větší za silnými brýlemi. Nikdo nic neříkal.

	„Prý se to stalo na palubě jachty jménem Lady Jane,“ dodala Molly.

	Děkuju, Bože!

	„Povězte mi o tom víc,“ vyzval ji Jesse.

	„Už jsem to řekla jí,“ prohlásila Cathleen.

	„Povězte to i mně,“ požádal Jesse jemně.

	„No tak, Cathleen,“ pobídl ji otec.

	„Same, je jí to trapně,“ hájila ji Jackie. „Už to vyprávěla té ženě.“ Jesse pohlédl na Molly.

	„Co ošetření okamžitě po činu?“ zeptal se.

	„Neprůkazné. Známky penetrace, ale žádné sperma ani stopy násilí.“

	„Chcete říct, že lžu,“ ohradila se Cathleen.

	„Ne, drahoušku, neprůkazné neznamená, že lžeš.“

	„Měl gumu,“ prohlásila Cathleen. „Obvykle pak není žádné sperma.“

	„Kdo?“ zeptal se Jesse.

	„Neví to jistě,“ odpověděla Molly. „Myslí si, že to byl majitel té lodi.“

	Jesse přikývl.

	„Poznala byste ho v řadě lidí?“ zajímalo ho.

	„Rozhodně,“ přikývla Cathleen.

	„Fajn,“ řekl Jesse. „Jak jste se dostala na tu jachtu?“

	Cathleen sklopila zrak a neodpověděla.

	„Seznámila se s jedním členem posádky v klubu Dory,“ vysvětlila Molly. „Nabídl jí, že jí ukáže loď.“

	„Kolik je vám let, Cathleen?“ zeptal se Jesse.

	„Sedmnáct,“ odpověděla. „V září mi bude osmnáct.“

	„Co následovalo, když jste přišla na tu loď?“ vyptával se Jesse. Cathleen vypadala podrážděně.

	„Nemůžu mluvit o takových věcech před nimi,“ prohlásila.

	Sam pohlédl na své ruce složené v klíně. Byl to silný muž, zahradní architekt. Jak stárnul, trochu přibral, stále však vypadal jako člověk, který pracoval celý život. Jackie se na všechny tiše mračila. Štíhlé tělo měla napjaté zlostí.

	„A co přede mnou?“ otázal se Jesse.

	Vypadala znechuceně.

	„V žádným případě,“ prohlásila.

	„Fajn, tak to bude Molly. Vezmi ji na služebnu,“ rozhodl Jesse. „Měla by být prázdná. Jestli tam někdo bude, vyhoďte ho.“

	Molly přikývla.

	Cathleen prohlásila: „Nechci o tom mluvit.“

	„No tak, drahoušku,“ chlácholila ji Molly. „Se mnou se hezky povídá.“

	„Jo, jasně,“ odsekla Cathleen. Ale vstala a následovala Molly ven.

	„Neudělala nic špatného,“ hájila ji Jackie. Tenké ruce měla sepnuté v klíně.

	„Jsem si jistý, že ne,“ souhlasil Jesse.

	„Nejspíš neměla chodit na tu jachtu,“ pronesl Sam.

	„Teprve dospívá,“ prohlásila Jackie. „V tom věku se dělají hloupé věci.“

	Sam přikývl. Měl svěšenou hlavu a zdálo se, že si pozorně prohlíží své silné ruce.

	„Uděláš s tím něco, Jessi?“

	Jesse přikývl.

	„Nechtěl jsem sem chodit. Chtěl jsem vzít pár chlapů a jít rozmlátit všechny na tý zasraný lodi na sračky.“

	„Přijít sem bylo opravdu moudřejší,“ řekl Jessi.

	„Když budu muset, půjdu tam sám a rozmlátím tu zasranou loď na cucky.“

	„Nebudeš muset,“ uklidňoval ho Jesse.

	„Je to hodná holka,“ podotkla Jackie. „Možná trochu divoká, jako většina dospívajících. Ale v jádru je to hodné děvče.“

	„To je hned vidět,“ přikývl Jesse.

	„Má přítele. Na podzim půjde na univerzitu v Massachusetts.“

	„Tohle přejde,“ prohlásil Jesse, jako by to myslel vážně.

	„A je nezletilá, ne?“ zeptala se Jackie.

	„Ne, Jackie, není. Ne, jestli je jí sedmnáct,“ odpověděl Jesse. „Zákonný věk v tomhle státě je šestnáct.“

	„No, tak zkrátka využili mladou dívku.“

	Jesse přikývl. Všichni mlčeli. Jesse byl v mlčení dobrý. Vždycky mu pomáhalo.

	„Musejí to všichni vědět?“ zeptal se Sam.

	„Mohlo by se to dostat na veřejnost, záleží na podezřelém. Jestli nestojí o to dostat se do zpráv, přizná se a celá věc zůstane mimo soud, nikdo se to nemusí dozvědět. Já o tom mluvit nepotřebuju.“

	„Nazval jste ho podezřelým,“ podotkla Jackie. „Myslíte, že lhala?“

	Jesse zavrtěl hlavou. „Je to jen policejní mluva, Jackie. Dokud ho neusvědčíme, je stále jen podezřelý.“

	„Když říká, že byla znásilněna, tak je to pravda.“

	Molly přivedla Cathleen zpátky.

	„Mám plnou výpověď,“ oznámila Molly.

	Jesse přikývl.

	„Chceš ještě něco dodat, Cathleen?“

	„Ne.“

	„Dobrá,“ řekl Jesse. „Zařídíme tu identifikaci podezřelých.“

	„Toho hajzla poznám,“ prohlásila Cathleen.

	„Cathleen!“ okřikla ji Jackie.

	„Je to hajzl,“ nedala se dívka odbýt.

	Sam vstal.

	„Jestli se z toho vyvlíkne, Jessi, přísahám, že si to s ním vyřídím sám,“ pohrozil Sam.

	Jesse vstal a podal mu ruku.

	„Nebude třeba, Same, jdeme na to.“

	Všichni si potřásli rukama a Molly je vyprovodila. Jesse si pomyslel, že Cathleen mu ruku nepodala zrovna nadšeně.
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	Když se Molly vrátila do Jesseho kanceláře, Jesse zrovna z okna pozoroval požární vozy, které umývali pod jeho oknem, na příjezdové cestě k požární stanici. Líbilo se mu, jak proud vody stříkající z hadice smývá mýdlové šmouhy a jak pěna klouže hladce pryč, a když voda uschla, jak se čerstvě umyté auto lesklo v ranním slunci.

	„Houby znásilněná,“ prohlásila Molly.

	Jesse přikývl. Hasiči pod okny začali leštit chrom. Měli to auto rádi. Jako když hřebelcují koně, napadlo Jesseho. Kdyby bylo živé, dali by mu mrkev.

	„Pojďme si poslechnout její výpověď,“ navrhl Jesse.

	Molly přinesla zvukovou nahrávku výslechu Cathleen a společně si ji poslechli v Jesseho kanceláři.

	„Přiměli mě, abych udělala striptýz,“ prohlásila Cathleen.

	„Za jakých okolností?“ zeptala se Molly.

	„Měli videokameru a říkali, že musím udělat striptýz, jinak mi nepustí domů.“

	„Kdo jsou to oni?“ zajímalo Molly.

	„Ten chlap, co mě znásilnil, další muži, a taky pár žen. Říkali, že se musím svléknout.“

	„Skvělé,“ poznamenal Jesse.

	„Poslouchej dál,“ vyzvala ho Molly.

	„A pak mě ten chlap, co vlastní tu loď, vzal do své ložnice, zavřel dveře, hodil mě na postel a znásilnil mě. Choval se jako zvíře. Prostě mě shodil, skočil na mě a strčil mi ho tam.“ 

	„Ale vzal si kondom,“ podotkla Molly.

	„Jo, jasně.“

	„Nasadil si ho těsně předtím, než na vás skočil jako zvíře?“

	„Jo, těsně předtím.“

	„Byl ten kondom v originálním balení?“ zeptala se Molly. „Musel ten balíček otevřít?“

	„Ne, prostě jen… měl ho v kapse a jen ho vytáhl ven a nasadil si ho.“ 

	Vyslechli si zbytek nahrávky. Prý si možná dala drink, ale maximálně jeden, a ani ho nedopila. Jaký drink? Vodku. Samotnou? Ano. Kdo ji zavezl domů? Nějaký chlap. Ten, se kterým se seznámila v baru. Poznala by ho v řadě mužů? Jo, jistě.

	Když nahrávka skončila, Jesse to shrnul: „Opila se v baru Dory a vesele se nechala odvézt na tu jachtu. Tam jí dali další alkohol. Byla ještě opilejší a udělala striptýz. Pak si ji majitel zavedl do své ložnice a miloval se s ní. Přivezli ji domů. Možná se k ní nechovali zrovna s respektem. Možná měla prostě doma problémy za to, že přišla pozdě a navíc opilá. Nebo se bála, že se nahrávka jejího striptýzu dostane na veřejnost. A tak si prostě vymyslela tuhle historku.“ Molly přikývla.

	„Její matka ví, že nebyla znásilněna,“ podotkla Molly.

	„Ano,“ přikývl Jesse. „Ví to.“

	„Myslím ale, že Sam jí věří. Doufám, že neudělá nic, co by ho dostalo do problémů.“

	„Nechá nás, abychom to vyřídili,“ odhadoval Jesse. „Je jako hodně otců v takové situaci. Říká, co si myslí, že by říkat měl.“

	„Co hodláš dělat?“

	Jesse se usmál.

	„Nevíme, jestli si to vymýšlí,“ poznamenal.

	„Jsme si tím dost jistí,“ namítla Molly.

	„Naším úkolem není to rozhodnout,“ připomenul Jesse. „Naším úkolem je to vyšetřit. Rozhodne to až státní zástupce a soudy.“

	„Kdybychom ji tady měli samotnou a chvíli s ní mluvili,“ podotkla Molly, „přiznala by nám, že lhala.“

	„To ale nechceme udělat,“ prohlásil Jesse.

	„Ne?“

	„Neměli bychom pak důvod prohledat údajné místo zločinu.“

	„Lady Jane?“ odtušila Molly.

	„A zabavit všechny videokazety, na které narazíme,“ dodal Jesse.

	Molly začala zvolna přikyvovat.

	„A protože to je zákonné prohledání, kdybychom narazili na něco, co by vypadalo jako důkazy v případu vraždy Florence Horvathové…“ dodala.

	„Někdy je lepší mít trochu štěstí než být dobrý,“ přikývl Jesse.

	„Ale pomáhá, když víš, jak to štěstí, které se na tebe usměje, využít,“ poznamenala Molly.

	„To určitě,“ přitakal Jesse.
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	Kelly Cruzová seděla na terase nejvyšší budovy jižně od New Yorku a hleděla na záliv Biscayne. Kubánská služebná přinesla ledový čaj.

	„Pán a paní přijdou hnedle,“ řekla služebná.

	Kelly přikývla a služebná vycouvala z terasy. Kelly si prohlížela zdobenou bílou loď klouzající po vlnách v jižní části zálivu. Nikdy nebyla na žádné okružní plavbě, neměla však dojem, že je to nějak zvlášť zábavné.

	„Slečna Cruzová? Rádi vás zase vidíme.“

	Kelly odložila čaj a vstala.

	„Dobrý den, pane Plume,“ pozdravila. „Dobrý den, paní Plumová.“

	Potřásli si navzájem rukama.

	„Posaďte se,“ vyzval ji pan Plum, „prosím.“

	Kubánská služebná se objevila s ledovým čajem pro Plumovy.

	„To bude všechno, Magdaleno,“ pronesla paní Plumová. „Děkuju vám.“

	Když je Kelly Cruzová viděla poprvé, zdálo se jí, že vypadají jako bratr a sestra. Paní Plumová měla husté stříbrné vlasy sčesané dozadu a velmi široké sluneční brýle. Pleť měla rovnoměrně opálenou. Byla štíhlá a na sobě měla bílou hedvábnou košili, bílé lněné kalhoty a sandály. Nehty u nohou měla nalakované. Byla krátce po šedesátce, odhadovala Kelly. On také. Pan Plum vypadal jako jeho žena. Vlasy prokvetlé stříbrem, sčesané dozadu, rovnoměrně opálený, sluneční brýle, bílá košile a kalhoty. Pan Plum se na Kelly usmál.

	„Když jste tu byla posledně, neříkal jsem vám, že jste na detektiva velice atraktivní?“ zeptal se.

	„To je maskování,“ podotkla Kelly.

	Pan Plum se široce usmál a pokýval hlavou tak, že si Cruzová pomyslela, že její slova nepochopil.

	„Máte nějaké nové informace o smrti Florence?“ zeptala se paní Plumová.

	„Potřebuju vám položit několik otázek a chci vám sdělit několik věcí, které jsme zjistili,“ začala Kelly. „A vyslechnout si váš komentář. Ty věci nebudou příjemné.“

	„Je to nutné?“ zeptala se paní Plumová. „Nemyslíte, že už jsme slyšeli dost nepříjemných věcí?“

	„Musí dělat svou práci, mamko,“ podotkl pan Plum.

	„Znáte člověka jménem Thomas Ralston?“ zeptala se Kelly.

	Pan Plum se chvíli tvářil zamyšleně.

	Pak odpověděl: „Ne, obávám se, že ne.“

	„A vy, paní Plumová?“ zeptala se Cruzová.

	„Je to jeden z těch pasáků a gigolů, s nimiž se Florence stýkala.“ 

	„Florence? Víš to jistě, mamko? Já si na něj nevzpomínám.“ 

	„Pamatuješ si jenom to, co chceš,“ prohlásila paní Plumová. „A nejsem tvoje matka.“

	Pan Plum se na svou ženu usmál.

	„Byl pasák, nebo gigolo?“ zajímalo Kelly.

	„Nevím. Měl peníze. A vlastnil jachtu. To Florence stačilo.“

	„Jak přišel k penězům, víte?“

	„Moudrý výběr rodičů,“ odpověděla paní Plumová. „Nebo spíš prarodičů.“

	Pohlédla krátce na svého manžela. Zřejmě se ani on sám nevypracoval, pomyslela si Kelly. Šťastně se na svoji ženu usmál.

	„Jak dobře ho znáte?“

	„Viděla jsem se s ním jednou nebo dvakrát.“

	„Takže ho neznáte moc dobře?“

	„I kdybych ho neznala vůbec, pořád bych ho znala až příliš dobře.“

	„Nepřipadá mi jako špatný člověk, mamko,“ podotkl pan Plum.

	„Myslela jsem, že ho neznáte,“ poznamenala Kelly.

	„Mamka, totiž paní Plumová, mi ho připomněla,“ vysvětlil.

	Kelly přikývla.

	„Napadá vás k němu něco?“ zeptala se Kelly.

	„Mě?“ zeptal se pan Plum. „Ne. Jak jsem říkal, připadal mi milý.“

	„Kde jste se s ním poznal?“

	Pan Plum nasadil nicneříkající výraz a paní Plumová odpověděla za něj: „V tenisovém klubu. Florence tam přivedla pár lidí. Ani jsme nevěděli, že tam bude.“

	„Šli byste tam, kdybyste to věděli?“

	„Ne.“

	„Víte, kde bych pana Ralstona mohla zastihnout?“

	„Myslím, že žije na své lodi,“ odpověděla paní Plumová.

	„Ve Fort Lauderdale?“

	„To nám nikdy neřekl.“

	Kelly přikývla. Věděla, že loď pana Ralstona momentálně kotví v Paradisu, v Massachusetts.

	„Máme videonahrávku Florence, jak se miluje se dvěma muži,“ pronesla Kelly.

	Paní Plumová pevně zavřela od a svěsila hlavu. Pan Plum vypadal mírně udiveně. Nikdo z nich nepromluvil.

	„Je mi líto,“ pronesla Kelly. „Víte o tom něco?“

	„Hm,“ prohlásil pan Plum s příjemným úsměvem, „Florence byla tak trochu divoch, řekl bych.“

	„Paní Plumová?“ pobídla ji Kelly.

	Paní Plumová se ani nepohnula. Zdálo se, že si prohlíží svoje kolena.

	„Nepřekvapuje mě to,“ pronesla, aniž by zvedla hlavu.

	„Odhadla byste, za jakých okolností by…“ Kelly se zarazila.

	„…udělala něco takového?“ dopověděla za ni paní Plumová. „Příliš mnoho peněz, příliš mnoho svobody, příliš málo dohledu… příliš málo lásky.“

	„Ale nevíte o žádné, ehm, obchodní transakci, na které by se mohla podílet?“

	„Ach můj bože, to ne,“ odpověděla paní Plumová. „Nic, co by zavánělo prací. Udělala by to proto, že by to považovala za zábavu. Ale práce nikdy. Nikdy se nezabývala ničím tak hodnotným jako je obchod.“

	Zdálo se, že pan Plum o celou věc ztratil zájem.

	„Neříkám to v rámci vyšetřování, paní Plumová, ale sama mám dvě děti a…“

	„…a nedovedete si představit, že byste je takhle zatratila.“

	„Měla jste ji ráda?“

	„Ano, měla. Bůh chraň, pořád mám. Ale musela jsem si vybrat. Mám další dvě dcery, mnohem mladší. Nemohla jsem jí dovolit, aby je zkazila, jako byla zkažená sama.“

	„A kdo ji zkazil?“ zeptala se Kelly.

	Paní Plumová, stále se svěšenou hlavou a zavřenýma očima, odpověděla: „Už jsem to řekla.“

	„Příliš mnoho svobody, příliš málo lásky?“ optala se Kelly.

	Paní Plumová přikývla. Pan Plum se podíval na hodinky.

	„Víte, že je už po páté hodině?“ pronesl.

	Zvedl stříbrný zvoneček a zazvonil. Objevila se služebná.

	„Chci objednat drinky,“ prohlásil pan Plum. „Co byste ráda, paní Cruzová?“

	Kelly odmítavě zavrtěla hlavou.

	„Jsem tu pracovně,“ vysvětlila.

	Pan Plum přikývl.

	„Dva koktejly Old-fashioned, Magdaleno,“ poručil si. „Vyřiďte Felixovi, ať určitě použije ty nízké sklenky, které mám rád. Bude už vědět.“

	Magdalena přikývla a odešla.

	Kelly se zhluboka nadechla.

	„Vaše dvojčata nejsou v Evropě,“ oznámila.

	Paní Plumová pozvedla ramena a zase je spustila, jak se zhluboka nadechla.

	„A nestudují na univerzitě v Emory.“

	Nikdo nic neříkal. Paní Plumové začalo zpod zavřených víček stékat několik slz. Pan Plum vypadal zmateně. S nadějí pohlédl ke dveřím verandy.

	„Věděli jste to?“ zeptala se Cruzová, „když jsem s vámi mluvila posledně?“

	Paní Plumová přikývla.

	„Proč jste lhali?“

	„Já… věděla jsem, že nechaly studia, a nevěděla jsem, kde jsou.“

	„A proč jste lhala?“

	„Co je to za matku, která neví, kde jsou její děti?“ opáčila paní Plumová.

	Služebná přišla a položila koktejl vedle paní Plumové. Pan Plum si od ní vzal ten svůj a trochu se napil. Usmál se a hlasitě vydechl. Paní Plumová otevřela zvlhlé oči a pohlédla na drink, který už se v teple terasy orosil.

	„Panebože,“ vzdychla a zvedla svou sklenku.
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	Jak to, žes mě vzal na tuhle pátračku?“ otázala se Molly. „Budou tam i ženy?“

	„Nějaké určitě,“ odpověděl Jesse.

	Byli na člunu přístavní policie.

	„Jinak byste to s Loďákem podnikli sami.“

	„Hodí se mít s sebou ženu v podobné situaci, když jsou tam i další ženy.“

	„Takže jsem něco jako zdravotní sestra na ošetřovně.“

	„Přesně tak,“ přikývl Jesse.

	„Proč nikdy nemůžu dělat mužskou policejní práci?“

	Jesse pokrčil rameny.

	„Až se příště Carl Radborn opije v klubu Dory, zavoláme ti,“ prohlásil.

	Molly se zazubila.

	„Ženy jsou fajn,“ prohodila.

	Hardy zastavil člun vedle Lady Jane a držel ho na místě, zatímco se tři policisté chystali přejít na palubu.

	„Nějakou dobu se zdržíme, Hardy,“ sdělil mu Jesse. „Zavolám ti pak na mobil.“

	„Tak chvilku zalehnu někde v závětří,“ prohlásil Hardy. „Jen žádný spěch.“

	„V závětří,“ zopakoval Loďák.

	„Zbožňuju, když mluvíš takhle!“ ušklíbla se Molly.

	Hardy to dál nekomentoval. Tři policisté se vyškrábali na palubu Lady Jane.

	Přivítal je Harrison Darnell osobně. Jeho hosté už seděli u snídaně a obsluhovala je posádka kromě kapitána. Měli bagety a vdolečky, sýry a tác s ovocem, kávu a pomerančový džus. V kbelíku stála láhev šampaňského. Blondie popíjela Bloody Mary.

	„O copak vám jde teď?“ zeptal se Darnell.

	Byl v šortkách, mokasínách a v květované košili. Jesse mu podal povolení k prohlídce.

	„Na palubě byl údajně spáchán zločin,“ vysvětlil Jesse. „Toto je povolení prohledat loď.“

	„Zločin?“

	„Mladá žena vznesla obvinění ze znásilnění.“

	„Ze znásilnění? Proboha, Stone, já nepotřebuju nikoho znásilňovat.“

	„Také jsme nuceni vás požádat, abyste neopouštěl přístav, a abyste se dostavil na stanici k identifikaci.“

	„K identifikaci?“ zeptal se Darnell. „O čem to kurva mluvíte? Jaká zasraná identifikace?“

	Jesse horlivě přikyvoval.

	„Jo jo,“ potvrdil Jesse, „tak se tomu většinou říká.“

	„Nemáte tu žádnou soudní pravomoc, sakra,“ prohlásil Darnell. „Jsme na moři.“

	„Jste v paradiském přístavu, pane Darnelle,“ upozornil ho Jesse. „Můžete se posadit a dát si zatím lahodný šálek čaje nebo něčeho podobného.“

	„Chci právníka.“

	Jesse pokrčil rameny.

	„Zavolejte ho,“ souhlasil. „Důstojník Craneová a já mezitím prohledáme loď. Důstojník Simpson zůstane s vámi na palubě.“

	„Nedovolím to,“ prohlásil Darnell. „Je to parodie. K žádnému zločinu tady nedošlo. Zeptejte se koho chcete.“

	Postavil se před schodiště.

	„Dolů nepůjdete.“

	„Jistěže půjdeme, pane Darnelle,“ řekl Jesse. „Je jen otázka, zda po dobrém či po zlém.“

	„Jak po zlém?“ zeptala se Blondie Martinová sedící u stolu. Oči měla široce otevřené a plné vzrušení, když na Jesseho hleděla přes okraj své sklenky.

	„Po dobrém to bude, když si pan Darnell půjde sednout k vám,“ vysvětlil Jesse. „Ustupte stranou, pane Darnelle.“

	V Darnellově odporu bylo cosi zběsilého.

	„Ne,“ prohlásil. „Dolů nepůjdete!“

	Jesse odepnul ze svého opasku pouta.

	„Jste zatčen, pane Darnelle, za odmítání podrobit se zákonnému nařízení. Otočte se čelem ke stěně, prosím. A dejte ruce vzhůru.“

	Darnellův hlas přešel do vysokých vibrací.

	„Ne,“ zaječel. „Ne!“

	Jesse uchopil Darnella za pravé předloktí. Darnell se mu pokusil vyškubnout, Jesse ho začal obracet a Darnell se po něm ohnal levačkou. Jesse uhnul zásahu a využil hybné síly, kterou vytvořil, aby Darnella otočil, narazil ho na stěnu a přišpendlil ho tam ramenem, přičemž mu na pravé zápěstí zacvakl pouta. Darnell mlátil levou rukou, Jesse mu ji však chytil, strhl ji dolů a přicvakl i levé zápěstí. Celé se to odehrálo tak rychle, že Darnell neměl šanci ke skutečnému odporu.

	Blondie jen vydechla: „Ach!“

	Jesse nechal Darnella odstoupit od stěny.

	„Loďáku, někam ho posaď a hlídej ho,“ pokynul mu Jesse.

	„Páni! Vrchní burane,“ pronesla Blondie, „jste vážně rychlej.“

	„Třeba je jen pan Darnell vážně pomalý,“ opáčil Jesse.

	„Kdybyste si někdy chtěl pohrát s těmi pouty…“ prohodila významně Blondie a zahihňala se.

	Jesse slyšel, jak Molly vydala jakýsi tichý zvuk.

	„Nejdříve prohledáme loď,“ řekl Jesse.

	Zamířili s Molly dolů.

	„Slyšel jsem dobře, že se chechtáte, důstojníku Craneová?“ zeptal se Jesse.

	„Nejspíš ano, vrchní burane,“ odpověděla Molly a v hlase jí bublal smích.

	„Doufám, že to bylo uctivé uchechtnutí,“ podotkl Jesse.

	„Rozhodně ano,“ přisvědčila Molly.

	V rukavicích a se sáčky na ukládání důkazů společně prošli kajutu po kajutě. Jesse nikdy nebyl pro oddělený postup při prohlídce. Byl přesvědčený, že když prohledávají místnost dva, je méně pravděpodobné, že jim něco unikne. Videokazety byly přesně tam, kde je Jesse ponechal, dvě však mezitím přibyly. Vzal kazety, včetně té prázdné náhražky, kterou tam nastrčil, aby to nevypadalo podezřele.

	„Jsou tady nějaké drogy,“ oznámila Molly. „Trochu trávy, myslím že i trochu kokainu a pár dalších věcí, s jejichž určením bych potřebovala pomoct.“

	„Zabal to,“ vyzval ji Jesse.

	„Zatkneme je za držení narkotik?“

	„Mohlo by se to hodit jako páka,“ odpověděl Jesse.

	Na nočním stolku v hlavní kajutě objevil Jesse browning Hi-Power a krabičku nábojů. Pistoli vzal, ale náboje tam nechal.

	V prostorách pro posádku našel kulovnici, ale nechal ji tam. Většina lodí měla na palubě zbraň, nemyslel si, že by mu to při vyšetřování nějak pomohlo. Zabavili však videokameru. Ve většině kajut našli různé sexuální pomůcky. Bylo tam několik vibrátorů, některé anatomicky zcela věrohodné. Molly jeden otáčela v rukou a prohlížela si ho ze všech úhlů.

	„Když jsem chodila na farní školu,“ řekla Molly, „nesměly jsme nosit lakovky z obavy, že by se nám někdo mohl podívat pod sukni v jejich odrazu.“

	„Vždycky to ve mně vzbuzovalo naději,“ přitakal Jesse. „Ale nikdy jsem nezažil, že by to fungovalo.“

	„Nejspíš tě to však drželo ve střehu,“ podotkla Molly.

	„Doufám, že si tu věc nehodláš propašovat domů,“ poznamenal s úšklebkem Jesse.

	Molly protočila panenky a odložila vibrátor zpátky tam, kde ho našla.

	„Ten by toho mohl vyprávět!“ zasnil se Jesse.

	„A co je vůbec tohle?“ zeptala se Molly.

	„To je kuličkový roubík,“ vysvětlil Jesse, „a tohle je k připoutání. Jsou to fetišistické hračky. Můžeš si to objednat přes internet.“

	„Fuj!“ otřásla se Molly.

	„Vy je s manžílkem nepoužíváte?“ dorážel dál Jesse.

	„Myslím, že tu a tam by mi tím roubíkem rád zacpal pusu,“ připustila Molly. „Ale ne zrovna při sexu.“

	„Copak irské katolické holčičky znají sex?“ podivil se Jesse.

	„Když už se jednou zkazíme,“ podotkla Molly, „tak jsme hodně zkažené.“

	S prohlídkou skončili v pozdním odpoledni. Jesse udělal soupis zabavených předmětů s kopií a oboje podepsal. Pak zavolal Hardymu na mobil.

	„Našel jste tam něco?“ zeptal se Darnell, když se vrátili na palubu.

	„Pár věcí,“ odpověděl Jesse. „Sundej mu náramky, Loďáku.“

	Simpson Darnellovi uvolnil pouta a Jesse předal kopii svého seznamu Darnellovi.

	„Ty videokazety odnést nemůžete. Je to soukromý majetek.“

	„Bude třeba, abyste přišli na tu identifikaci,“ připomněl mu Jesse. „Všichni. Včetně posádky. Domluvíme datum a ozveme se vám.“

	„Ty nahrávky ani nejsou moje. Někdo si je u mě nechal. Ani nevím, co na nich je.“

	„Podíváme se a dáme vám vědět. Pokud byste ale opustili přístav, pošlu pobřežní hlídku, aby vaši loď zabavila.“

	„Chci hovořit se svým právníkem,“ prohlásil Darnell.

	„Jistě, až si nějakého seženete, povězte mu, že jste podezřelý ze znásilnění. Vlastně jste podezřelí všichni.“

	„Ty kazety nejsou moje,“ zopakoval Darnell.

	„Přeju pěkný den,“ loučil se Jesse a čekal u zábradlí, zatímco Molly slézala dolů, aby se připojila k Loďákovi na člunu přístavní policie.

	„Může vůbec pobřežní hlídka zabavit jeho loď?“ zeptala se Molly, když zamířili zpátky kolem kotvících jachet směrem k městské hrázi.

	„To nevím,“ připustil Jesse. „Nejspíš bych se na to měl někoho zeptat.“
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	Kelly Cruzová seděla u baru v jachtařském M klubu u přístaviště, nedaleko cesty vedoucí podél hráze ve Fort Lauderdale, a upíjela dietní colu. Barmanovi bylo kolem dvaadvaceti a byl rusovlasý. Měl malé modré oválné sluneční brýle s modrými skly, široké šortky a bílé tričko s nápisem Velký Ruďas na přední straně. Kolem krku měl uvázaný šátek.

	„Proč se vyptáváte na pana Ralstona?“ zeptal se barman.

	„Jak se jmenujete?“ opáčila Kelly Cruzová.

	„Brick,“ odpověděl.

	„Já jsem Kelly Cruzová,“ představila se a ukázala mu svůj odznak „Ráda bych se o panu Ralstonovi něco dověděla.“

	„Vy jste policajtka?“

	„To jsem.“

	„Co provedl?“

	„Slyšela jsem, že žije na své lodi v tomhle přístavu,“ řekla Kelly.

	„Nevím, kde bydlí,“ prohlásil Brick „Ale chodí sem často.“

	„Viděl jste ho teď někdy?“

	„Ne, myslím, že jel na sever na nějaký závody lodí.“

	„Pamatujete si všechny své zákazníky?“ zeptala se Kelly.

	„Ty, kteří dávají spropitné jako pan Ralston, ano,“ odpověděl Brick. „Navíc je to vážně cool chlapík, chápete. Chci říct, bez urážky, ale chodí sem s těmi nejudělanějšími ženskými, ňam ňam!“

	„Ňam ňam?“ zopakovala Kelly.

	„Vsak víte,“ vykládal Brick, „vobrovský kozy. Úžasný!“

	Bar byl skoro prázdný. Hrstka lidí seděla roztroušeně u stolů v místnosti s prosklenými stěnami a tyrkysovým světlem od oceánu pronikajícím sem ze dvou stran. Venku na terase bylo obsazeno několik dalších stolků. Pohybovala se mezi nimi servírka s tácem.

	„Znáte některou z nich?“

	„Myslíte ty kočky, co sem chodí s panem Ralstonem? Jen od vidění.“

	„Jsou některé z nich teď tady?“

	„Ne.“

	„Má pan Ralston někoho, řekněme, stálého?“

	„Ne,“ prohlásil Brick „Chlapi jako on nejsou na stálý vztahy. Prostě si užívá, chápete? Jednu noc blondýnka, druhou brunetka. Žádný výčitky, žádný podvádění. Žádný vítání ani loučení. Žádný bolesti, žádný zrady. Jenom hopla cupla.“

	Brick se zazubil.

	„Vy zřejmě pana Ralstona obdivujete,“ odtušila Cruzová.

	„To si pište. Takový život bych si přál.“

	Brick přisunul Kelly talířek s míchanými oříšky.

	„Ale já to taky jednou zažiju.“

	„Všichni potřebujeme mít nějaký sen,“ přikývla Kelly.

	„Nechcete trochu dochutit tu colu?“ nabídl jí Brick „Plátkem citronu nebo tak?“

	Kelly zavrtěla hlavou.

	„Víte, čím se pan Ralston živí?“

	Brick se zazubil ještě víc.

	„Myslím, že prostě tím hopla cupla,“ prohlásil.

	„Byl jste někdy u něj na lodi?“

	„Vlastně ano,“ připustil Brick. „Pracoval jsem pro něj jeden večer na soukromém večírku, obsluhoval jsem bar. Bylo to tam drsný, kotě. Absolutní úlet.“

	„Divoký večírek?“ zeptala se Cruzová.

	„Totiž, nechtěl bych nikomu způsobit nějaký problémy,“ polekal se.

	„Jen sbírám informace,“ ujistila ho Kelly. „Je mi jedno, jestli tam někdo něco šňupal.“

	„Šňupal? Jo, myslím že jo, a taky tam byl chlast a marjánka, jasně. Ale šlo o ten sex, páni, všichni dělali všechno se všema a videokamery jely a… fíha. Až jsem měl chvíli strach, že přijdu o panictví.“

	Široce se usmál.

	„Znal jste na té lodi někoho?“ vyzvídala Kelly dál.

	„Moc ne, chápete, jen tak od vidění. Zato Courtney ano.“

	„Courtney?“ zopakovala Kelly.

	„Servírka,“ vysvětlil Brick. „Tamhleta. Vím, že se stýká s jednou z Ralstonových holek. Chcete si s ní promluvit?“

	„To chci,“ přikývla Kelly.

	„Poslyš, Court,“ zavolal Brick. „Pojď si na chvíli popovídat s touhle milou paní.“

	Servírka přišla k baru.

	„Mám skoro deset stolů, ty idiote,“ osopila se na Bricka.

	„U baru nikdo není,“ prohlásil Brick. „Když bude něco třeba, obsloužím je.“

	Courtney se zamračila. Ve tváři měla tak prázdný výraz, až se zdálo, že ji to zamračení stojí obrovské úsilí.

	„Bez urážky, madam. Jak vám můžu pomoct?“

	Kelly jí ukázala svůj odznak.

	„Kelly Cruzová,“ představila se.

	Courtney ztuhla: „Ano, madam.“

	„Říkejte mi Kelly. Chci si jen trochu popovídat jako žena s ženou.“

	„Ano, madam.“

	„Znáte Thomase Ralstona?“ zeptala se Kelly.

	„Pana Ralstona?“

	„M-hm.“

	„Znají ho tu všichni,“ odpověděla Courtney. „Chodí sem často.“

	„A znáte některou z jeho, ehm, dívek?“

	„Jeho dívek?“

	„Slyšela jsem,“ dodala Kelly, „že se scházíte s jednou z dívek pana Ralstona.“

	Courtney se znovu zamračila a pohlédla na Bricka. Zazubil se na ni.

	„Však víš, Court, s tou vlasatou,“ připomněl jí. „S Mandy.“

	Kelly pohlédla na Courtney a čekala.

	„Mandy,“ zopakovala Courtney. „Jo, znám Mandy.“

	„A ona je, ehm, přítelkyní Thomase Ralstona?“ zeptala se Kelly. Courtney se ohlédla po stolech, které měla na starosti. Nikdo se na ni nedíval. Pohlédla na Bricka. Usmál se a pokrčil rameny. „Občas se s ním schází,“ připustila Courtney po chvíli.

	„M-hm,“ zahučela Kelly. „Scházíte se s ním taky?“

	„Já? Ach, panebože, ne. Já jsem na koleji.“

	„Pan Ralston nechodí se studujícími dívkami?“

	Courtney bojovala se svým výrazem. Kelly čekala.

	„Ne… já nevím,“ prohlásila Courtney. „Chci tím říct, že nejsem ten typ holek, s kterými se schází.“

	„A s jakými dívkami se schází?“

	„S jinými, než jsem já,“ odpověděla Courtney. „Je tady příliš často, chápete? Mám ráda kluky v mým věku. On je příliš… příliš na sex.“

	Kelly přikývla.

	„Ráda bych si promluvila s Mandy. Mohla byste mi prosím dát její adresu?“

	„Nechci ji dostat do problémů,“ ošívala se Courtney.

	Kelly přikývla.

	„Potřebuju její adresu, Courtney.“

	„Musím vám ji dát?“

	„Ano, drahoušku,“ přisvědčila Kelly. „Musíte.“
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	Nemůžu se na ty kazety dívat s Molly,“ profit hlásil Loďák Simpson.

	„Mně to ale nevadí, Loďáku.“

	„Ale mně jo,“ trval na svém Loďák. „Cítil bych se trapně.“

	„Dobrá,“ souhlasil Jesse. „Není to nutné. Jestli je musíš vidět, můžeš se pak na ně podívat sám.“

	Molly a Jesse ty videokazety zhlédli. Jak se dalo předpokládat, opakovaly se: sex, sprcha, převlékání. Na jedné kazetě předváděla Cathleen Holtonová opilecký neohrabaný a stydlivý striptýz na palubě. Nahrávka pokračovala jejím milováním s Darnellem, během něhož zcela zjevně spolupracovala, byla velmi dychtivá a zjevně nešikovná.

	„Panebože,“ vydechla Molly, sledujíc Cathleen. „Chudinka.“

	Jesse přikývl. Nahrávky pokračovaly. Mnoho různých žen. Některé ne o moc starší než Cathleen Holtonová. Jesse napočítal pět dalších mužů kromě Darnella. Dva z nich Jesse viděl na palubě Lady Jane. Přemýšlel, jestli ti muži věděli, že jsou natáčeni.

	„V koupelně se nikdy nic neodehrává,“ podotkl Jesse.

	„Jenom sprchování,“ přitakala Molly.

	„Asi to neodpovídá jeho fantazii,“ prohlásil Jesse.

	„Nejspíš,“ souhlasila Molly.

	Na obrazovce si právě lehala na postel s Darnellem další mladá dívka.

	„Kristepane,“ zakroutila hlavou Molly.

	Jesse zastavil obraz.

	„Tu znám,“ prohlásila Molly.

	„Je odsud, z města?“ přeptal se Jesse.

	„Je to Katie, Kate DeWolfová. Chodí do školy s naším nejstarším.“

	„Takže je jí asi kolik let?“ zeptal se Jesse.

	„Patnáct.“

	„Tedy nezletilá.“

	Molly přikývla. Oba hleděli na pozastavený obraz dívky.

	„Což nám dává na Darnella další páku,“ poznamenala.

	„Ale nedokazuje to, že zabil Florence Horvathovou,“ podotkl Jesse.

	„Dokazuje to, jak je zkažený,“ řekla Molly.

	„To jsme přece věděli.“

	„Co mám proboha říct její matce?“ zaúpěla Molly.

	Jesse na to neodpověděl. Oba se ještě chvíli dívali na Katii DeWolfovou. Pak Jesse stiskl PLAY a videokazeta se neúnavně odvíjela dál. Nahrávky se zdály být nekonečné. Na další byla Blondie Martinová. Dívali se celý den, až prohlédli všechny. Na žádné neviděli Florence Horvathovou.

	Zůstali chvíli mlčky sedět, když dohrála poslední scéna a přetočili poslední videokazetu na začátek. Nebylo co dodat. Ani se jeden na druhého nedívali.

	„Asi už nikdy nebudu chtít sex,“ pronesla Molly po chvíli.

	„Chápu,“ přitakal Jesse.

	„Ty už jsi zřejmě viděl i horší věci,“ odtušila Molly.

	„To viděl.“

	„Ale…“

	„Tady ale nejde o množství,“ doplnil Jesse.

	„Ano,“ přikývla Molly. „Přesně tak. Ty ženy mi všechny začaly postupně splývat. Byly to jen kusy masa. Bradavky a ochlupení na genitáliích. Není v tom žádná… žádná…“

	Molly se zarazila a zavrtěla hlavou.

	„Lidskost,“ doplnil Jesse.

	„Ano. Není tam nic lidského. Je to vůbec pro muže vzrušující?“

	„Pro mě ne,“ odpověděl Jesse.

	„Ani chvílemi?“

	„Možná tak prvních deset vteřin,“ připustil Jesse. „Spíš jde o to očekávání, co člověk uvidí, než o cokoli jiného.“

	„Ty nahrávky by neměly existovat,“ prohlásila Molly. „Jsem moc prudérní?“

	„My jsme se na ně podívat museli,“ podotkl Jesse. „Nikdo jiný nemusí.“

	„Takže chceš říct, že by existovat měly.“

	„Myslím, že u většiny lidí platí, že komu se to nelíbí, nemusí se na to dívat.“

	„Je to se mnou ještě horší,“ přiznala Molly. „Chci, aby se k tomu nemohl dostat ani ten, kdo by se na to podívat chtěl.“

	„Není to zrovna moje oblast,“ prohlásil Jesse, „ale soudím, že by snaha tomu zabránit napáchala větší škody.“

	„Cenzura a tak,“ přikývla Molly.

	„Cenzura mi nevadí,“ upřesnil Jesse, „dokud jsem cenzorem já.“

	Molly se usmála.

	„Ano. Chápu. Ale krucinál…“

	„Dokud se to děje se vzájemným souhlasem,“ podotkl Jesse.

	„Ne všech,“ připomněla Molly.

	Jesse se usmál.

	„To je ono,“ přikývl.
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	Kelly Cruzová seděla s Mandy Morellovou u venkovního stolku před cukrárnou kousek od hotelu Marriott. Kelly pila kávu, Mandy si dala pepsi colu a nějaký zákusek a kouřila cigaretu.

	„Je snad sex nezákonný?“ zeptala se Mandy.

	„Ne, když se to děje se vzájemným souhlasem.“

	„A co focení naháčů?“

	„Ne, když se to děje se vzájemným souhlasem.“

	„Fajn,“ přikývla Mandy. „Co byste chtěla vědět?“

	„Být přítelkyní pana Ralstona znamená sex i nahé snímky?“ ptala se Kelly.

	„Jistě,“ odpověděla Mandy.

	Otřela si šlehačku z horního rtu.

	„Povězte mi o tom víc,“ vyzvala ji Kelly.

	„Hodláte na tom postavit obžalobu?“ zeptala se Mandy. „Na věcech z doslechu?“

	Kelly si povzdechla.

	„Mandy,“ vysvětlovala. „Ráda si jen tak povídám, stejně jako vy, ale jsem taky policista vyšetřující vraždu a být vámi, nedělám s tím takový cavyky, jasný?“

	„Jejda,“ lekla se Mandy. „Kelly, nic jsem tím nemyslela. Je to můj způsob mluvy.“

	„Fajn,“ přikývla Kelly. „Vyprávějte mi o životě s Thomasem Ralstonem.“

	„No, ehm, co bych vám tak mohla říct? Obráží spoustu večírků.“

	„S vámi?“

	„Někdy i se mnou.“

	„Někdy s jinými?“

	„Jistě.“

	„Vždy s jednou?“ zeptala se Kelly.

	Mandy protočila panenky a zasmála se.

	„Ne vždycky,“ odpověděla.

	„Jsou tam i jiní muži?“

	„Někdy.“

	„Mluvíme tady o skupinovém sexu, Mandy?“

	„Občas.“

	„Dobrovolném?“

	„Dobrovolném? No jasně, že dobrovolném. Samozřejmě, že je to celé zábava. Někoho to neláká. Fajn. Tak ať tam nechodí. Chápete?“

	„A co natáčení nahých lidí?“

	„Ach, to,“ zasmála se Mandy a típla cigaretu do zbytku zákusku. „Tommy to má na lodi prošpikované, kamery i v ložnicích, všechny připojené na video.“

	„Vědí hosté, že jsou natáčeni?“ zeptala se Kelly.

	Mandy pokrčila rameny.

	„Já to vím,“ pronesla, „protože mi ukázal nějaké moje záběry.“

	„Nevadilo vám to?“

	„Sakra, ne, byla to zábava. Připadalo mi to úžasný.“

	„Jak jste se s panem Ralstonem seznámila?“ chtěla Kelly vědět. )¨

	„Náhodou. Mám ráda jachty a muže, kteří je vlastní,“ odpověděla Mandy. „Když budete navštěvovat správná přístaviště, najdete dost obojího.“

	„A ty další ženy?“ zeptala se Kelly Cruzová.

	Mandy se zasmála.

	„Nechodím tam proto, že mě zajímají jiné ženy,“ podotkla. „Znáte nějaké jménem?“

	„Ne. Neznám žádnou z nich. Je tam jedna holka jménem Brittany a taky nějaká Janine, ale neznám žádná příjmení.“

	„A co muži?“

	„Nějaký Harry,“ přikývla Mandy s velkým úsměvem, „a Mike a chlápek jménem Ace.“

	„Taky žádná příjmení,“ podotkla Kelly.

	„Jsme na té jachtě velmi neformální,“ vysvětlila Mandy.

	„Víte, co pan Ralston s těmi videonahrávkami dělá?“

	„Myslím, že se na ně dívá ve volném čase.“

	Kelly Cruzová přikývla.

	„Víte, kde je teď?“ zeptala se Kelly.

	Mandy naklonila sklenku, aby jí drobné kousky ledu na dně vklouzly do úst. Zamyšleně je rozkousala a zavrtěla hlavou.

	„Je někde na severu kousek od Bostonu,“ pronesla poté, co polkla. „Pořádají tam nějaký velký závod.“

	„Víte, kdy se vrátí?“ chtěla vědět Kelly.

	Mandy pokrčila rameny a zavrtěla hlavou.

	„Znáte ženu jménem Florence Horvathová?“ zeptala se Kelly.

	„S Tommym se jeden čas nějaká Florence stýkala.“

	„Víte o ní něco?“

	„Byla pro Tommyho stará.“

	„Ještě něco?“

	„Ne.“

	„Víte, kde je teď?“ zeptala se Kelly Cruzová.

	„Ne.“

	„Znáte nějaké její přátele?“

	„Ne.“

	„Znáte Corliss a Claudii Plumovy?“

	„Ta dvojčata?“ přeptala se Mandy.

	„Ano.“

	„Corliss a Claudia, ano. Byly na lodi s Tommym, jsem si tím jistá. Chci říct, jak často potkáte dvojčata a ještě s takovými jmény? Neuvěřitelný.“

	„Taky si užívaly s Tommym?“

	„Rozhodně. Roztomilé studentky.“

	Kelly Cruzová vytáhla tři snímky pořízené z videa, které jí Jesse poslal.

	„Znáte někoho z nich?“ zeptala se Mandy.

	Mandy si fotografie prohlížela.

	„Možná jsem je viděla v přístavu, těžko říct. Ty fotky nejsou nijak zvlášť dobrý, chápete?“

	„Chápu,“ přikývla Kelly.

	Mandy si je ještě chvíli prohlížela.

	„Nedokážu to posoudit,“ pokračovala. „Všichni, co se pohybují kolem přístavu, jsou si podobní, opálení, blonďatí. Kluci, holky, to je jedno. Je těžké si je všechny pamatovat.“

	Kelly přikývla a vzala si snímky zpátky. Vytáhla z peněženky svou vizitku a podala ji Mandy.

	„Když si ještě na něco vzpomenete, zavolejte mi.“

	„Jasně,“ kývla Mandy a zastrčila si vizitku za podprsenku.

	„Dává vám Tommy peníze?“ zeptala se Kelly.

	„Hodně mi pomáhá, budiž jeho nadržené srdíčko požehnáno.“

	„A co děláte teď, když je Tommy pryč?“ zajímalo Kelly.

	Mandy se odmlčela, aby si zapálila další cigaretu.

	„Mám jiné přátele,“ odpověděla.
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	Hejbu tady kvůli vám svým malým zadkem jak nikdy v životě,“ pronesla Kelly Cruzová do telefonu.

	„Rád slyším, že je malý,“ poznamenal Jesse.

	„A taky elegantní,“ dodala Kelly.

	„To je ještě lepší,“ podotkl Jesse. „Tak co máte nového?“

	„Mluvila jsem s rodiči oběti,“ odpověděla Kelly. „Její otec je duševně zcela mimo. Alkohol, popírání skutečnosti, Alzheimer, nevím. Ale ke všemu přistupuje tak, že všechno je fajn a pojďme si dát koktejl.“

	„A matka?“

	„Ta si všechno uvědomuje. Ale neví si s tím rady, a tak předstírá, že nic neví, a radši si dá koktejl.“

	„Ví, že dvojčata nechodí do školy?“

	„Ano,“ odpověděla Kelly. „Je mi jí tak trochu líto.“

	„Ví ještě něco jiného?“

	„Ví, že se Florence stýkala s Thomasem Ralstonem.“

	„To je ale potvora!“ ulevil si Jesse.

	„A dvojčata,“ pokračovala Kelly, „Corliss a Claudia, se s Thomasem Ralstonem stýkají taky.“

	„To vám taky řekla jejich matka?“

	„Ne. Šla jsem dál po stopě,“ vysvětlila Kelly. „Snažím se to dotáhnout na seržanta.“

	„Samostatný postup a elegantní zadeček,“ poznamenal Jesse. „Jste fakt třída.“

	„Jasně. Ralston vede pěkně živý sexuální život. Chcete slyšet podrobnosti?“

	„Chci,“ přitakal Jesse.

	Kelly mu pověděla všechno, co zjistila. Jesse tiše poslouchal. Když skončila, řekl jí, co zjistil o Harrisonu Darnellovi.

	„A Darnell parkuje hned vedle Ralstona?“ zeptala se Kelly.

	„Ve stejném přístavu,“ odpověděl Jesse. „A myslím, že se tomu neříká parkuje, ale kotví.“

	„Poznamenám si to,“ usmála se Kelly. „Takže oba znali Florence Horvathovou. Oba mají stejně, ehm, atypické sexuální zájmy. A oba… kotvili… v paradiském přístavu, když se Florence utopila.“

	„Ano,“ přikývl Jesse. „Zdá se vám to podezřelé?“

	„Na vašem místě bych to prověřila,“ podotkla Kelly.

	„Díky,“ řekl Jesse.

	„Rádo se stalo. Je tu ale možná ještě něco,“ dodala Kelly. „Mluvila jsem tady mimo jiné s jednou dívkou, tak jednadvacet dvaadvacet let, která se zmínila, že Florence Horvathová se jí zdála pro Thomase Ralstona trochu stará.“

	„Bylo jí třicet čtyři,“ podotkl Jesse.

	„Proti gustu žádný dišputát,“ mínila Kelly Cruzová. „Možná ji přenechal Darnellovi.“

	„Darnell je zřejmě tolerantnější vůči věkové rozmanitosti,“ poznamenal Jesse.

	„Budu pátrat dál, když mě zrovna nebude zaměstnávat moje skutečná práce,“ slíbila Kelly.

	Když Jesse zavěsil, chvíli jen tak tiše seděl a hleděl do prázdna.

	V laborce zjistili, že všechny ty nahrávky pocházejí z nedávné doby. Přemýšlel, kdo může být ta rusovláska. Na Darnellově jachtě ji nepotkal. Bylo tam několik žen, které předtím neviděl. Musí si promluvit s Katií DeWolfovou. I s její matkou. Nemůže to nechat být. Je jí jen patnáct. Její matka to taky musí vědět. O otci se Molly nezmínila. Někdy to s otci bývá obtížnější, pomyslel si. Možná jen proto, že jsem muž. Vezme k tomu Molly. Zná Katiinu matku. Když seděl u svého stolu, cítil se Jesse pohodlněji, když si odepnul pistoli od boku a položil ji na stůl. Teď mu na ni sklouzl zrak. Bylo by jednodušší, kdyby ho prostě nechali postřílet lidi, kteří si to zaslouží. Kdo by o tom rozhodoval? Já. Co kdybych se zmýlil? Nojo, v tom je ten háček.

	Vstal a šel k přednímu pultu.

	„Můžeš dojednat, aby za mnou přišla Katie DeWolfová s rodiči?“ zeptal se.

	„Otec není k dispozici,“ odpověděla Molly. „Jsou rozvedení.“

	Jesse přikývl.

	„Měla bych to udělat já. Znám Katii i její matku.“

	Jesse znovu přikývl.

	„Tys mě chtěl požádat, ať jsem u toho taky, viď?“ uhodla Molly.

	Jesse stále přikyvoval. Molly chvíli hleděla mimo něj. Pak slyšitelně vydechla.

	„Chceš to domluvit na nějakou konkrétní hodinu?“ zeptala se.

	„Co nejdříve,“ odpověděl Jesse. „Ale snaž se vyhovět hlavně jim, chápeš? Budu k dispozici.“

	Molly stále hleděla do prázdna. Jesse slyšel její dech.

	„Radši bych, abys to udělal ty,“ řekla po chvíli.

	„Klidně. Myslím ale, že bude lepší pro ně, když to uděláš ty.“

	„To bude,“ souhlasila Molly.

	Jesse přikývl.

	„Tohle nebude zábava,“ poznamenala Molly.

	„Žádnou zábavu jsem ti nikdy nesliboval.“
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	Katie DeWolfová byla vystrašená. Drobný obličejík měla sevřený strachem. Kráčela ztuhle a často polykala. Její matka na tom nebyla o moc lépe. Byly si velmi podobné. Obě byly štíhlé a blonďaté a obě vysílaly silnou sexualitu. Jesse nikdy nedokázal přesně určit, čím to je. Ale vždycky to poznal, a v těch případech, kdy měl možnost to otestovat, měl vždycky pravdu.

	Molly obě přivedla dovnitř, všechny představila, usadila DeWolfovy čelem ke stolu a sama si sedla na židli po Jesseho levici.

	„Víš, o co jde, Katie?“ zeptal se Jesse.

	Katie zavrtěla hlavou.

	„Jsi si jistá?“ naléhal Jesse.

	„Nemám tušení,“ prohlásila Katie.

	Jesse přikývl a nadechl se.

	„Dobrá,“ pronesl. „Neříká se mi to snadno. Mám videokazetu, na které máš pohlavní styk s mužem jménem Harrison Darnell.“

	„Lžete!“ vyjela Katie. „To nejsem já.“

	„Kdepak, drahoušku,“ oponoval Jesse. „Jsi to ty.“

	Paní DeWolfová ze sebe přiškrceně vypravila: „Katie?“

	„Ani náhodou,“ trvala na svém Katie.

	„Můžu tu nahrávku pustit,“ navrhl Jesse.

	„Nejsem to já.“

	Jesse přikývl. Zvedl ze stolu dálkové ovládání, namířil na přístroj a stiskl tlačítko. Na obrazovce naskočila Katiina tvář zblízka hledící přímo do kamery přes rameno nějakého muže. Katie svěsila hlavu a zavřela oči. Její matka zírala na obrazovku. Kamera popojela dozadu a ukázala oba dva nahé při souloži.

	„Zastavte to!“ zvolala paní DeWolfová. „Proboha, zastavte to!“

	Jesse nahrávku vypnul.

	„Je jí patnáct,“ pronesla paní DeWolfová.

	„Já vím,“ přikývl Jesse.

	Paní DeWolfová pohlédla na Molly.

	„Molly, proboha,“ vydechla, „co mám teď dělat?“

	„Když bude Katie spolupracovat,“ odpověděla Molly, „možná bychom mohli něco vymyslet.“

	„Spolupracovat?“ zopakovala Katie. „Neudělala jsem nic špatnýho.“

	„Ne,“ souhlasil Jesse. „Zato on ano.“

	„Já Harrisona neudám,“ prohlásila. „V žádným případě. To ne.“

	Paní DeWolfová se zděsila: „Katie, panebože.“

	„No tak, jako bys ty byla čistá jako lilie. Co táta odešel, děláš to každý týden s jiným chlapem.“

	„Katie, to není pravda. A i kdyby byla, neznamená to, že to máš dělat ty. Já jsem dospělá žena, proboha.“

	„To já jsem taky,“ prohlásila Katie.

	Vypjala hruď, až se jí drobná prsa rýsovala pod bavlněným tílkem.

	„Viděli jste tu nahrávku.“

	Její matka jí vlepila políček. Katie se pokusila jí ho oplatit, matka ji však popadla za zápěstí a chvíli spolu vsedě zápasily. Jesse si opřel hlavu o opěradlo otočné židle a na chvilku zavřel oči.

	„Molly,“ vzdychl.

	Ale Molly už stála a odtrhovala obě ženy od sebe. Jesse otevřel oči.

	„Kdo sedí vpředu?“ zeptal se.

	„Arthur,“ odpověděla Molly.

	Jesse zvedl telefon a zavolal tam.

	„Arthure,“ pronesl. „Přijď prosím na chvíli ke mně do kanceláře.“

	Zavěsil, otevřely se dveře a objevil se v nich Arthur Angstrom.

	„Vezmi paní DeWolfovou dopředu,“ požádal ho Jesse. „Posaď ji tam a postarej se, aby tam zůstala, dokud ji nezavolám.“

	„Jasně, Jessi.“

	„Já nikam nejdu,“ prohlásila paní DeWolfová.

	„Ale půjdete, madam,“ řekl Jesse. „Po dobrém, nebo po zlém?“

	Chvíli váhala, Jesse však poznal, že na to nemá odvahu. Pak vstala.

	„Budu jen vedle,“ řekla dceři.

	Arthur ji vzal za předloktí a vyšli ven. Molly zavřela dveře do kanceláře. Jesse se opřel ve své židli a zadíval se na Katii. Pohled opětovala a snažila se o vzdor.

	„Takže co?“ zeptala se.

	Jesse se usmál.

	„Takže co?“ zopakoval.

	„Vy jste nikdy neměl pohlavní styk?“

	„Můžu hrdě prohlásit, že ano, a doufám, že se to bude opakovat,“ odpověděl Jesse.

	„Takže si myslíte, že jsem na to příliš mladá?“

	„Nejspíš ano,“ přikývl Jesse.

	„Vy jste nikdy neměl pohlavní styk, když jste byl v mém věku?“

	„Ne,“ Jesse se znovu zazubil. „Ale ne proto, že bych se o to nesnažil.“

	„Všichni v mém věku už pohlavní styk měli,“ prohlásila.

	„Nejspíš ale ne všichni s cizím člověkem o čtyřicet let starším a před videokamerou,“ poznamenal Jesse.

	„Vzrušuje vás to?“ zeptala se.

	Hleděla na něj se široce otevřenýma očima. Jesse jí pohled opětoval. Velké, modré, naivní a hloupé, pomyslel si.

	„Byla jsi asi tak pětadvacátá žena, na kterou jsem se díval,“ podotkl Jesse. „Už mě to dávno přestalo vzrušovat.“

	„Takže mě hodláte zatknout nebo co?“

	„Dost dobře nevím, co s tebou, Katie. Pojďme si promluvit o pár věcech, pokud možno přátelsky. Nebudu na tebe tvrdý, ty se nebudeš chovat jako sexbomba a uvidíme, kam nás ten rozhovor zavede.“ Zamračila se a snažila se pochopit, co vlastně řekl.

	„Jste ženatý?“

	„Rozvedený,“ odpověděl Jesse.

	„Máte přítelkyni?“

	Jesse se usmál. „Vlastně žiju se svou bývalou ženou,“ odpověděl. 

	„To je divný.“

	Jesse se nepřestával usmívat.

	„Ano,“ souhlasil. „To jistě je.“

	„Jestli jste rozvedení, jak to, že žijete spolu?“

	„Má to něco společného s láskou,“ poznamenal Jesse.

	„Milujete ji?“

	„Myslím, že se milujeme navzájem,“ odpověděl Jesse.

	„Tak proč jste se rozváděli?“

	„To je na dlouhé povídání,“ řekl Jesse. „Stručně řečeno jsme měli problémy, které jsme neuměli řešit.“

	„A teď už umíte?“

	„Možná.“

	„Chcete se s ní znovu oženit?“

	„To nevím.“

	„Oni se rozvedli před pěti lety,“ pronesla Katie.

	„Tvoji rodiče,“ odtušil Jesse.

	„Ano,“ přitakala Katie. „Je mi to fuk.“

	Jesse přikývl.

	„A nechoďte na mě s těma kravinama o rozbitém domově a podobnýma kecama,“ dodala Katie.

	„Dobrá,“ souhlasil Jesse.

	„Vždycky jsem byla dost divoká,“ pokračovala.

	„Tvoje matka musí mít o tebe pořádnou starost,“ podotkl Jesse.

	„Je podělaná strachy, že otěhotním jako ona.“

	„Proto si vzala tvého otce?“

	„Jo, a měli mě.“

	„Zajímá se tvůj otec o tebe?“ zeptal se Jesse.

	„Žije v Louisville v Kentucky,“ odpověděla.

	„Takže ho moc často nevídáš.“

	„Jasně že ne,“ vyslovila jako jedno slovo. „Znovu se oženil. Má dítě.“

	„A předpokládám, že tvoje matka má jiné muže,“ podotkl Jesse.

	„Je do kluků celá žhavá,“ prohlásila Katie. „Jako já.“

	„Nebo spíš do mužů,“ poznamenal Jesse.

	„Myslíte Harrisona? Jo. Vážně jsem mu něco předvedla. Povídal, že nemůže věřit, jak jsem dobrá. Má obrovskou jachtu a hory peněz. Moje matka nejspíš žárlí. Ona vždycky dostane jenom naprostý lůzry.“

	„Jak ses vlastně s Harrisonem seznámila?“ zajímalo Jesseho.

	„Vlastně jsem se nejdřív seznámila s Tommym a on mě představil Harrisonovi.“

	„S Tommym?“ zopakoval Jesse.

	„S Tommym Ralstonem. On má taky jachtu. Jmenuje se Mořský mrak.“

	„A jak ses seznámila s Tommym?“ zeptal se Jesse.

	„Přes Cathleen Holtonovou,“ odpověděla Katie. „Cathleen nás pár přivedla s sebou na Tommyho loď. Povídala, že je to šance seznámit se s pár skutečně cool chlapama.“

	„Ona má loď?“ zeptal se Jesse.

	„Ne, Tommy nás nechal přivézt.“

	„Kolik celkem?“

	„Prosím?“

	„Kolik vás tam šlo.“

	„Já,“ začala počítat, „a pak Cathleen, Beth, Nancy a Brittany. Celkem pět.“

	„Všechny zhruba v tvém věku?“

	„Já jsem nejmladší,“ odpověděla. „Vždycky se scházím se staršíma děckama.“

	Jesse přikývl.

	„Pověz mi, co se dělo na té lodi.“

	„Bylo to divoký,“ prohlásila Katie. „Byli tam čtyři chlapi a pár starších žen. Dali jsme si drinky a kouřili jsme trávu a ti muži říkali, že je to něco jako zasvěcení. Všechny jsme pak musely mít styk se všemi těmi muži.“

	„A všem to připadalo cool?“ zeptal se Jesse.

	„Všem kromě Nancy. Ta se rozbrečela a povídala, že se necítí dobře a chce jít domů.“

	„A šla?“

	„Říkali, že ji někdo vezme domů ve člunu. Ale nejdřív musela předvést striptýz.“

	„Vadilo jí to?“

	„Nechtěla, ale oni řekli, že musí, jestli chce jet domů… a tak poslechla. Bylo to dost ubohé.“

	„A pak jela domů?“

	„Jo, někdo z posádky ji tam odvezl člunem.“

	„A vy ostatní jste si užívali.“

	„Ano.“

	„A co ty starší ženy?“

	„Nejdřív se jen dívaly, a pak taky huply rovnou na věc.“

	„To byl ale sakramentský večírek,“ poznamenal Jesse.

	„Jasně. Tommy pak prohlásil, že jsem tak dobrá, že chce, abych se seznámila s jeho dobrým přítelem. Povídal, že bych mohla přijít zase zítra, a já jsem řekla, že jasně, a tak mě další den ten člun zase zavezl na Harrisonovu jachtu. Jenom mě.“

	Jesse mlčel. Katie se na něj zvláštně podívala, jako by něco chtěla. Panebože, ona chce uznání. Nadechl se.

	„Většina lidí,“ pronesl, „nejspíš dělá především to, co musí. A ty možná potřebuješ dělat tohle. Ale není to dobrý způsob, jak bys měla žít.“

	„Proč ne?“ zeptala se.

	„To by taky bylo na dlouhé povídání,“ vysvětlil Jesse. „Stručně řečeno, nejsi důležitější jen proto, že se s tebou chce vyspat hodně chlapů.“

	„Já se nesnažím být důležitá,“ namítla. „Jenom si trochu užívám.“

	„Potřebuju znát jména těch dalších dívek,“ prohlásil Jesse.

	„Povíte jim, že to máte ode mě?“

	Jesse pohlédl na Molly, která během celého rozhovoru neřekla ani slovo. Pokrčila rameny a zavrtěla hlavou.

	„Abych řekl pravdu, Katie,“ uzavřel Jesse, „ještě nevím, co s tím udělám. Ale začnu tím, že si zapíšu jejich jména.“
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	Když si Jenn před spaním čistila zuby, Jesse ležel na zádech na posteli s rukama sepnutýma za hlavou a pozoroval ji skrz otevřené dveře do koupelny. Měla na sobě jednu z jeho košil, jak byla zvyklá, a když se sklonila, aby si vypláchla pusu, odhalil se jí zadeček. Jenn v koupelně zhasla a vlezla si do teplíčka vedle Jesseho.

	„Žes po mně pokradmu pokukoval?“ zeptala se lišácky.

	„Obdivoval jsem tvůj zadeček,“ přiznal se Jesse.

	„Je roztomilý, viď?“

	„Takže ti můj obdiv nevadí,“ podotkl Jesse.

	„Obdiv i kradmé pokukování jsou okay.“

	„Já jsem ho fakt obdivoval,“ ujišťoval ji.

	Jenn otočila hlavu a zlehka ho políbila.

	„Vyprávěj mi, jaký jsi měl den,“ vyzvala ho.

	Věděl, že si dělá legraci z toho, jak se chovají domácky.

	„Každý den, v jehož závěru spolu skončíme v posteli, je dobrý,“ prohlásil.

	„Ach,“ povzdechla si, „ty okouzlující ďáble.“

	„Rád bych dokončil ten případ s utopenou,“ řekl Jesse. „Stává se z toho zatracená žumpa.“

	„Ten případ, kvůli němuž jsi sledoval ty neřestný kazety?“

	„Jo. A je to ještě horší.“

	„Chceš si o tom popovídat?“

	„Chci,“ přitakal Jesse. „Je to jedna z věcí, které mi vážně chyběly, když jsi byla pryč.“

	„Popovídání se mnou?“

	„Vždycky jsem s tebou mohl o všem mluvit,“ přisvědčil Jesse.

	„Tak povídej,“ pobídla ho Jenn.

	Nechali dveře na balkon otevřené a slyšeli zvuky z přístavu, zatímco Jesse vyprávěl. Ležel přitom na zádech v téměř temné místnosti a hleděl na prázdný, nezajímavý strop. Jenn se otočila na bok čelem k němu a pozorně naslouchala. Zvenku slyšeli motorový člun. A také tišší, ale zato vytrvalejší pohyb vln narážejících proti hrázi na jižním konci přístavu, tak důvěrně známý ve svém nekonečném rytmu. Jenn už část toho příběhu znala, tu s videokazetami od Darnella. Pověděl jí zbytek Vylíčil, co zjistila Kelly Cruzová, a řekl jí vše o Katii DeWolfové.

	„Takže ti parchanti rekrutují mladé?“ zeptala se Jenn, když skončil.

	„A zjevně si je vyměňují.“

	„Kazety taky,“ připomněla Jenn, „nemyslíš?“

	„A nejspíš na ně pak slintavě koukají,“ podotkl Jesse.

	„Skoro jistě,“ souhlasila Jenn. „A panebože, co ty ženy na palubě? Víš, ty starší ženy? Proč jsou tam?“

	„Možná proto, aby se ty mladší uvolnily. I když Katie tvrdí, že ‚taky huply rovnou na věc‘.“

	„Kristepane,“ vydechla Jenn. „Můžeš je dostat oba, ne? Za znásilnění?“

	„To je možné vždycky,“ přikývl Jesse. „Ale já je chci dostat za vraždu.“

	„Oba?“

	„Toho, kdo ji zabil,“ upřesnil Jesse. „A kohokoli, kdo mu pomáhal. A kdo o tom věděl.“

	„Co když to neudělal žádný z nich?“ zeptala se Jenn.

	„Jeden z nich to udělal. A možná oba.“

	„Jsi si tak jistý?“

	„Jsem si jistý.“

	Stále ležela na boku a dívala se na něj. On stále hleděl do stropu. „Co kdybych se ti díval na zadeček a v duchu si říkal, že je to hezký zadeček?“ zeptal se Jesse po chvíli.

	„To by znamenalo jasný obdiv,“ přikývla Jenn.

	„A co kdybych si taky představoval, že tě za něj držím, zatímco se divoce a nespoutané milujeme?“

	„To by bylo velmi chlípné.“

	„A je jedno lepší než druhé?“ zeptal se Jesse.

	„Jesse, ty se z tohohle sexuálního případu zblázníš,“ poznamenala Jenn.

	„Myslíš?“

	Jenn se zhluboka nadechla.

	„Já jsem tvoje sexuální partnerka,“ prohlásila. „Je normální, že mě obdivuješ, pokukuješ po mně, cítíš touhu a chováš se podle toho.“

	„Chovám se podle toho?“

	„Jo, chováš. Stačí ti to, Hamlete?“

	Jesse se na ni zazubil.

	„Pak tedy taste meče a dejte se do boje!“ zadeklamoval.

	„To není Hamlet,“ namítla Jenn.

	„Řekl to Jose Ferrer v nějakým filmu, co jsem viděl.“

	„To byl Cyrano z Bergeracu.“

	„Což je skoro to samý,“ podotkl Jesse a přitiskl svá ústa na její.
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	Díky, že jste přišel, pane Ralstone,“ řekl Jesse. Thomas Ralston měl oholenou hlavu. Byl hodně opálený a o něco vyšší než Jesse. Mohl mít tak metr devadesát. Byl to ten typ tlusťocha, který předstírá, že to jsou svaly. Na bílé košili měl nárameníky. Měl ji na své tlusté opálené hrudi napůl rozepnutou. Na sobě měl žlutohnědé lněné kalhoty a hnědé kožené sandály a mezi šedými chlupy na hrudi mu hnízdil zlatý kříž na silném řetězu. Na očích měl panoramatické sluneční brýle.

	„O co tady jde, šéfe?“ zeptal se.

	„Jen rutinní vyšetřování,“ odpověděl Jesse. „Vyšetřujeme vraždu ženy z Fort Lauderdale jménem Florence Horvathová.“

	„Nikdy jsem o ní neslyšel,“ prohlásil Ralston.

	„Což odpovídá na první otázku,“ přikývl Jesse. „Myslíme si, že byla z některé jachty, které sem přijety na Závodní týden.“

	Ralston pokrčil rameny.

	„A vy jste registrovaný ve Fort Lauderdale.“

	„Jistě,“ potvrdil Ralston. „Dokonale tomu rozumím. Proč si myslíte, že spadla z jachty?“

	„Neřekl jsem spadla,“ podotkl Jesse.

	„To je jedno. Máte nějaké důkazy?“

	Jesse vytáhl fotografie tváří z videa Horvathové.

	„Znáte někoho z těchhle tří lidí?“ zeptal se Jesse.

	Ralston si ty snímky chvíli prohlížel, pak zavrtěl hlavou a vrátil mu je.

	„Neznám nikoho z nich,“ prohlásil.

	Vytáhl z kapsy košile kožené pouzdro na doutníky.

	„Nedáte si šéfe?“ zeptal se. „Jsou pravé. U soudu bych to samozřejmě popřel. Ale jsou pravé kubánské.“

	„Ne, děkuju,“ odmítl Jesse.

	Ralston pokrčil rameny a začal vytahovat jeden doutník.

	„V budovách patřících městu je zakázáno kouřit,“ upozornil ho Jesse.

	Ralston se odmlčel, zavrtěl hlavou a pak vložil doutník zpátky do pouzdra a pouzdro zpátky do kapsy.

	„Skvělé,“ poznamenal.

	„Znáte dívku jménem Katie DeWolfová?“ zeptal se Jesse.

	Jesse téměř slyšel, jak v Ralstonovi něco zacvaklo. Zdálo se, že o tom jménu chvíli přemýšlí. Pak zavrtěl hlavou.

	„Ne,“ prohlásil. „Neznám. Proč se ptáte?“

	„A znáte Harrisona Darnella?“

	„Darnella?“ zopakoval Ralston. „Jo. Jistě. Trochu ho znám. Ne moc dobře. Jen tak letmo, chápete? Jachtařství není zas tak velký svět. Myslím, že je z Lady Jane.“

	„A taky z Fort Lauderdale,“ připomněl mu Jesse.

	„Ach, jistě, to je pravda. Samozřejmě. Tak proto se ptáte. Souvislost s Fort Lauderdale.“

	„Myslíte, že mohl znát Florence Horvathovou?“ zeptal se Jesse.

	„To prostě nemám jak vědět, šéfe…“ Ralston pohlédl na cedulku se jménem na Jesseho stole. „Jesse Stone, ano?“

	Jesse přikývl.

	„Nevím, koho Harrison Darnell zná nebo co dělá.“

	„Co by mohl dělat?“ zeptal se Jesse.

	„Právě jsem vám řekl, že to nevím,“ opáčil Ralston. „Snažím se spolupracovat, šéfe, ale vy se zdáte být nepřátelský.“

	Jesse přikývl.

	„Znáte ženu jménem Cathleen Holtonová?“ zeptal se Jesse. „Ne.“

	„A co Corliss nebo Claudii Plumovy?“

	„Ne. Co to má sakra být za lidi?“

	„Co Mandy Morellovou?“ pokračoval Jesse.

	„Ne, proboha, šéfe. O co tady jde? Myslíte si, že jsem něco udělal?“

	„Ne,“ odpověděl Jesse. „Jen procházím seznam.“

	„No, bez urážky, ale začíná mě to unavovat. Můžu odejít?“ 

	„Jistě,“ přikývl Jesse. „Díky, že jste přišel.“
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	Kelly Cruzová vešla do kanceláře správce přístavu nedaleko jachtařského klubu. Správce byl důkladně ošlehaný větrem a opálený, měl námořnické triko a khaki šortky. Kelly si povšimla, že má na levém spánku roztomilé tetování. Kelly měla ráda tetování, když bylo umírněné.

	„No páni,“ pronesl správce. „Na policajtku jste dost pohledná.“

	„Jsem dost pohledná i na člověka,“ upřesnila Kelly. „Jmenuji se Kelly Cruzová.“

	„Bob,“ představil se správce.

	„Máte tady rezervovaná kotviště, Bobe?“

	„Jistě,“ prohlásil správce. „Jinak by se sem mohli volně nacpat všichni.“

	„Takže máte záznamy o jednotlivých kotvištích,“ ujišťovala se Kelly.

	„Jistě.“

	Správce měl husté černé, nakrátko ostříhané vlasy. Jeho paže i dlaně vypadaly silné. Příjemně voněl vodou po holení.

	„Mohla bych je vidět?“

	„Jasně,“ přikývl správce. „Pojďte sem, máme to všechno v počítači.“ Kelly se posadila vedle něj, zatímco vyťukával seznamy.

	„Hledáte někoho konkrétního?“ zeptal se.

	„Thomase Ralstona.“

	Správce sjel myší dolů.

	„Tady ho máme, vlastní jachtu Mořský mrak. Číslo 10A.“

	„A co Harrison Darnell?“

	Správce sjel ještě níž.

	„Měl by být 8A nebo 12A. Vzpomínám si… jo, 12A… Pamatuju si, že trvali na tom, aby kotvili vedle sebe.“

	„Zaregistrovali se společně?“

	„Nenazýváme to registrace, Kelly, ale ano. Přišli sem asi před rokem nebo rokem a půl a povídali, že chtějí být dost daleko od břehu a vedle sebe.“

	„Znáte někoho z těch mužů, Bobe?“

	„Ne. Jen jsem je viděl, když si objednávali to kotviště.“

	„Víte, proč chtěli kotvit vedle sebe?“

	„Ne.“

	„Nemáte žádný názor?“

	„Třeba spolu chtěli pořádat večírky. Dvě lodi jsou možná lepší než jedna.“

	„Většina věcí je lepší ve dvou,“ podotkla Kelly.

	„To rozhodně, detektive Cruzová.“

	„Jmenuju se Kelly.“

	Bob se na ni zazubil.

	„Tušil jsem, že nejste Irka,“ poznamenal.

	Usmála se.

	„Neslyšel jste o některém z těch mužů něco zajímavého?“ zeptala se.

	„Vůbec nic.“

	„Znáte ženu jménem Florence Horvathová?“

	„Ne.“

	„Nebo Corliss a Claudii Plumovy?“

	„Ne. Ale mají skvělá jména,“ podotkl Bob. „Už jste si někdy vyšla s mužem, kterého jste takhle zpovídala, Kelly?“

	„Když se mi podařilo sehnat paní na hlídání.“

	„Takže máte děti.“

	„Ano.“

	„A co manžela?“

	„Toho ne.“

	„To by šlo,“ poznamenal Bob.

	„To ano,“ přikývla Kelly a dala Bobovi vizitku.
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	Healy si sundal klobouk a položil ho na okraj Jesseho stolu.

	„Právě jedu domů,“ oznámil.

	„To máš ještě daleko,“ podotkl Jesse.

	„Chci tím říct, že nejsem ve službě.“

	„Jo tak,“ pochopil Jesse.

	Šel k registrační skříni, vzal z ní láhev whisky Bushmills Black Label, do sklenky nalil asi pět centimetrů a podal ji Healymu.

	„Ty se ke mně pořád nemůžeš přidat,“ konstatoval Healy.

	„Už je to skoro jedenáct měsíců,“ řekl Jesse. „Ještě nemůžu. A možná nebudu moct nikdy.“

	„Všeho do času,“ podotkl Healy.

	Trochu se napil, zaklonil hlavu a zavřel oči.

	„Nemusíš si to krucinál tak vychutnávat,“ poznamenal Jesse.

	„Promiň,“ omluvil se Healy. „Ale vzpomínáš si přece ještě, jak chutnala první sklenka po náročném dni.“

	„Vzpomínám,“ přikývl Jesse. „Většinou jsem si nevzpomínal až od páté či šesté.“

	„Pokusím se příští lok tak neprožívat,“ slíbil Healy.

	„Vážím si toho.“

	„Takže,“ pronesl Healy. „Chtěl jsi, abych za tebou zaskočil.“

	„Pamatuješ na tu naši utopenou?“ zeptal se Jesse.

	„Horvathovou,“ přikývl Healy. „Ta, co byla dlouho ve vodě.“ 

	„Povím ti, co jsme dosud zjistili,“ řekl Jesse.

	Healy přikývl, uvelebil se s irskou whisky v ruce a poslouchal. Když Jesse domluvil, Healy o tom všem chvíli přemýšlel. Pak navrhl: „Můžeš je kdykoli sebrat za znásilnění.“

	„To jistě.“

	„Jenže když to uděláš,“ pokračoval Healy, „obklopí se od hlavy k patě právníky a už z nich nedostaneš ani slovo.“

	„Přesně tak.“

	„A je pěkně těžký zvrátit obvinění ze znásilnění v přiznání k vraždě.“

	„To tedy je,“ souhlasil Jesse.

	„Takže zatím jen zvažuješ možnosti.“

	Jesse přikývl.

	„Co tedy chceš ode mě?“

	„Nechci, aby se mi ztratili.“

	„Bojíš se, že utečou?“

	„Vědí, že se o ně zajímám,“ vysvětlil Jesse. „Mají peníze. Když opustí tuhle jurisdikci, bude problém dostat je zpátky.“

	„Možná jsi jim neměl dát najevo, že se o ně zajímáš.“

	„Možná. Ale nemám žádný jiný způsob, jak to řešit, než se modlit, vyptávat, postrkovat, prohrabovat se a rozhlížet. Možná ten tlak přiměje někoho z nich udělat chybu.“

	Healy přikývl. „Nejsou ale obviněni z žádného zločinu,“ pronesl. „Můžou si jít, kam chtějí.“

	„Mohli by ale kdykoli být obviněni ze znásilnění,“ připomněl Jesse.

	„Takže chceš, abych na ně dohlížel, a kdyby se pokusili odjet, máme je zatknout a obvinit je ze znásilnění nezletilé.“

	„Přesně tak.“

	„A sdělit jim, že mají právo na advokáta.“

	„Raději to, než je ztratit,“ podotkl Jesse. „Já na to nemám prostředky.“

	„Můžeme ti pomoct na letišti,“ připomněl Healy. „A na nádražích.“

	„A potřebuju taky trochu posílit pobřežní hlídku. Mají poslední dobou trochu podstav.“

	„Nejspíš tam můžu někoho poslat. A jestli to nepůjde, možná ti budu moct dát někoho z našich. Co potřebuješ? Hlídkový člun u ústí přístavu?“

	„Jasně označený,“ přikývl Jesse.

	„Jak rychle?“

	„Pokud možno hned,“ odpověděl Jesse.

	Healy upil trochu whisky.

	„Takže hodně rychle,“ poznamenal.

	Chvíli seděli mlčky.

	„Máš nějaké vysvětlení?“ zeptal se Healy po chvíli.

	„Jde o nějaký sexuální řetězec a tihle dva pošuci ho řídí,“ odpověděl Jesse. „Pár holek přivedli s sebou a další rekrutují, většinou velmi mladé. Florence musela patřit k těm původním.“

	„A podle tebe tohle všechno nějak souvisí se smrtí té Horvathové?“

	„Ano.“

	„Myslíš, že to udělal Darnell?“

	„Ano.“

	„A jak do toho zapadá Ralston?“

	„To nevím. Možná nijak. Možná je to jen úchyl a můžeme ho sebrat jenom za to znásilnění.“

	„Mohl to klidně udělat Ralston,“ poznamenal Healy.

	„Mohl. Jsou si blízcí, to víme. Ověřila to Kelly Cruzová ve Fort Lauderdale. Kotví tam bok po boku na vnějším prstenci.“

	„Totéž dělají tady,“ podotkl Healy.

	„Přesně tak,“ souhlasil Jesse.

	„Máš teď nějaký konkrétní plán?“

	„Nic kromě toho obvinění ze znásilnění. Sakra, ani nevím, jestli to zabere u Ralstona. Darnella usvědčíme tou kazetou. Ta holka ale možná nebude dobrý svědek proti Ralstonovi, a na něj žádnou nahrávku nemáme.“

	„Tak naléhej dál,“ navrhl Healy. „Myslím, že nejsou nijak zvlášť odolní.“

	„Máš pravdu,“ přikývl Jesse.

	„A napáchali toho dost na různých místech. Takže se jeden z nich vyplaší a něco spáchá a ty ho chytíš, a buď to bude on, nebo ti prozradí toho druhého…“

	„Nebo vyzradí oba dva někdo z těch, na kom toho dost napáchali.“

	Healy přikývl. Znovu zmlkli.

	Byl pozdní letní den. Venku bylo ještě světlo, slunce už se však klonilo k západu a začínalo se stmívat. Healy upíjel whisky. Bylo by pěkné, pomyslel si Jesse, kdybych se mohl na konci dne jen tak posadit, upíjet whisky a povídat si. Možná někdy v budoucnu. Ale možná taky nikdy.

	„Ty teď žiješ se svou bývalou manželkou, viď?“ zeptal se Healy.

	„Dáváme tomu druhou šanci.“

	„Funguje to?“

	„Zatím jo,“ přikývl Jesse.

	„Fajn,“ podotkl Healy a napil se.

	„Ty jsi ženatý,“ poznamenal Jesse.

	„Už dlouho,“ odpověděl Healy. „Měli jsme dost ošklivá období, ale vydrželi jsme a dopadlo to dobře.“

	Jesse přikývl.

	„Manželství je pro policajty těžký,“ podotkl Healy. „Znám jich spoustu, co to nedokážou.“

	„Myslím, že to s tím nemělo nic společnýho,“ namítl Jesse.

	„Některý rozvody jsou hrozný. Nenávidí se navzájem, hádají se o děti a o peníze a o všechno ostatní, co se namane.“

	„Znám taková manželství,“ podotkl Jesse „Jo. Ale některý rozchody jsou těžký. Měli se rádi, dokonce se milovali, ale nedokázali spolu žít.“

	„Těžký,“ souhlasil Jesse.

	„Myslím, že je to ta nejtěžší věc na světě. 

	Chlapi jako my,“ pokračoval Healy, „nejsou moc na povídání. Spíš jsou tak trochu uzavření.“

	Healy upíjel whisky a chvíli jen tak seděl, zatímco mu rozehřívala tělo.

	„A jediný lidi, s nimiž dokážeme mluvit, jsou naše manželky,“ dodal.

	„Přesně tak,“ přikývl Jesse.

	„Pak se manželství rozpadne a ty potřebuješ někoho, s kým bys mohl mluvit, víc než kdy předtím, přičemž ona je jediný člověk, se kterým mluvit dokážeš… Takže spousta chlapů skončí o samotě s láhví vodky.“

	„A proto mají své cvokaře,“ poznamenal Jesse.

	„Většina policajtů ke cvokaři nechodí.“

	„Já chodím,“ namítl Jesse.

	„Což nejspíš vysvětluje,“ podotkl Healy, „proč se k tobě vrátila.“
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	Jenn měla šatnu v zadní části přívěsu, jehož zbytek sloužil jako kancelář produkce. 

	„Úplně jako filmová hvězda,“ poznamenal Jesse.

	Seděl na úzké vestavěné lavičce, zatímco se Jenn odličovala po natáčení.

	„Produkce má velký rozpočet,“ podotkla Jenn. „Tohle není jen pro Třetí kanál. Je to pro společnost Allied Broadcasting, která vlastní pět dalších stanic po celé zemi. New York, Chicago, L.A. Je to vlastně skoro celostátní.“

	Jenn si omyla obličej v malé koupelně, vyšla ven, pečlivě se osušila a začala se znovu líčit.

	„Proč sis prostě nenechala to předchozí nalíčení?“ zajímal se Jesse.

	Jenn na něj pohlédla v zrcadle.

	„Blázníš?“ zeptala se.

	„Jen se ptám,“ hájil se Jesse.

	Jenn se naklonila velmi blízko k zrcadlu, jak si upravovala obličej.

	„Až budu hotová,“ řekla, „chci ti ukázat něco opravdu zajímavého. Víš, co je to béčkový kotouč?“

	„Jasně, druhá dotáčka. Žádní herci nebo tak, jenom režisér a kameraman snímající pozadí.“

	„Druhá dotáčka,“ zopakovala Jenn. „Zapomněla jsem, že jsi dlouhé roky pracoval v L.A.“

	„Všichni v L.A. znají druhou dotáčku,“ vysvětlil Jesse. „Sakra, umím dokonce říct mise-en-scéne.“

	„Ale umíš to i definovat?“ zkoušela ho Jenn.

	„Ne. Odjel jsem z L.A. dřív, než jsem se to naučil.“

	Jenn si nanesla lesk na rty, trochu se odtáhla od zrcadla a podívala se na sebe. Pak se zase naklonila velmi blízko a prohlédla se znovu. Potom se zase trochu oddálila a pozorně se zkoumala, a pak se otočila k němu.

	„Podívej se na tohle,“ vyzvala ho Jenn.

	Vložila kazetu do vestavěného videa a stiskla tlačítko PLAY. Byl to nesestříhaný film natočený na palubě několika jachet v paradiském přístavu. Jesse se tiše díval. Nebyl tam žádný dialog.

	„Dívala jsem se na některé béčkové kotouče,“ vysvětlovala Jenn. „Marty je skvělá. Chce slyšet můj názor na všechno. A zahlédla jsem něco, o čem mě napadlo, že by tě mohlo zajímat.“

	„A co to bude?“

	„Uvidíš,“ prohlásila Jenn.

	Jesse se mlčky díval. Záběry plynule přecházely z jednoho na druhý.

	„No teda!“ zvolal Jesse.

	Jenn zastavila nahrávku, přetočila ji a pustila ji znovu.

	„Páni!“ zopakoval Jesse.

	„Poznáváš ho?“ zeptala se Jenn.

	„Je to ten z pornokazety Florence Horvathové,“ přikývl Jesse.

	„Byl v tom pornosendviči,“ upřesnila Jenn. „Myslím že ten, co byl nahoře.“

	„A tys ho poznala,“ poznamenal Jesse.

	„Ano.“

	„Musela jsi té kazetě věnovat větší pozornost, než jsem si myslel,“ podotkl Jesse.

	„Mám přirozený pozorovací talent,“ prohlásila Jenn. „Tys ho přece taky poznal.“

	„U mě se to předpokládá,“ poznamenal Jesse. „Měla to snad být zkouška?“

	Jenn se usmála. „Asi ano. Asi by se mi líbilo, kdybys ho přehlídl a já bych ti ho mohla ukázat.“

	„Jsem rád, že jsem uspěl,“ podotkl Jesse.

	„No,“ dodala Jenn po chvíli, „já asi taky.“

	„Důkaz lásky,“ poznamenal významně Jesse.

	„Ano.“

	„Víš, kde tu kazetu natočili?“ otázal se Jesse.

	„Všechno máme popsané,“ odpověděla Jenn, „abychom ve střižně věděli přesně, co děláme.“

	„Chytré,“ pochválil ji Jesse. „A kde to tedy je?“

	„Na jachtě Mořský mrak,“ odpověděla Jenn. „Včera. Kontaktní osoba Thomas Ralston.“

	„Včera…“ zopakoval Jesse.

	Jenn přikývla.

	„Vždycky všechno datujeme,“ upřesnila Jenn.

	„Ten hajzl je pořád tady,“ konstatoval Jesse.

	Jenn pokrčila rameny.

	„Potřeboval bych kopii té nahrávky,“ prohlásil Jesse.

	„Je tvoje,“ přikývla Jenn. „Už jsem ti ji nechala udělat.“

	„Panečku,“ řekl uznale Jesse. „Možná bys měla být policejním šéfem ty.“

	„To mám jako opustit šoubyznys?“ zhrozila se Jenn.
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	Jmenoval se Eric Jurgen. Loďák Simpson s Arthurem Angstromem zašli na Mořský mrak a předvedli ho.

	„Díky, že jste přišel, pane Jurgene,“ pronesl Jesse.

	„Snažil jsem se policii vyhovět,“ opáčil uctivě Jurgen.

	Mluvil s mírným přízvukem.

	„Narodil jste se v zahraničí, pane Jurgene?“ zeptal se Jesse.

	„Jsem Rakušan,“ odpověděl Jurgen. „Máte s tím nějaký problém?“

	„Pracujete jako člen posádky na Mořském mraku?“ ověřoval si Jesse.

	„Ano, pane.“

	„Znáte Florence Horvathovou?“

	Jurgen se usmál. „Florence,“ pronesl. „Ano. Velmi mne zarmoutilo, když jsem slyšel, že zemřela.“

	„Odkud jste ji znal?“

	„Byla s panem Darnellem, když jsem pracoval na Lady Jane.“

	„S panem Darnellem?“

	„Však víte, jako jeho přítelkyně.“

	„Neměl pan Darnell přítelkyň několik?“ zeptal se Jesse.

	Jurgen se znovu usmál.

	„Ano, pane,“ přikývl Jurgen. „Hodně. Ale Florence byla… něco jako hlavní přítelkyně.“

	„Mám kopii videokazety,“ řekl Jesse, „na které vy a ještě jeden muž s Florence Horvathovou souložíte.“

	„Ach,“ vydechl Jurgen. „Panebože. Tak vy máte tu kazetu.“

	„Mám,“ potvrdil Jesse.

	„Porušil jsem zákon?“ zeptal se Jurgen.

	„Ne,“ odpověděl Jesse. „Jen bych chtěl, abyste mi o té kazetě něco pověděl, kdybyste mohl být tak laskav.“

	„Já… nevím, co vám mám říct,“ řekl rozpačitě Jurgen. „Nikdy předtím jsem to neudělal.“

	„Nesouložil jste před kamerou?“

	„Ne, to taky ne,“ odpověděl Jurgen. „Ale nikdy jsem se nedělil o ženu. Je to velmi trapné.“

	„Kdo je ten druhý muž?“

	„Můj bratr.“

	„Také příjmením Jurgen?“

	„Ano. Konrád.“

	„Čí nápad byl to natočit?“

	„Chtěla to Florence.“

	„Víte proč?“

	„To nevím. Bydlela na té lodi. My jsme byli posádka. Všichni ostatní byli na břehu.“

	„Byl tam i Darnell?“

	„Panebože, ne. Nemohl bych to dělat před jiným mužem.“

	„Kromě vašeho bratra.“

	„To je jiné,“ prohlásil Jurgen.

	„Kde jste kotvili?“

	„Ve Fort Lauderdale.“

	„Kdo to natočil?“ chtěl vědět Jesse.

	„Její sestry.“

	„Sestry Florence Horvathové?“ optal se Jesse.

	„Ano.“

	„Corliss a Claudia Plumovy?“

	„Asi ano, moc dobře si ta jména nepamatuju, ale zní to správně.“

	„A vymyslela to Florence.“

	„Celou tu věc,“ potvrdil Jurgen. „Oslovila mě i mého bratra,“ pokračoval. „Bylo nám to trapné. Ale jsme bratři. S cizím člověkem bych něco takového dělat nemohl.“

	„A co sestry Plumovy?“

	„Ach, ano. Ty jsme sice neznali, ale ony se na tom, ehm, aktivně nepodílely, jestli chápete, jak to myslím. A mimoto jsou to dívky. Nechtěl bych, aby se na to díval jiný muž.“

	Chvíli seděli mlčky. Jurgen se tvářil uctivě a čekal na další otázku.

	„Líbila se někomu z vás ta prasárna?“ zajímalo Jesseho.

	„No, bylo to… jiné,“ odpověděl Jurgen. „Když člověk dělá posádku na tomhle typu jachet, zažívá spoustu sexu. Po čase se z toho stane v podstatě rutina. Tohle bylo…“

	Otáčel pravou rukou, jak se snažil vymyslet správné slovo.

	„Bylo to poněkud neobvyklé,“ prohlásil.

	„A co Florence?“

	„Myslím, že se jí to líbilo,“ odpověděl Jurgen. „A dost ji zajímalo to natáčení.“

	„A vy jste to udělal proto, že vás o to požádala.“

	„Ano. Měl jsem Florence rád. Oba jsme ji měli rádi, můj bratr Kon i já.“

	„Zaplatila vám za to?“

	„Ne, pane, to rozhodně ne, pane. Nezaplatila nám nic.“

	„Bez urážky,“ pronesl Jesse. „Nemáte tušení, jak zemřela?“

	„Ne, pane.“

	„Kde je váš bratr?“

	„V Karibiku, pane. Na lodi pana Damona.“

	„Odkud je pan Damon?“

	„Loď je z Miami, pane. Nevím, jestli tam žije i pan Damon.“ 

	„Jaké má křestní jméno?“

	„Pan Damon? To nevím, pane.“

	„A kde bydlíte vy, když zrovna nejste na lodi?“

	„V Miami, pane. Máme s Koněm vilku.“

	Jesse přistrčil Jurgenovi blok.

	„Napište mi adresu, prosím,“ vyzval ho Jesse.

	Jurgen poslechl. Jesse si vzal blok zpátky a pohlédl na něj. „Půjčte mi svůj řidičák,“ požádal ho.

	Jurgen mu ho dal a Jesse adresy porovnal. Byly totožné. Jesse řidičský průkaz vrátil a zazubil se na Jurgena.

	„Jsem od přírody podezíravý,“ vysvětlil mu.

	„To je v pořádku, pane. Vím, že jen děláte svou práci.“

	Jesse přikývl.

	„Byl bych rád, kdybyste o našem rozhovoru s nikým nemluvil.“

	„Ale budou se mě vyptávat, pane.“

	„Povězte jim, že to bylo rutinní vyšetřování. Že jsem se prostě jen ptal, jestli jste neviděl na palubě něco neobvyklého.“

	„Panebože, pane…“

	Jesse zvedl ruku.

	„Prostě řekněte, že jste mi tvrdil, že ne.“

	Jurgen se pousmál.

	„Když myslíte, pane…“
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	Jesse zašel na skleničku s Ritou Fioreovou do hotelu Seaport v přístavu na jihu Bostonu.

	„Díky, že ses sem prodral přes tu zatracenou rozkopanou dálnici,“ začala Rita. „Strávila jsem skoro celý den na federálním soudu a potřebovala jsem okamžitě dvojité martini.“

	„Vždycky ti rád vyhovím,“ usmál se na ni Jesse.

	„Ty piješ colu?“

	„Ano.“

	„Abstinuješ?“

	„Už skoro rok,“ pochválil se Jesse.

	„No páni,“ vyjekla Rita.

	Upila trochu martini.

	„Tenkrát jsem tě nejspíš viděla naposled,“ poznamenala.

	„Přestal jsem krátce poté.“

	„Dostal jsi strach a vystřízlivěl, co?“

	Jesse se usmál.

	„Měl jsem i jiné důvody,“ podotkl.

	„Jo. Já vím. Například tvoje bývalá žena.“

	„To jistě,“ přikývl Jesse.

	„Jak vám to teď jde?“

	Jesse pozvedl překřížené prsty.

	„Momentálně žijeme spolu.“

	„Ach,“ řekla významně Rita, „to se teda máš.“

	„Ale no tak,“ zadurdil se Jesse. „Mezi námi dvěma to přece nikam nevedlo.“

	„Možná ne z tvé strany,“ namítla Rita.

	„Z tvé snad ano?“

	„Připadalo mi to jako docela dobrý nápad,“ odpověděla Rita.

	Jesse na to nic neřekl. Rita měla dlouhé husté vlasy barvy mědi. Na sobě měla krátkou sukni a seděla bokem na barové stoličce s překříženýma nohama. Jesse si ji chvíli prohlížel. Rita ho pozorovala a pozvedla obočí.

	„S tebou je to dobrý nápad kdykoli,“ prohodil Jesse.

	„Ale ne natrvalo, viď?“ podotkla Rita.

	Jesse se usmál a neodpověděl. Rita pokynula barmanovi, že chce další martini. Pak se otočila zpátky k Jessemu a široce se usmála.

	„Fajn, zkrátka jsi sem dnes nepřišel, abys mě požádal o ruku,“ poznamenala.

	„Poslal jsem za tebou před nedávnem dvě sestry,“ řekl Jesse.

	„Plumovic dvojčata,“ přikývla Rita.

	„Bylo z toho něco?“ zeptal se Jesse.

	„Poslyš, myslíš si, že jen proto, žes mě párkrát vysvlékl ze šatů, vyzradím profesionální tajemství?“

	„Trochu jsem v to doufal,“ poznamenal Jesse.

	„Naštěstí si mě nenajaly. Nemám vůči nim žádné závazky. Chtěly pomoct zjistit, kdo zabil jejich sestru.“

	Jesse přikývl.

	„Poslala jsem je za jedním svým známým. Ale nevyšlo to.“

	„Byly za ním vůbec?“

	„Ano,“ odpověděla Rita. „Ale nechtěly mu nic říct, a když se jich začal vyptávat, odpovídaly vyhýbavě, takže jim řekl, ať mu vylížou.“

	„Prosím?“

	„Myslím to jako slovní obrat,“ podotkla Rita.

	„Řekly něco tobě?“ zeptal se Jesse.

	„Myslím, že měly strach, že jsi jen maloměstský pěšák,“ pronesla Rita, „spíš než schopné městské eso… řekněme jako já.“

	„Ještě něco?“

	„Podle mě jsou obě dohromady inteligentní asi jako dubové necky.“ Jesse přikývl.

	„Tvrdily mi, že bydlí ve Four Seasons,“ vzpomněl si.

	„Jo, totéž tvrdily i mně.“

	„Škoda, že se nedaly dohromady s tím tvým člověkem.“

	Rita zavrtěla hlavou.

	„Stejně by ti nic neřekl. Na to je příliš tvrdý.“

	„Takže pro tebe ideální,“ poznamenal Jesse.

	„Ale bez šance,“ prohlásila. „Je zamilovaný do jedné cvokařky.“

	„Nejspíš se hodí mít jednu v domě,“ uznal Jesse.

	„Určitě to ušetří čas strávený cestováním,“ přikývla Rita. „Proč se zajímáš o Plumovic děvčata?“

	„Možná v tom všem nejsou tak nevinné, jak tvrdí.“

	„Ale nejsou chytřejší.“

	„Panebože, to opravdu ne,“ usmál se Jesse.

	„Pověz mi o tom víc,“ vyzvala ho Rita.

	Jesse se napil trochu coly.

	„Chceš slyšet všechno?“ zeptal se.

	„Chci, abys nepřestal mluvit,“ vysvětlila Rita. „Třeba časem povolíš.“

	„Obzvlášť když mě opíjíš coca-colou,“ podotkl Jesse.

	„Dej si další,“ vyzvala ho Rita.

	Oba se usmáli. Jesse jí pověděl, co dosud zjistil o smrti Florence Horvathové. Rita pozorně poslouchala a Jesse si všiml, že jí z tváře zmizela sexuální žádostivost.

	„No teda,“ vydechla, když Jesse domluvil.

	„Tak tak,“ pokýval hlavou Jesse.

	„Jsem prokurátorka a advokátka,“ řekla Rita, „a celý život stojím na té či oné straně trestního práva.“

	Jesse přikývl.

	„Taky jsem nejspíš spala s více muži, než jsi kdy zatkl.“

	„A to jsem dobrej policajt,“ poznamenal Jesse.

	„Ale tenhle případ mě šokuje.“

	„Jo,“ přikývl Jesse. „Je to dost hrozný.“

	„Je to hnusný,“ upřesnila Rita.

	„Ale jenom část z toho je nelegální,“ podotkl Jesse.

	„Jenže dost velká část,“ namítla. „Tohle nejsou lidi, které společnost odsunula na okraj. Nevyrostli bez rodičů na nějakém zatraceném zapadlém sídlišti. Nejsou to oběti rasismu, třídního opovržení ani chudoby. Nic je neomlouvá, že klesli až na samé dno.“

	„To je pravda,“ přikývl Jesse.

	„A to mě hrozně rozčiluje,“ prohlásila rozhořčeně Rita. „A přitom se mě to vůbec netýká.“

	„Chápu,“ řekl Jesse.

	„Rozčiluje to i tebe? Ta posedlost sexem, zbavená lásky? To využívání mladých dívek? To…“ Rita mávla rukama. „Ta naprostá absence pocitů u kterékoli z těch zasraných sexuálních mašin?“

	„Taky je mi z toho nanic,“ připustil Jesse. „Ale snažím se, aby to nenarušovalo mou práci.“

	Rita se posadila na barové stoličce trochu víc dozadu, pohlédla na Jesseho a zvolna přikývla.

	„A to jsi ani neměl dvě martini na prázdný žaludek,“ dodala.

	„Bohužel ne,“ podotkl Jesse.
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	Jesse seděl s dvojčaty Plumovými na lavičce v městském parku, naproti hotelu, nedaleko lodiček v podobě labutí.

	„Máme v pokoji děsný nepořádek,“ vysvětlovala Corliss. 

	„Pokojská ještě neuklidila,“ dodala Claudia.

	„Tady je to v pořádku,“ ujistil ji Jesse.

	„To by byl výlet,“ podotkla Corliss, „sjet se a jít se projet na těch loďkách.“

	„A v noci,“ doplnila Claudia.

	„Vy jste natočily na video, jak se vaše sestra miluje se dvěma muži,“ začal Jesse.

	„Cože?“ vydechla Corliss.

	„Natočily jste na video švédskou trojku vaší sestry.“

	„To není pravda,“ vykřikla Claudia.

	„Rozhodne ne,“ tvrdila Corliss.

	„Jasně,“ podotkl Jesse. „Eric už to přiznal, a Kon to jistě potvrdí také.“

	„Odkud znáte Erika?“ chtěla vědět Corliss.

	„Jsem policejní šéf,“ vysvětlil Jesse. „Já vím všechno.“

	„Znáte i Konrada?“ zeptala se Claudia.

	Jesse se usmál.

	„Jak to tedy bylo?“ zeptal se.

	Obě se zahihňaly. Jesse moc nechápal, čemu. Možná to byla metoda Plumovic rodiny. Když jste na rozpacích, hihňejte se. Vyčkával. Pohlédly jedna na druhou.

	„Chtěla to Flo,“ přiznala Corliss. „Požádala nás o to.“

	„Na Darnellově lodi,“ upřesnil Jesse.

	„Ach, vy víte i tohle,“ vydechla Claudia.

	Jesse přikývl. Nikdo nic neříkal. Loďky v podobě labutí plné dospělých s dětmi opisovaly po rybníčku elegantní kolečka.

	„Flo to tak chtěla,“ vysvětlila Corliss.

	Zdálo se, že instinktivně vždy nechávají odpovědět jedna druhou. „Proč?“ zeptal se Jesse.

	Dívky znovu pohlédly jedna na druhou. „Chtěla trochu škubnout Harryho řetězem,“ odpověděla Claudia.

	„Harryho?“

	„Harrisonovým,“ upřesnila Corliss.

	„Darnellovým,“ pochopil Jesse.

	Obě dívky přikývly.

	„A proč?“

	„Protože ji nechal,“ odpověděla Claudia.

	„Byla jeho přítelkyní?“ zeptal se Jesse.

	Obě dívky se zasmály.

	„Vy jste ale legrační,“ podotkla Corliss.

	„Tak jaký byl jejich vztah?“ dorážel dál Jesse.

	„On si ji vydržoval,“ poučila ho Claudia.

	„A ty druhé ženy?“

	„Ty měl jen tak pro zábavu, chápete?“ vysvětlovala Corliss.

	„Něco jako rybaření,“ doplnila Claudia, „nebo lov či bridž.“

	„A Florence to nevadilo?“

	„Ne, dokud měla jisté svoje místo,“ odpověděla Corliss.

	„Které místo?“ ptal se Jesse.

	„Vrchní konkubína,“ upřesnila Claudia.

	Obě se znovu zahihňaly.

	„Darnell to však změnil,“ odtušil Jesse.

	„Pustil ji k vodě,“ přikývla Corliss. „Kvůli Blondii Martinové.“

	„A Florence natočila to video na jeho lodi, aby na ni žárlil?“ zeptal se Jesse.

	„S ním by to nikdy neudělala,“ řekla Claudia.

	„Harrison vždycky chtěl, aby šla s ním a Tommym Ralstonem zároveň,“ vysvětlovala Corliss.

	„Jenže ona odmítala.“

	„Právě. Ale když ji nechal…“

	„Udělala to s jeho bývalou posádkou a tu kazetu mu poslala.“

	„Aby na ni žárlil.“

	„Přesně tak.“

	„Zabralo to?“

	„Poslal pro ni,“ odpověděla Corliss. „Přiměl ji, aby přiletěla do Bostonu.“

	„Nenašel jsem ale žádný záznam o tom, že by přiletěla do Bostonu,“ namítl Jesse.

	„Poslal pro ni pilota se svým soukromým letadlem.“

	„Kdy to bylo?“

	„Na začátku června,“ odpověděla Corliss.

	„Říkala nám, že sem přijel na Závodní týden a ona že tam jede za ním.“

	„Znáte jméno toho pilota?“ optal se Jesse.

	Sestry pohlédly jedna na druhou. Pak obě pokrčily rameny. „Larry,“ pronesla Corliss.

	„A příjmení?“

	Obě zavrtěly hlavami.

	„Vždycky jsme mu říkaly jen Larry,“ upřesnila Claudia.

	Chvíli beze slova pozorovali labutí loďky. Mezi holuby poskakovalo pár veverek, které doufaly, že jim někdo třeba hodí oříšek.

	„Proč jste tohle všechno neřekly už předtím?“ zeptal se Jesse.

	Sestry opět pokrčily rameny.

	„Nejspíš jsme si myslely, že se budete zlobit,“ řekla Corliss.

	„Zlobit?“

	„No, že jsme šly tajně na loď a natočily tu kazetu. Bály jsme se, že to prozradíte Willisovi a Betsy,“ vysvětlila Claudia.

	„Vašim rodičům?“

	„Ano.“

	„Proč vám na tom tak záleží?“ zajímalo Jesseho.

	„Pořád ještě mají trochu kontrolu nad našimi svěřeneckými fondy.“

	„Samozřejmě,“ pochopil Jesse. „A proč jste teď přišly za mnou?“

	„Měly jsme Flo rády. Je nám jí moc líto.“

	„A chtěly jste zjistit, co všechno vlastně vím,“ dodal Jesse. „Ze strachu, že by to mohlo vyjít najevo.“

	„Jestli někdo Flo ublížil, chceme to vědět,“ prohlásila Claudia. „Chceme pomoct.“

	„Takže jste si tady zřídily hlavní stan,“ podotkl Jesse a pohlédl za sebe na hotel, „a začaly slídit po pravdě.“

	„Skvěle si tu užíváme,“ pronesla Corliss. „Už jste to někdy zkusil ve formátu dva muži a jedna žena?“

	„Ne.“

	„My máme rády, když jsou dvě ženy a jeden muž,“ dodala Claudia a přitiskla se poprsím k Jesseho levému rameni.

	Otázka, kterou se jim chystal položit, neměla žádnou souvislost s vyšetřováním – nebyla profesionální. Jesse si však nemohl pomoct.

	„Už jste někdy přemýšlely o lásce?“ zeptal se jich.

	Dvojčata na něj chvíli jen tak zírala, a pak se zahihňala.
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	Kelly Cruzová a Larry Barnes stáli před jejím autem, opírali se o jeho kufr a povídali si, a přitom pozorovali soukromá letadla, která přistávala a zase vzlétala z letiště ve Fort Lauderdale.

	„Zavezl jste v červnu Florence Horvathovou do Bostonu,“ začala Cruzová.

	„Jo, jistě, vzpomínám si, bylo to minulý měsíc.“

	„Ano, červen,“ přikývla Kelly.

	Barnes se na ni zazubil. Měl hustý černý knír, polodlouhé vlasy, široké letecké brýle a bílou košili s krátkým rukávem. Na ruce měl velké stříbrné hodinky, které vypadaly velmi složitě. Na pravé ruce těsně nad zápěstím měl pečlivě vyryto tetování, na němž stálo SPATNÉ ZPRÁVY.

	„Povězte mi o té cestě,“ vyzvala ho Kelly.

	„Pan Darnell mi zavolal, že chce, abych ji přivezl. Povídal, že se mi sama ozve a domluví, co a jak.“

	„Dělá to tak Darnell často?“

	Barnesův výraz se nezměnil, Kelly však měla pocit, že ho ta otázka pobavila.

	„Často,“ přikývl.

	„S různými ženami?“

	„Přesně tak,“ potvrdil Barnes.

	„Stalo se během cesty něco neobvyklého?“

	„Objednala si šampaňské Cristal místo Krug.“

	„Jaká byla Florence Horvathová?“ zeptala se Kelly.

	Barnes se na ni podíval a jí bylo jasné, že ho to pobavilo ještě víc. „Nakolik mluvíme oficiálně?“ zeptal se.

	„Zaznamenávám pouze fakta. Odvezl jste ji vy? Kdy? Na čí žádost? Vaše osobní názory zůstanou jen mezi námi dvěma.“

	Barnes přikývl.

	„Byla stejná jako asi dvě stovky dalších žen, které jsem přepravil,“ odpověděl Barnes. „Blond, hloupá, jistá si svým sexappealem. Zeptala se mě, jestli už jsem to někdy dělal ve výšce deset tisíc metrů.“ Kelly Cruzová přikývla.

	„A vysadil jste ji v Bostonu,“ podotkla.

	„Na soukromém terminálu. Zavazadla jsem jí zanesl dovnitř. Byla dost opilá. Předal jsem ji řidiči limuzíny. Nechal jsem letadlo prohlédnout, doplnil palivo a vrátil se domů.“

	„Nevíte náhodou, odkud byla ta limuzína?“

	Barnes zavrtěl hlavou.

	„Ne. Byl to prostě řidič limuzíny s cedulkou,“ odpověděl.

	„A zpátky pro ni už jste se nevrátil,“ odtušila Kelly.

	„Ne. Obvykle to nedělám. Většina ženskejch jede jenom tam. Někam je odvezu a pan Darnell je vezme domů lodí.“

	„Znáte muže jménem Thomas Ralston?“

	„Toho tlusťocha, co si myslí, že vypadá líp, než vypadá?“

	„To nevím,“ připustila Kelly. „Nikdy jsem ho neviděla. Pomáhám trochu kolegům ze severu.“

	„O co tady vlastně jde?“ otázal se Barnes.

	Kelly se usmála.

	„Znáte tedy Thomase Ralstona?“

	„Jo, jistě, myslím, že jo. Pan Ralston. Často lítá s panem Darnellem.“

	„Kam?“

	„Obvykle do přístavů. Posádka někam dopraví loď a Darnell se tam s nimi setká. Myslím, že Ralston má stejné ujednání. Nikdy jsem se na to neptal.“

	„Zavezl jste někoho z nich na sever do Bostonu?“ zeptala se Kelly.

	„Letos ne.“

	„Lítá někdo s nimi?“

	„Obvykle hejno krásek,“ odpověděl Barnes. „Opijou se. Trochu fetujou.“

	„A sex?“

	Pokrčil rameny a mávl rukou.

	„Já zůstávám tam vpředu. Ale jo, myslím, že poměrně dost.“

	„A to víte jak?“

	Barnes na ni chvíli hleděl s bezvýraznou známkou pobavení, které z něj čišelo.

	„No, podle stop,“ odpověděl.

	„Díky,“ pochopila Kelly a zavřela svůj blok.

	„Co se vlastně tam na severu stalo?“ zajímalo Barnese.

	Kelly vytáhla z kabelky vizitku a podala mu ji.

	„Florence Horvathová zemřela za velmi neobvyklých okolností,“ odpověděla. „Když si vzpomenete na něco zajímavého, zavolejte mi.“

	Barnes si od ní vizitku vzal.

	„Oni si myslí, že ji zabil Darnell?“

	„Nevím, jak si ten případ vysvětlují,“ odpověděla Kelly. „Já pro ně jen kladu otázky.“

	„Vlastně mě teď něco celkem zajímavého napadá,“ poznamenal.

	„Ale ne ve výšce deset tisíc metrů,“ prohodila Kelly.

	„Jistě že ne,“ přikývl Barnes. „Kdo by pak řídil letadlo?“
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	Jesse a Molly seděli na služebně u konferenčního stolku. Z vazebního křídla se čtyřmi celami se ozýval křik a hlasitý falešný zpěv.

	„To je ale rambajz,“ podotkl Jesse.

	„Opilci zase řádili na Front Street,“ vysvětlila Molly.

	„Dneska?“

	„M-hm.“

	Jesse pohlédl na hodinky.

	„Je teprve deset ráno,“ poznamenal.

	„Škoda každé minuty,“ podotkla.

	Jesse přikývl. Molly měla před sebou velký blok s modrými linkami.

	„Fajn,“ řekl. „Takže tady je to, co zatím máme. Víme, že Florence Horvathová byla naživu ještě první týden v červnu, když sem přijela. Když budeme potřebovat, můžeme nejspíš určit zcela přesné datum.“

	Molly si to zapsala. Jesse vstal, přešel přes celou služebnu a vyhlédl ze zadního okna na garáže údržby komunikací za policejní stanicí.

	„A víme, že byla mrtvá, když ji voda vynesla na břeh na začátku Závodního týdne.“

	„Dvanáctého července,“ upřesnila Molly.

	„Podle patologa zůstala ve vodě nejméně dva týdny, možná i déle,“ pokračoval Jesse. „Ještě žila, když spadla do vody, přesná příčina smrti však zůstává nejasná vzhledem k tomu, že byla na kaši.“

	„Musíš říkat na kaši?“

	Jesse se otočil a přešel zpátky přes celou místnost.

	„Víme, že sem přiletěla na Darnellovu žádost jeho letadlem. A také že znala Thomase Ralstona. A že Ralston a Darnell se stýkají a jsou si mnohem bližší, než oba připouštějí. Všichni lhali ohledně toho, koho znají. Víme, že Florence natočila pornosnímek se dvěma chlápky, kteří dříve pracovali na Darnellově lodi. A že nahrávku pořídily její sestry – dvojčata. Ty tvrdí, že důvodem bylo vyvolat v Darnellovi žárlivost, protože ji opustil kvůli Blondie Martinové. Protože jsme prověřili registraci v přístavu, víme, že Darnellova i Ralstonova loď zde na začátku června kotvily.“

	Jesse se otočil a zamířil zpátky k oknu.

	„Kde je tedy ta kazeta?“ zeptala se Molly.

	Jesse se zastavil.

	„Kazeta?“

	„Musela mu ji poslat,“ dodala Molly. „Co se s ní stalo?“

	„Zničil ji,“ usoudil Jesse. „Usvědčovala ho a on nevěděl, že existují další kopie. Víme, že mezi Ralstonem a Darnellem funguje určitý vysoce propracovaný pornobyznys. A taky že najímají místní velmi mladé talenty.“

	„Zřejmě to nedělají jenom tady,“ podotkla Molly.

	„Nejspíš ne. Uvidíme, jestli nám s tím Healy může pomoct.“

	Jesse se nadále díval na garáže údržby komunikací. Podél jedné strany garáží stály vyrovnané sněhové pluhy, čekající na zimu.

	Připomínaly kosterní ostatky vyhynulých šelem v horkém letním slunci.

	„Víme, že Darnell i Ralston mají na svědomí znásilnění,“ pokračoval. „A jsme si poměrně dost jistí, že je můžeme usvědčit. Darnella tedy určitě, máme to zdokumentované. A Ralstona taky, jestli bude ta holka ochotná svědčit u soudu.“

	„Nic z toho nám ale neříká, jestli některý z nich, nebo snad oba, zavraždili Florence Horvathovou,“ poznamenala Molly.

	„To je bohužel pravda,“ přikývl Jesse.

	Otočil se a zamířil přes místnost zpátky k Molly.

	„Vlastně ani pořádně nemůžeme dokázat, že byla zavražděna,“ podotkla Molly.

	„Byla zavražděna, a Darnell v tom měl prsty,“ prohlásil Jesse.

	„A co Ralston?“

	„Ten taky,“ dodal Jesse.

	„On taky?“

	„Ano.“

	„Jseš si tím tak jistý?“ zeptala se Molly.

	„Znám je,“ řekl Jesse. „A prokoukl jsem je. Zabili ji Darnell s Ralstonem.“

	„Společně?“

	„To nevím.“

	„Ale jsi přesvědčen, že to udělali.“

	„Ano,“ přikývl Jesse.

	Stál vedle Molly. Zvedla k němu zrak.

	„Intuice?“ optala se.

	„Už jsem policajtem dost dlouho,“ vysvětlil Jesse.

	„Je tu ještě něco jiného,“ podotkla Molly.

	Otočila se na židli čelem k Jessemu, který stál před ní, a zadívala se na něj.

	„Možná jsem trochu jako oni,“ nadhodil Jesse.

	„Houby!“ prohlásila Molly.

	Jesse pokrčil rameny.

	„Myslím to vážně,“ prohlásila Molly. „Rozhodně nejsi jako některý z těch dvou vyjebanců.“

	„Vyjebanců?“ opáčil Jesse. „To jsou silná slova na katolickou holčičku.“

	„Jsou to vyjebanci,“ trvala na svém Molly, „a to všichni. Muži, ženy, i ta zatracená oběť. Všichni do jednoho. Už když o nich jen mluvím, mám pocit, že bych potřebovala dlouhou sprchu, proboha.“

	„Víme o nich víc, než je nám milé,“ uznal Jesse. „Tak se někdy vyšetřování vraždy vyvíjí. Shromažďuješ stále víc a víc důkazů, z většiny z nich se ti chce zvracet, a přitom většina z nich tvůj případ neřeší.“

	„Jak tedy chceš řešit tenhle?“

	„Stejným osvědčeným způsobem,“ odpověděl Jesse. „Vyptávat se dál. Vyvíjet tlak. Snažit se je vyplašit. Třeba někdo někoho vyzradí. Nebo někdo udělá nějakou chybu.“

	„Je dost těžké přimět někoho, aby vyzradil vraždu, tím, že mu pohrozíš obviněním ze znásilnění,“ poznamenala Molly.

	„Jde to, pokud jsi ochotný nechat jednoho z nich jít,“ podotkl Jesse.

	„A to jsi?“

	„Ne,“ odpověděl Jesse.

	„Svědectví spolupachatele ti u soudu stejně nijak nepomůže,“ podotkla Molly.

	Jesse se posadil na kraj konferenčního stolku blíže k Molly.

	„Na tom nezáleží,“ ujistil ji Jesse. „Dostanu je oba.“

	Chvíli mlčeli. Molly nakreslila na svůj blok zamračený obličejík. Jesse seděl na kraji stolu a houpal nohama.

	„Mezi tebou a Jenn to klape?“ zeptala se Molly.

	„Ano.“

	„Společné bydlení funguje?“

	„Ano. Zatím.“

	„Kristepane, ty jsi nějak opatrný,“ podotkla Molly.

	„Bojím se, že to udělám znovu,“ přiznal Jesse.

	„Že uděláš co?“

	„Cokoli, co ji minule ode mě odehnalo.“

	„Možná něco udělala ona,“ nadhodila Molly.

	„Vím, že se nechovala zrovna nejlíp, podváděla mě a tak, ale já jsem musel udělat něco, co to způsobilo.“

	„Třeba jsi neudělal nic,“ napadlo Molly. „Možná to byla její chyba.“

	Jesse zavrtěl hlavou.

	„Jasně,“ pokračovala Molly. „Jestli to byla její chyba, nemáš nad tím žádnou kontrolu. Pokud je ovšem tvoje, pak máš. Ale můžeš si dát příště lepší pozor.“

	Jesse zamyšleně hleděl z okna.

	Po chvíli řekl: „Díky, Molly!“

	Pak Molly odešla.
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	Když nevím, jak dál,“ prohlásil Healy, „projjdu si případ od začátku.“

	„Celý?“ zhrozil se Jesse.

	„Začnu na první stránce svého bloku a pokračuju stránku po stránce až do konce.“

	Byla neděle. Seděli u Jesseho na balkoně a pozorovali hemžení v přístavu. Healy měl před sebou plechovku piva, Jesse popíjel colu. Jenn byla v produkční kanceláři a prohlížela si videokazetu. Na podlaze balkonu ležel na boku statný velšský jezevčík ve středním věku, se zavřenýma očima a čumákem natočeným k oceánu. Jesse kousek od něj položil velkou bílou misku s modrou linkou kolem okraje plnou vody.

	„Já vím,“ přikývl Jesse.

	„Ale nechce se ti,“ odtušil Healy.

	„Nechce.“

	„Projdu to s tebou,“ nabídl se Healy. „Budu druhým párem uší.“

	„Teď? V neděli?“

	„Jasně.“

	„Zabere to celý den.“

	„Žádný problém,“ prohlásil Healy.

	„Tobě se nechce být doma?“ optal se Jesse.

	„Přijel k nám na návštěvu mladší bratr mojí ženy s manželkou,“ odpověděl Healy. „A s malými dětmi.“

	„A ty o drobotinu nestojíš.“

	„Moje žena taky ne,“ řekl Healy. „Ale je to její bratr.“

	„A co pes?“

	„Buckovi jdou pěkně na nervy,“ prohlásil Healy. „Kdykoli může, kousne je.“

	„Takže vlastně tak moc nešlo o to, že mi chceš pomoct, když ses tu zastavil.“

	„Nic takového,“ přiznal Healy. „Přines ten svůj blok.“

	Jesse šel do své ložnice, vzal blok a vrátil se s ním na balkon.

	„Chceš ještě pivo?“ zeptal se.

	„Ne,“ odmítl Healy. „Ještě mám.“

	Jesse se vždycky divil lidem, kteří si vystačili s jediným drinkem tak dlouho. On svoji colu už dopil.

	„Dobrá,“ začal. „Voda ji vyplavila na břeh nedaleko městského přístaviště…“

	A celé to procházeli krok za krokem. Výslech za výslechem. Den po dni.

	„Ta Cruzová je zjevně hodně dobrá,“ poznamenal Healy v jedné chvíli.

	Jesse přikývl.

	„Lidé se obvykle tolik neangažují, aby vyřešili případ někoho jiného,“ dodal Healy.

	„Myslím, že ji dost baví,“ podotkl Jesse, „mluvit se všemi těmi lidmi.“

	Healy přikývl.

	„To je možné,“ uznal.

	Jesse pokračoval.

	„Šel jsem na palubu té jachty, když byli všichni na pikniku,“ vzpomínal.

	„S povolením k prohlídce,“ ověřoval si Healy.

	Jesse se pousmál a nic na to neřekl.

	„Dobrá,“ kývl Healy. „Takže bez povolení. O tom samozřejmě nevím a ani by mě nenapadlo se na to zeptat.“

	„Samozřejmě,“ potvrdil Jesse.

	Pak pokračoval a Healy pozorně naslouchal. V jedné chvíli Buck vstal a hlasitě chlemtal vodu z misky s modrým lemem. Když dopil, vrátil se zpátky na místo, dvakrát se otočil kolem své osy a zaujal stejnou polohu s čumákem natočeným k moři.

	„Dvojčata namluvila rodičům, že jsou v Evropě,“ pokračoval Jesse. „Ale ve skutečnosti si užívaly v Sag Harboru v New Yorku s nějakým chlápkem jménem Carlos Coca.“

	„To jsi prověřil?“ zeptal se Healy.

	„Ne.“

	„Takže tady je možné navázat,“ podotkl Healy.

	„A ještě i jinde,“ dodal Jesse. „Prý se dozvěděly o smrti své sestry od jakési Kimmy Youngové.“

	„Tu jsi taky neprověřil,“ odtušil Healy.

	„Ne.“

	„To se stává,“ poznamenal Healy.

	„Ale nemělo by,“ připustil Jesse.

	Healy pokrčil rameny.

	„Odkud je Kimmy Youngová?“

	„To nevím,“ přiznal Jesse. „Myslím, že z jihu Floridy.“

	„Kelly Cruzová ji určitě objeví,“ podotkl Healy.

	Jesse přikývl. Vrátil se ke svým poznámkám. Skončili pozdě odpoledne. Jesse vypil čtyři coly, Healy téměř dopil jediné pivo.

	„Ty piješ nerad?“ zeptal se Jesse, když zvedl jeho plechovku a zjistil, že ještě není zcela prázdná.

	„Piju rád,“ opáčil Healy. „Ale jenom v malém množství.“

	„To si snad ani neumím představit,“ poznamenal Jesse.

	„Nikdy jsem nebyl rád opilý,“ vysvětlil Healy.

	Jesse přikývl. Jenn vešla hlavním vchodem a přišla za nimi na balkon. Buck zvedl hlavu, pozorně se na ni zadíval a pak zase hlavu položil. Jenn pohlédla na Healyho plechovku s pivem. Jesse viděl, jak jí pohled sklouzl k němu. Spatřila u něj plechovku coca-coly.

	„Kapitáne Healy,“ pozdravila ho Jenn s širokým úsměvem. „Ráda vás zase vidím.“

	Jenn měla na sobě to, co považovala za víkendové domácí oblečení. Žluté tenisky se světle zelenými tkaničkami, volné zelené kalhoty se žlutým páskem s cvočky, žluté triko, kolem krku náhrdelník ze zelených korálků a žlutozelené náušnice.

	„Taky vás rád vidím,“ odpověděl Healy. „A rád vás vidím tady.“

	„Já vím,“ přikývla Jenn.

	Přidřepla na silných podrážkách vedle ležícího psa. Její volné kalhoty se jí přitom těsně vypjaly přes stehna a zadeček. Buck otevřel černé oči a lehce mávl miniaturním ocáskem.

	„To má být zavrtění?“ zeptala se Jenn.

	„Přesně tak.“

	„Jak se jmenuje?“

	„Buck.“

	„Můžu si ho pohladit?“ zeptala se.

	„Jistě,“ přikývl Healy. „Kouše jenom děti.“

	„To mu nemůžeme zazlívat, že ne?“

	„Sakra, to ne,“ souhlasil Healy. „Kousal bych je taky, kdybych se nebál, že přijdu o důchod.“
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	Kelly Cruzová seděla vedle kurtů v tenisovém klubu s paní Plumovou, zatímco pan Plum hrál mužskou čtyřhru. Kelly si dala ledový čaj, paní Plumová popíjela gin s tonikem.

	„Váš manžel hraje velmi dobře,“ poznamenala Kelly.

	„To ano,“ přikývla. „Čtyřhru.“

	„Singl nehraje?“ zajímalo Kelly.

	„Ne. Myslím, že by neustál ten stres souboje muže proti muži. Běžně ho poráželi i podřadní hráči. Takže už skoro nikdy singly nehraje.“

	„Je tedy spíš týmový hráč,“ prohodila Kelly, jen aby něco řekla. Paní Plumová to nekomentovala.

	„Omluvám se, že vás zase obtěžuju,“ pokračovala Kelly.

	Paní Plumová upila trochu ginu s tonikem. Pokrčila rameny.

	„Nemám zrovna dny plné něčeho důležitého,“ podotkla.

	Kelly se usmála. Bylo jí paní Plumové docela líto.

	„Znáte ženu jménem Kimmy Youngová?“

	„Kimmy Youngová,“ zopakovala paní Plumová a znovu se napila. „Kimmy Youngová. Ano, samozřejmě, chodila do školy s mými dvojčaty. Občas k nám zašla na návštěvu. Dívčí mejdany. Cédéčka. Sušenky. Víte, jací jsou puberťáci. Její matka byla v mládí Miss Oklahoma. Vdala se za Randyho Younga, finančníka ze společnosti Young Financial Services. Vede se mu zatraceně dobře.“

	„Nevíte, kde bych ji mohla najít?“

	„Youngovi se myslím přestěhovali do Sarasoty. Život v Miami jim podle mě připadal až moc hektický.“

	Kelly se rozhlédla po záplavě tenisové bílé. Paní Plumová si toho všimla.

	„Jsou poněkud mladší než my,“ podotkla. „Myslím, že jsme trochu zvolnili tempo.“

	„Navštěvovala děvčata soukromou školu?“

	„Ach, ano.“

	„Kterou?“

	„Ve Vandersea,“ odpověděla paní Plumová. „Vanderseaskou školu.“

	„Tady v Miami?“

	„Ano.“

	Kelly si udělala stručnou poznámku do svého bloku. Paní Plumová mávla na číšníka a objednala si další drink.

	„Proč se vyptáváte na Kimmy?“

	„Její jméno se objevilo v tomtéž případu tam na severu,“ vysvětlila Kelly.

	„Kimmy byla hodná holka,“ řekla paní Plumová a přitom sledovala podání svého manžela. „A chytrá.“

	Měl pěkně tvrdé podání, Kelly si však všimla, že ho paní Plumová už dál nesleduje. Buď toho o tenisu moc nevěděla, nebo to byla její strategie.

	„Znáte muže jménem Carlos Coca?“ zeptala se Kelly, když si udělala poznámku.

	„Panebože, ne,“ odpověděla paní Plumová.

	Kelly přikývla a pokračovala v psaní. Plumovi nejspíš žádné Cocovy neznali.

	„Musí být vzrušující být, ehm, policistka,“ poznamenala paní Plumová.

	„Moc vzrušujícího na tom není,“ podotkla Kelly. „Hlavně spousta vyptávání a zapisování.“

	„Ale musí vám to skýtat jisté uspokojení. Řešíte zločiny. To je přece důležité.“

	Kelly si vložila blok do kabelky vedle pistole.

	„To ano,“ přikývla. „Problém je, že vzápětí vyvstane další zločin a vy se zase jen lopotíte.“

	„Tohle je ta nejdůležitější věc, kterou dnes udělám,“ podotkla paní Plumová.

	Kelly na to nic neřekla.

	„Peníze, chápete. Peníze vás zkazí. Po chvíli už vám zbývá jen alkohol a vypadat hezky.“

	Kelly vstala a podala jí ruku.

	„Mockrát vám děkuju,“ řekla.

	Paní Plumová jí potřásla rukou, nepřítomně se usmála a netrpělivě začala vyhlížet číšníka.
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	Jesse zavolal Carlosu Cocovi ze Sag Harboru.

	„Kdo jste říkal, že jste?“ zeptal se Coca.

	„Jesse Stone. Jsem policejní šéf z Paradisu v Massachusetts.“

	„A proč bych s vámi jako měl mluvit?“ opáčil Coca.

	„Abych neposlal pár statných newyorských státních policajtů, aby vás vytáhli z bazénu,“ vysvětlil Jesse.

	„Já nejsem v bazénu.“

	„Myslel jsem to obrazně,“ řekl Jesse. „Povězte mi něco o Corliss a Claudii Plumových.“

	Nastalo ticho. Jesse vyčkával.

	„Blbá a blbější,“ pronesl Coca po chvíli. „Jo, byly tady.“

	„Kdy?“

	„Na začátku léta. Myslím, že ten víkend, co byl Den obětí války. Bylo dost zima. Nebylo zrovna dobrý počasí na večírky.“

	„Jak dlouho u vás zůstaly?“

	„Až příliš dlouho,“ odpověděl Coca. „Vykopl jsem je asi po třech dnech.“

	„Proč?“

	„Nezapadaly sem,“ vysvětlil Coca.

	„Jak to?“

	„Jsou pěkně střelený, chápete? Kolem poledne už byly vožralý. Chodily tu nahoře bez. Navštěvuje mě spousta důležitejch lidí. Kristepane, mívám tu třeba prezidenta realitní developerský společnosti. Významný společnosti. Mezinárodní. Seděl zrovna venku se svou manželkou a dávali si koktejl před obědem, když jedna z nich, houby vím která, nahoře bez a zadek v tangách, přijde, sedne si mu na klín a napije se z jeho skleničky. Hrůza!“

	„Nebylo jí zima?“ podivil se Jesse.

	„Komu, slečince Sexy prdelka? To nevím. Proč?“

	„Povídal jste, že bylo chladno.“

	„No, sakra,“ zamyslel se Coca. „Vlastně si nejsem moc jistý, který víkend to byl. Všechny víkendy u mě jsou pěkně živý. Ale jsem si dost jistej, že se nikdo nekoupal.“

	„Takže ty tanga byly jen pro efekt.“

	„Samozřejmě. Ty dvě krávy nedělají nic kromě věcí na efekt. Proboha, pár mých důležitých hostů odešlo jen kvůli nim.“

	„Jak jste se s nimi seznámil?“ zeptal se Jesse.

	„Přes jejich sestru.“

	„Florence?“

	„Jo. To byla kočka. Byla ještě divočejší než dvojčata, ale měla aspoň úroveň. Chápete? Nikdy žádného z mých hostů neurazila. A alkohol snášela líp.“

	„Přivedla svoje sestry k vám na večírek?“ zeptal se Jesse.

	„Letos ne, to už přišly samy, ale jasně, dříve sem chodily s ní. Sakra, byly ještě pod zákonem, když sem začaly docházet. Bejby dvojčata.“

	„Vycházely spolu dobře?“

	„Jasně. Florence jim v podstatě ukazovala svět. Uváděla je do společnosti.“

	„Je na vašich večírcích hodně sexu?“ zajímalo Jesseho.

	„No tak,“ ohradil se Coca. „Co takhle trocha soukromí? Mám na soukromí nárok.“

	„Je mi jedno, jestli mají vaši hosté sexuální zkušenost s výfukem od auta,“ prohlásil Jesse. „Zajímá mě jen můj případ. Všechno, co mi povíte, je mimo záznam.“

	„No, jasně. Na velké víkendové párty obvykle nějakej sex je, chápete? Proč by nebyl? Myslím, že to je i jeden z důvodů, proč Flo svoje sestry přivedla. Aby se trochu přiučily v bezpečném prostředí.“

	„V bezpečném prostředí?“ zopakoval Jesse.

	„Ano. Na mých večírcích mají lidi vždycky úroveň. Je to dobré místo, kde můžou mladé dívky něco pochytit, chápete.“

	„I když jsou pod zákonem?“ zeptal se Jesse.

	„Se mnou ne,“ prohlásil Coca. „Ale jasně. Někteří chlapi mají rádi mladé masíčko. Ne že by některá šla poprvé.“

	„Máte tušení, kde mohly přijít o panenství?“

	„To teda nemám,“ odpověděl Coca. „Jen mi Flo naznačila, že už nejsou panny.“

	„Věděl jste, kam mají namířeno, když jste je vyhodil?“ zeptal se Jesse.

	„Ne. Jen se sbalily, můj řidič je zavezl do města a vysadil je tam.“

	„Kde přesně?“

	„Povídal, že je zavezl k hotelu Peninsula.“

	„A to byl začátek června?“

	„Jo, jistě, první týden nebo tak nějak.“

	„A od té doby se vám neozvaly?“

	„Ne. O co tady vlastně vůbec jde? Provedly něco?“

	„Jenom rutinní vyšetřování, pane Coco. Prověřujeme jména, která figurují v jednom našem případu.“

	„Má s tím něco společného Flo?“

	„Nepřímo ano,“ odpověděl Jesse.

	„No, Flo mela větší úroveň, ale všechny jsou střelený. Celá jejich zatracená rodina je šílená, Flo to aspoň tvrdila.“

	„Celá rodina?“

	„Jo. Tak to vždycky povídala.“

	„Znáte nějaké podrobnosti?“

	„Ne, jen že jsou všichni šílený. Že je všechny zničily peníze.“

	„Myslíte, že do toho zahrnovala i svoje rodiče?“ zeptal se Jesse.

	„Nikdy to neupřesnila. Všechny ale dost zjevně visely na otci.“

	„Jak to?“ chtěl vědět Jesse.

	„Copak jsem sakra nějakej psycholog? Prostě o něm hodně mluvily. Táta tohle, táta tamto. Jako by na tom záleželo.“

	„Na rodičích záleží,“ namítl Jesse.

	„Jo. To už jsem někde slyšel.“

	„Vzpomínáte si na něco konkrétního, co o tátovi říkaly?“

	„Když ty zasraný dvojčata posloucháte delší dobu, zamrzne vám mozek,“ prohlásil Coca. „Víte, co vám povím? Dalo mi zatracenou práci, abych jim kurva nevěnoval žádnou pozornost. Většinou se stejně jen hihňají, kurva.“

	„Takže si nevzpomenete na nějaký konkrétní příklad?“

	„A co jsem právě řekl, proboha?“

	„Že si na žádný příklad nevzpomínáte,“ povzdechl Jesse. „Díky za váš čas, pane Coco. Možná vám za pár dní znovu zavolám, abych se poptal, jestli jste si náhodou nevzpomněl na něco dalšího.“

	„Doufám, že ne,“ podotkl Coca.

	Poté, co zavěsil sluchátko, zůstal Jesse ve své kanceláři a bezděčně se otáčel na židli. Pak se zase zatočil zpátky, zvedl telefon a zavolal Kelly Cruzové.
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	Kelly Cruzová právě seděla v malém obývacím pokoji bytu Kimmy Youngové v Coconut Grove.

	„Jak jste mě našla?“ zeptala se Kimmy.

	„Přes kancelář bývalých studentů školy ve Vandersea,“ odpověděla Kelly.

	„Kristepane,“ vydechla Kimmy. „Ti nikdy neztratí vaši stopu, co? Měla by je využívat CIA.“

	Kelly se usmála.

	„Povím vám, proč jsem tady,“ navrhla.

	„Ano, madam,“ přikývla Kimmy.

	„Jmenuju se Kelly Cruzová. Budu ráda, když mi budete říkat Kelly.“

	„A vy mně Kimmy.“

	„Dobrá,“ souhlasila Kelly. „Tak tohle jsme si ujasnily.“

	Kimmy byla samozřejmě blond. Všechny jsou blond, kromě detektiva Cruzové. Byla pěkná, i když měla nadváhu, a měla veselou povahu. „Znáte Corliss a Claudii Plumovy?“ zeptala se Kelly.

	„Chodila jsem s nimi do školy.“

	„A řekla jste jim o smrti jejich sestry?“

	„Flo?“

	„Florence Horvathové.“

	„Ona je mrtvá?“ vytřeštila oči Kimmy.

	„Ano.“

	„Kristepane!“ vydechla Kimmy.

	„Takže soudím, že jste je o smrti Florence neinformovala vy.“

	„Panebože, ne.“

	„Tak jak se o tom dozvěděly?“

	„To nevím. Neviděla jsem je už celé roky.“

	„Vážně?“

	„Ano. Asi tak od svých patnácti.“

	„A teď vám je kolik?“

	„V srpnu mi bude jednadvacet.“

	„Chodíte do školy?“

	„Zbývá mi poslední rok na univerzitě v Miami.“

	„Vaše rodina žije v Sarasotě?“

	„Ano. Tenkrát jsem viděla Plumovy naposledy. Než jsme se přestěhovali.“

	„Což bylo kdy?“

	„Ach… poslední rok ve Vandersea. Bylo mi sedmnáct.“

	„Takže jste je neviděla od sedmnácti,“ upřesnila Kelly.

	„Ano.“

	„Ale říkala jste od patnácti.“

	„No, už jsme se moc nevídaly ani nějakou dobu předtím.“

	„Slyšela jsem, že jste byly velmi dobré kamarádky.“

	„Ani moc ne.“

	„Prý jste u nich občas přespala. To vypadá na dobré kamarádky.“

	„Spala jsem tam jenom párkrát.“

	„Když vám bylo patnáct?“

	„Ano.“

	Místnost se zdála velmi tichá. Kimmy se na Kelly nedívala. Už na ní nebylo patrné žádné veselí. Náhle se téměř zdálo, jako by cosi tajila. Kelly pocítila uvnitř slabé kliknutí, jako by něco zacvaklo na správné místo a spojení se uzavřelo.

	„Co se stalo, když vám bylo patnáct?“ zeptala se Kelly.

	Kimmy se zadívala na podlahu a zvolna zavrtěla hlavou.

	„Něco se ale stalo,“ naléhala Kelly.

	Kimmy stále vrtěla hlavou. Kelly na to nebrala zřetel. Věděla, že má pravdu.

	„Florence Horvathová zemřela za podezřelých okolností,“ pokračovala. „Na severu, v městečku kousek od Bostonu. Pomáhám s vyšetřováním na tomhle konci státu.“

	Kimmy nezvedla zrak, ani nepřestávala pomalu vrtět hlavou.

	„Než jsem sem přijela, mluvila jsem telefonicky s policejním ředitelem tam na severu. Povídal, že bych možná měla dávat pozor na vše, co souvisí s panem Plumem.“

	Kimmy přestala vrtět hlavou. Nahrbila ramena, jako by si chtěla chránit krk. Kelly už dříve viděla zneužívané děti. Podvědomě tušila, ačkoli nevěděla jak, že to, co se stalo, nějak souviselo se sexem.

	„Měl s tím něco společného pan Plum?“

	Kimmy rázně vstala, vešla do koupelny a zavřela za sebou dveře. Kelly slyšela cvaknutí zámku. Čekala. Nic nenásledovalo. Po chvíli zamířila ke dveřím koupelny.

	„Kimmy?“ zavolala.

	„Běžte pryč.“

	„To nemůžu, Kimmy.“

	„Nepůjdu ven,“ prohlásila Kimmy.

	„Dříve a později půjdete,“ pronesla Kelly.

	„Nebudu o tom mluvit.“

	„Musíte, Kimmy,“ naléhala Kelly. „Chcete snad strávit zbytek života za zamčenými dveřmi?“

	Kelly vyčkávala. Kimmy nepromluvila. Dveře se neotevřely.

	„Kimmy?“ zkusila to Kelly. „Jste v pořádku?“

	Ticho.

	„Kimmy, musím vědět, že jste v pořádku, a to můžu zjistit jedině tak, že otevřete ty dveře a budete se mnou mluvit.“

	Ticho.

	„Mám o vás starost,“ prohlásila Kelly. „Buď vyjdete hned teď ven, nebo ty dveře vyrazím. Jsem policistka, vím, jak to udělat.“

	Ticho.

	Kelly udělala dva kroky vzad a zabořila podpatek do dveří vedle kliky. Slyšela, jak se trhá západka, dveře se rozletěly a ona vešla dovnitř. Nikde Kimmy neviděla. Odhrnula sprchový závěs. Kimmy seděla na vaně se zvednutými koleny a s tváří přitisknutou k nim.

	„No tak, Kimmy,“ pronesla Kelly. „Vstaňte!“

	Kimmy se nepohnula. Kelly se sklonila, uchopila Kimmy v podpaží a snažila se ji zvednout.

	„Vstávejte,“ zopakovala Kelly.

	Kimmy byla mrtvolně těžká.

	Kelly jí zkusila tep na krku. Pulz byl v pořádku. Dýchala. Nezdálo se, že by se pokusila si ublížit. Jen byla netečná. Kelly se znovu pokusila ji postavit, ale nepodařilo se jí to.

	„Sakra!“ ulevila si.

	Šla do obýváku, vzala telefon a zavolala pro pomoc.
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	Kimmy Youngová Plumovic dívkám o smrti Florence Horvathové neřekla,“ řekla Kelly Cruzová do telefonu.

	„Tak jak se to dozvěděly?“ zeptal se Jesse.

	„To nevím,“ odpověděla Kelly. „To ale není všechno.“

	„Fajn.“

	„Kimmy a dvojčata se kdysi kamarádily. Kimmy k nim chodívala na noc, poslouchaly desky a špitaly si o klukách.“

	„M-hm.“

	„Když jsem se jí vyptávala na podrobnosti, silně se rozrušila. Musela jsem zavolat doktora. Vzali jsme ji do nemocnice, kde jí dali utišující prostředky, aby se zklidnila, ale neusnula, a pak jsem si s ní promluvila.“

	Jesse se cítil prázdně.

	„M-hm,“ zahučel.

	„Pod sedativy o tom dokázala mluvit. Jeden večer, když byla u nich, je starý pán zneužil a pokusil se o to i u ní.“

	„Do prdele!“ ulevil si Jesse.

	„Přesně tak jsem to cítila já.“

	„Řekla vám podrobnosti?“ zeptal se Jesse.

	„Ano.“

	Jesse čekal. Slyšel, jak Kelly dýchá.

	„Nesnáším tyhle věci,“ pronesla.

	„Já to taky zrovna nemusím,“ přitakal Jesse.

	„Ležely na posteli v pokoji dvojčat napříč vedle sebe, chápete. Prohlížely si nějaké fotky. On tam přišel v županu, zavřel dveře a posadil se k nim na postel Začal Kimmy hladit, župan se mu otevřel a odhalil ho, a Kimmy zůstala jako přimražená.“

	„Kolik jí bylo?“ zeptal se Jesse.

	„Patnáct,“ odpověděla Kelly. „Povídal, že vždycky dává svým holčičkám pusu na dobrou noc, a protože ona je host, tak jí dá pusu také. Pak políbil své dcery a potom i ji, i s jazykem. Začala brečet, on jí dal ruku pod sukni a ona řekla ne, stiskla nohy k sobě a brečela dál. On řekl, že jí ukáže, jak je to snadné, a dal se do toho s dvojčaty.“

	„Dotýkal se jich?“ zeptal se Jesse.

	„Souložil s nimi,“ upřesnila Kelly. „Říkala, že chtěla utéct, ale bydlela na druhém konci města a nemohla se dostat domů, aniž by ji někdo svezl. Dvojčata ji nabádala, aby nebyla poseroutka a…“

	„On to udělal,“ dořekl Jesse.

	„Ano.“

	„Před svými dcerami,“ dodal Jesse.

	„Když si vyprázdnil koule, vstal, zdvořile jí poděkoval a odešel z pokoje. Utíkala se vysprchovat, oblékla se, zavolala tátovi a ten pro ni přijel a odvezl ji. Pověděla mu, že se pohádala s dvojčaty.“

	„Jak na to všechno dvojčata reagovala?“ chtěl vědět Jesse.

	„Kimmy tvrdí, že částečně právě proto to bylo celé tak hrozné. Zdálo se, že to braly v klidu – no tak tě vojel. Nás taky vojíždí.“

	„Svěřila se s tím někdy někomu?“ zeptal se Jesse.

	„Ne.“

	„Neví, jestli zneužíval i Florence?“ zajímalo Jesseho.

	„To neví.“

	„Ale je to pravděpodobné.“

	„Velmi,“ souhlasila Kelly.

	„Co s ní bude teď?“

	„Stráví noc v nemocnici,“ odpověděla Kelly. „Zítra odpoledne si promluví s psychologem a pak se rozhodnou.“

	„Oznámí to jejím rodičům?“

	„Ona si nepřeje, aby to věděli.“

	„Ale stejně by to nejspíš měli vědět.“

	„Tahle část případu je moje, Jessi,“ upozornila Kelly.

	„A vy hodláte jejímu přání vyhovět.“

	„Přesně tak.“

	Jesse mlčel.

	„Budu to vyšetřovat dál a budu vás informovat,“ prohlásila Kelly. „Ale budu tu holku chránit, jak jen budu umět.“

	„To je správné,“ přikývl Jesse.

	„Díky.“

	Oba znovu zmlkli.

	„S tím člověkem něco není v pořádku,“ poznamenala Kelly.

	„S panem Plumem?“

	„Ano. Vy jste ho neviděl. Žije mimo realitu. Řekl byste, že má Alzheimera nebo tak, ale normálně chodí do společnosti, hraje tenis. Pokud vím, tak demencí netrpí. Hodně pije. Ona vlastně také.“ 

	„Jeho žena?“

	„Ano.“

	„Myslíte, že ona o tom ví?“

	„Ano.“

	„A neví, co s tím má dělat?“

	„Přesně tak,“ potvrdila Kelly. „Tenkrát mi povídala, že je zkazily peníze. Přesně tak to řekla, zkazily.“

	„Peníze lidi neničí,“ podotkl Jesse. „Lidé se ničí sami. Peníze jim v tom jen pomáhají.“

	„Já jsem peníze nikdy neměla,“ řekla Kelly.

	„Ani já ne, ale viděl jsem, co s lidmi někdy udělají.“

	Chvíli seděli mlčky a proudila mezi nimi tichá energie otevřené telefonní linky.

	„Takže budete pokračovat,“ ujišťoval se Jesse.

	„Ano,“ odpověděla Kelly.

	„Myslel jsem, že horší už to být nemůže,“ poznamenal Jesse.

	„A teď se ukázalo, že může,“ dodala Kelly.

	„A to ve velkým,“ uzavřel Jesse.
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	Váš problém tkví v tom,“ pronesl Dix, „že máte strach.“

	„Z čeho?“

	„Z toho vztahu. Ošklivě jste se spálil a teď jste opatrný.“

	„Kdo se jednou spálí…“ pokrčil rameny Jesse.

	„Čeho se v tom vztahu bojíte nejvíc?“

	„Že to znovu zkazím a zase ji ztratím.“

	Dix se usmál.

	„A co když to zkazí ona?“ zeptal se.

	Jesse se zamračil.

	„Molly říkala prakticky totéž,“ poznamenal Jesse. „A zadarmo.“

	„Co říkala Molly?“

	„Že za ten rozchod možná mohla Jenn.“

	Dix přikývl.

	„A mohla?“ zeptal se.

	„Myslím, že na každém rozchodu nesou vinu oba.“

	„To zní dobře,“ podotkl Dix. „Věříte tomu? Vnitřně?“

	„Ne. Jsem si prakticky jistý, že jsem ji odehnal já.“

	Dix přikývl, zaklonil hlavu a chvíli se díval na strop. Pak pohlédl na Jesseho.

	„Přebíráte zodpovědnost,“ poznamenal. „Může se přihodit leccos. Jestli to byla vaše chyba, pak můžete doufat, že tomu v budoucnosti zabráníte a stejnou chybu znovu neuděláte. Jestli je to ale její chyba, ať už zcela či jen částečně, pak tomu zabránit nemůžete. Závisí pak jen na ní, plně či částečně, jestli se tomu podaří zabránit.“

	Jesse na to chvíli nic neříkal. Dix čekal. Jesse sám pro sebe pokýval hlavou. Dix měl pravdu.

	„Vlastně taky jde o kontrolu,“ zamyslel se.

	„Dalo by se to tak brát.“

	„A o důvěru.“

	„Pokud tu vůbec je,“ poznamenal Dix.

	„A co ta sexualizace?“ zeptal se Jesse. „Ta souvisí s tou kontrolou?“

	Dix si povzdechl.

	„Myslím, že to přeceňujete,“ řekl. „Podle mě na tom lpíte jako na způsobu, jak si udržet zodpovědnost. Když budete stále ve střehu a nebudete si ten vztah sexualizovat, pak ji neztratíte.“

	„Tak proč o tom vlastně mluvíme?“

	„Myslím, že se vám lépe podaří integrovat její minulé sexuální výstřelky do vašeho života,“ vysvětloval Dix, „když o ní budete méně přemýšlet ve výlučně sexuálním smyslu. Mohlo by vám to přinést trochu klidu. Ale pochybuju, že to byla příčina rozchodu, nebo že by to k němu mohlo vést teď. Co tu popisujete, je převážně zdravé libido.“

	„Vážně?“

	„Jistě,“ potvrdil Dix. „A vaše obavy umocňuje ten případ, na kterém teď pracujete, v němž je spousta kontroly a sexuální objektivizace bez lásky.“

	„A proto mi na tom případu tak záleží.“

	„Pravděpodobně,“ přikývl Dix.

	„Jak to tedy můžeme napravit?“

	„Přestaňte se chovat tak, jak se chováte,“ navrhl Dix.

	„Jen tak?“

	„Jistě, jen tak Myslíte, že tohle je vúdú? Když děláte něco sebedestruktivního, dříve či později se musíte rozhodnout s tím přestat.“

	„Tak k čemu jste krucinál vy?“ zeptal se Jesse.

	„Pomáhám vám dospět k rozhodnutí, že přestanete.“

	„A myslíte si, že už jsem tam dospěl?“

	„To si pište, že ano,“ přikývl Dix. „Jste silný člověk. Zvládnete, co si usmyslíte. Buď budete Jenn důvěřovat, nebo se smíříte s tím, že tomu tak není, a uvidíte, kam to povede.“

	Jesse přikývl.

	„Takže vy jste mě na to prakticky jenom připravil,“ poznamenal. Dix se na něj usmál.

	„Připravenost je to hlavní,“ podotkl.
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	Dva státní policisté v uniformě, muž a žena, přivedli sestry Plumovy do Jesseho kanceláře. Molly je doprovodila dovnitř.

	„Kapitán povídal, že máme počkat na vaše instrukce,“– oznámil policista.

	„Jak se jmenujete?“ zeptal se Jesse jeho kolegyně.

	„Maura Quinlinová.“

	„Mauro, počkejte tady. Váš parťák muže jít.“

	„Budu v autě,“ prohlásil policista.

	Pak odešel.

	„Posaďte se, prosím,“ řekl Jesse.

	Sestry se posadily. Molly zavřela dveře kanceláře a usedla na židli za nimi. Policistka Quinlinová si sedla vedle ní.

	„Díky, že jste přišly,“ pronesl Jesse.

	„Bylo to poměrně cool,“ podotkla Corliss.

	„Jet v policejním autě a tak,“ dodala Claudia.

	Jesse přikývl.

	„A ten policajt je vážně kus,“ poznamenala Corliss.

	„To jako pořádnej chlap?“ zeptal se Jesse.

	„Jasně,“ přikývla Claudia.

	„Lidi ve vašem věku by mu nejspíš říkali hřebec,“ dodala Corliss.

	Jesse přikývl a díval se na ně. Zdálo se mu, že Corliss je obvykle hlavní mluvčí. Něco prohlásí a Claudia to pak doplní. Ukázal prstem na Corliss.

	„Mauro,“ oslovil policistku, „vezměte prosím Corliss na služebnu a zůstaňte tam s ní.“

	„Cože?“ optala se Corliss.

	„Musím s vaší sestrou probrat nějaké závažné věci,“ vysvětlil Jesse.

	„My vždycky zůstáváme spolu,“ namítla Corliss.

	„Nepotrvá to dlouho,“ ujistil ji Jesse. „Mauro?“

	Policistka Quinlinová vstala, vzala Corliss v podpaží a pomohla jí vstát.

	„Tentokrát ne,“ podotkl Jesse.

	Kývl na Quinlinovou, která jemně otočila Corliss a vyvedla ji z kanceláře. Molly vstala, zavřela za nimi dveře a posadila se zase za Claudii. Jesse mlčky pohlédl na Claudii. Ta se zářivě usmála.

	„Jsme dvojčata, chápete. Nejsme rády, když nás někdo rozděluje,“ poznamenala.

	Jesse se stále díval na Claudii mlčky.

	„Zneužíval vás váš otec sexuálně?“ zeptal se Jesse.

	Claudia na něj zůstala zírat. „Cože?“

	„Jestli vás váš otec sexuálně zneužíval,“ zopakoval Jesse.

	Claudia se rozhlédla po místnosti, jako by se tu náhle mohla objevit Corliss a zodpovědět tu otázku za ni. Jesse vyčkával. Claudia se přestala rozhlížet, pohlédla na něj, otevřela ústa, ale neřekla nic. Jesse čekal. Claudia pohlédla přes rameno na Molly. Molly se na ni usmála, ale nepromluvila.

	„To je příšerné,“ pronesla Claudia nakonec.

	„To je,“ přikývl Jesse. „Zneužíval vás společně, nebo odděleně?“

	Claudia zavrtěla hlavou.

	„Zneužíval vás najednou všechny tři?“

	„Tři?“

	„Florence, vás a Corliss.“

	„Přestaňte se mě na to ptát,“ vyjela Claudia.

	A pak se rozplakala. Jesse seděl tiše a sledoval ji. Molly sedící za Claudií se dívala na své ruce, které měla sepnuté v klíně. Po chvíli vzal Jesse ze zásuvky krabici papírových kapesníků a položil ji před Claudii na okraj stolu, kde ji měla na dosah.

	„Dovolte, abych upřesnil, co myslím tím zneužíval,“ dodal Jesse. „Aby nedošlo k nějakému nedorozumění.“

	Claudia si vzala jeden kapesníček a osušila si oči.

	„Dotýkal se vás sexuálně? Pronikal do vás?“

	Claudia se předklonila, zakryla si uši rukama a začala naříkat. Jesse ji mlčky sledoval.

	„Proboha, Jesse,“ ozvala se Molly. „Nech chudáka holku na pokoji.“

	„Potřebuju odpovědi,“ prohlásil Jesse.

	„No, existují i jiné způsoby,“ namítla Molly. „Když ji nepřestaneš traumatizovat, podám na tebe stížnost na radnici.“

	Jesse cosi zabručel. Beze slova vstal a vyšel z místnosti. Když za sebou zavíral dveře, viděl, jak Molly vstala a objala Claudii kolem ramen. Jesse se sám pro sebe usmál. Pak zašel na služebnu a zavřel za sebou dveře.

	Corliss a Maura Quinlinová seděly mlčky za stolem. Posadil se naproti Corliss.

	„No,“ podíval se na ni, „tak pravda je venku.“

	„Prosím?“

	„O tom, jak vás váš otec zneužíval,“ dodal Jesse.

	„Ach… můj… bože,“ vydechla Corliss.
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	Ten nápad se stížností na radnici byl výborný,“ pochválil Jesse Molly.

	„Myslela jsem si to,“ přikývla. „Vypadala jsem pak jako opravdu hodná policajtka a ty jako opravdu zlý policajt.“

	„A navíc zbabělý,“ dodal Jesse.

	Molly se slabě usmála.

	„Vsak jsi taky utekl,“ podotkla Molly, „jen cos to uslyšel.“

	Pak zmlkli. Začínal večer a venku se začalo stmívat.

	„Potřebuju drink,“ prohodila Molly.

	Jesse přikývl. Sáhl do registrační skříně, kde měl svou skrýš, a vytáhl láhev whisky Bushmills. Nalil trochu do sklenky a podal ji Molly.

	„Co řekneš manželovi, až dovrávoráš domů s dechem vanoucím po alkoholu?“

	„Povím mu, že jsem dnes na stanici měla takovou práci, ze které je člověku vážně na zvracení,“ odpověděla Molly. „A pokusím se přitom nevrávorat.“

	Molly se napila ze sklenky, polkla, zaklonila hlavu a zavřela oči. Zhluboka se nadechla. Jesse šel k lednici na služebně, vzal colu a přinesl si ji s sebou. Molly stále zhluboka dýchala se zavřenýma očima.

	„Nejvíc mi na tom vadí to,“ prohlásila Molly, „jak mu pořád říkají tatínek a tvrdí, jak je miloval.“

	„Pomáhá jim to udržet se, aby ho nezabily,“ poznamenal Jesse. „Představují si, že je to prostě milující tatínek.“

	„Jak může někdo takhle přemýšlet?“

	„Přemýšlíš tak, jak musíš,“ podotkl Jesse.

	Molly usrkávala whisky.

	„Zajímalo by mě, jestli si Florence taky myslela, že ji tatínek miloval.“

	Jesse pokrčil rameny.

	„A jestli je tatínek miloval tak moc,“ dodala Molly, „proč pak musely šoustat s každým, koho potkaly?“

	„Třeba jen hledaly lásku,“ nadhodil Jesse.

	„A to je láska?“

	„Je to jediný projev lásky, který znají,“ podotkl Jesse.

	Molly se znovu napila whisky.

	„Takže,“ uvažovala, „proč jim nestačil tatínek?“

	„Tatínek je ženatý,“ vysvětlil Jesse.

	„Kristepane,“ vydechla Molly. „Oidipáček?“

	Jesse pokrčil rameny.

	„Jen tak plácám,“ prohlásil. „Sám se v tom moc nevyznám.“

	„Představa sexu s některým z mých dětí…“ Molly zavrtěla hlavou. „Ani si to nedovedu představit. Už jen samotná představa je příšerná.“

	Jesse na to nic neřekl.

	„Museli jsme to zjistit,“ řekla Molly.

	Jesse zvolna přikývl. Molly se znovu napila. Sklenka už byla prázdná. Jesse jí ještě trochu nalil.

	„Ale přinutit je, aby se tomu postavily,“ podotkla Molly, „bylo… hledala správné slovo, ‚na zvracení‘.“

	„Přiměli jsme je si to připustit,“ podotkl Jesse. „K tomu, aby se tomu postavily, jim zbývá ještě dlouhá cesta.“

	„Víš, co bylo nejhorší…?“ zeptala se Molly.

	Hleděla do své sklenky a prohlížela si karamelovou hladinu whisky.

	„…když jsme je zase přivedli k sobě,“ pokračovala Molly, „a ta zasraná pravda seděla tady v místnosti jako nějaká hnusná zasraná ropucha, a všichni jsme na ni hleděli a ony obě plakaly a pořád opakovaly: ‚Neříkejte to tatínkovi. Neříkejte to tatínkovi‘!“

	Jesse přikývl. Molly se znovu napila whisky.

	„Tatínkovi, proboha,“ vydechla Molly. „Tatínkovi!“

	„Tatínek už to ví,“ prohlásil Jesse.

	„Neví, že to víme my,“ podotkla Molly.

	„To je pravda,“ přikývl Jesse.

	„Jako by byly zlobivé holčičky, které trochu pomlouvaly tatínka – žalobnice,“ brebentila Molly a stále pila. „Ža-lob-ni-ce.“

	Jesse nepromluvil. Tváří v tvář Mollyinu silnému mateřskému instinktu k tomu neměl co dodat.

	„Co teď s nimi bude?“ poťnukávala Molly. „Zpátky v hotelu po dni stráveném u nás? Co s nimi jen bude?“

	„Nevědí toho o nic víc, než co už věděly předtím,“ namítl Jesse.

	„Tak co tedy udělají?“

	„Můžu hádat?“ zeptal se Jesse. „Vezmou si trochu kokainu. Vypijou nějaký alkohol. S někým se vyspí. A trochu se budou hihňat.“

	Molly na něj jen tak zírala.

	„Kristepane!“

	Jesse pokrčil rameny.

	„Takhle se s tím přece vyrovnávaly až dosud,“ prohlásil.

	„Jesse, tohle jsou jednadvacetileté děti. Jsou jen o pět let starší než moje dcera.“

	„A jsou zkažené, hloupé, lhostejné a bez morálky,“ dodal Jesse.

	„Ale jsou to přece oběti.“

	„To je možné,“ přikývl Jesse. „Ale soucítit s nimi není moje práce. Moje práce je chytit toho člověka, co zabil jejich sestru.“

	„Tak proč jsi musel vyhrabat všechny tyhle hnusárny?“ zeptala se Molly.

	„Patří to k tomu,“ řekl Jesse. „Musel jsem o tom vědět.“

	Molly natáhla ruku se sklenkou.

	„Ještě jednu,“ požádala. „Pak půjdu domů a musím to ze sebe spláchnout.“

	Molly nebyla na alkohol zvyklá. Začínala vyslovovat značně nejasně. Jesse jí znovu dolil. Napila se a pohlédla na něj přes skleničku. Její oči měly v sobě jakousi měkkost, podobně jako když se příliš napila Jenn.

	„Jsi tak hodný,“ pronesla Molly. „Většinou. A někdy… jsi tak cynický, drsný parchant.“

	„Hodní hoši skončí jako poslední,“ poznamenal Jesse.

	„To už někdo řekl.“

	„Leo Durocher.“

	„Tomu přece sám nevěříš.“

	„Sakra,“ prohlásil Jesse. „Vždyť jsem živoucí důkaz.“

	Molly už nic neříkala. Seděla mlčky a dopíjela svůj třetí drink. Jesse upíjel svou colu.

	Když Molly dopila, Jesse ji vyzval: „Tak pojď, holčičko, zavezu tě domů.“

	„Zvládnu jet sama,“ namítla.

	„Ne,“ prohlásil Jesse. „To tedy nezvládneš!“
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	Kancelář Rity Fioreové měla nádherný výhled na jižní pobřeží.

	„Paní Fioreová přijde hned,“ ujistila ho sekretářka a odešla.

	Jesse se chvíli díval na moře, a pak už přišla Rita v slušivém červeném kostýmku a posadila se za svůj stůl.

	„Páni,“ řekla uznale, „sako a kravata!“

	„Nechtěl jsem tu budit pozornost,“ vysvětlil Jesse. „Mluvila jsi s tím soukromým očkem?“

	„Mluvila,“ přikývla Rita.

	Vzala blok z prostřední zásuvky stolu, otevřela ho a listovala jeho stránkami.

	„Řekl mi, jak to u něj proběhlo.“

	„Nesetkal jsem se s ním někde?“ zeptal se Jesse. „Když po něčem pátral v Paradisu?“

	„Myslím, že ano,“ potvrdila Rita.

	„S ním a s tím hrozivým černochem.“

	„Hrozivý sice je,“ podotkla Rita, „ale taky je atraktivní.“

	Jesse se pousmál.

	„Tak co ti řekl?“ zajímalo ho.

	Rita se podívala na svoje poznámky.

	„Chtěly vědět, jestli by mohl najít jednoho člověka a vysledovat jeho pohyb.“ Rita se odmlčela a chvíli studovala svoje zápisky.

	„Děsně škrábu,“ poznamenala na vysvětlenou. „A on se jich zeptal: ‚Chcete, abych někoho sledoval?‘ A ony na to, že hlavně chtějí vědět, kde se někdo pohyboval v několika posledních měsících. On je ujistil, že to možné je, a zeptal se, koho mají na mysli.“

	Rita zvedla hlavu a usmála se.

	„A tam narazili na problém,“ oznámila. „Holky mu nechtěly říct, o koho jde.“

	„Jako koho to měl sledovat?“

	„Přesně tak.“

	Vrátila se ke svým poznámkám a zase je chvíli studovala.

	„Sdělil jim, že bude těžké sledovat něčí pohyb, když neví, o koho jde. A – jak mi pověděl – ony se chovaly, jako by je tohle vůbec nenapadlo. Stále se dívaly jedna na druhou a mlčky se shodly, že to jméno nemůžou říct. A tak se od nich odmítl nechat najmout… jak sám tvrdí, tak vlídně.“

	„Naznačily mu aspoň, kde měl toho člověka hledat?“ zeptal se Jesse.

	„V Miami a v Bostonu,“ odpověděla.

	Pak zase pohlédla do svých poznámek.

	„Mohl být v Miami nebo v Bostonu,“ upřesnila, „nebo cestovat mezi nimi.“

	„Kristepane,“ začínal chápat Jesse.

	Rita čekala. Jesse nic neříkal.

	„Myslím,“ pronesla Rita po chvíli mlčení, „že jsem ti poskytla aspoň vodítko.“

	„To ano,“ přikývl Jesse.

	Znovu zmlkli.

	Pak Rita poznamenala: „Mám dojem, že se mi s tím nehodláš svěřit.“

	„Taky pravda,“ potvrdil Jesse.

	„A proč ne?“

	„Protože jsi ta nejlepší advokátka ve státě,“ prohlásil Jesse. „A mohla bys obhajovat někoho, koho chci usvědčit.“

	„Chceš naznačit, že bych takhle zneužila našeho, ehm, vztahu?“

	„Ano.“

	Rita se usmála.

	„No, jasně,“ řekla. „A co chceš dělat teď?“

	„Zavolám Kelly Cruzové,“ odpověděl Jesse.

	„Kdo je Kelly Cruzová?“

	„Někdo, komu hodlám zavolat,“ vysvětlil Jesse.

	Pak vstal. Rita na něj chvíli mlčky hleděla.

	„Kdybych věděla, že jsi takový,“ podotkla, „nikdy bych ti nestáhla ani ponožky…“

	Jesse se na ni zazubil.

	„To snad ano,“ namítl. A oba se rozesmáli.
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	Zase u Plumovýcb, pomyslela si Kelly Cruzová, když opět seděla u nich na terase a pozorovala stejnou modrozelenou vodní hladinu. Pan a paní Plumovi byli oba opálení a v neposkvrněně bílé barvě. Na terase stál vozík s drinky. Bylo pozdní odpoledne a čas na koktejl. Ten už nejspíš nastal před nějakou dobou, pomyslela si Kelly. Sama alkohol odmítla a vzala si nealkoholický 7-Up.

	„Mám pro vás jen pár doplňujících otázek,“ začala Kelly, když se všichni usadili. „Cestovali jste někam v posledních několika měsících?“

	„Ne, necestovali,“ odpověděl pan Plum vesele.

	Věnoval Kelly zářivý úsměv. Kolem očí se mu přitom utvořily atraktivní drobné vrásky.

	„Řekněme tak od konce května?“

	„Ne, necestovali,“ zopakoval pan Plum, stále vesele.

	„A co vy, paní Plumová?“ zeptala se Kelly.

	„Ne,“ odpověděla. „Myslím, že Willis jel začátkem června do Tallahassee, ale já jsem nejela nikam.“

	„Nikam jsem nejel, mamko,“ namíd pan Plum.

	„Jel ses přece podívat na ten nový obchod,“ připomněla mu paní Plumová.

	Paní Plumová pohlédla na Kelly.

	„Willis rád nasedne do auta a vyrazí někam sám. Jezdí takhle po celé zemi.“

	„Ne!“ prohlásil pan Plum tentokrát dost tvrdě. „Pleteš se.“

	Paní Plumová pohlédla na svého manžela. Působil zcela klidně a přesvědčivě; dnes upíjel gin s tonikem. Pomalý rozjezd, pomyslela si Kelly.

	„Neotvíral jsi snad nový obchod v Tallahassee? Krátce po Dni obětí války?“

	Pan Plum se na svou ženu vřele usmál.

	„Mamko, začínáš mi stárnout. Nikam jsem v červnu nejel.“

	„Máte auto?“ zeptala se Kelly.

	„Dobrý bože,“ pronesl pan Plum, „samozřejmě, že máme.“

	„Páni,“ zvolala Kelly. „Nikdy si nepředstavuju auta na takovémhle místě. Jsou tady garáže?“

	„Samozřejmě,“ potvrdil pan Plum. „Čtyřiadvacet hodin denně, a s obsluhou.“

	Zdálo se, že je na to hrdý.

	„Nejspíš tam máte vyhrazená místa?“ zeptala se Kelly. „Nejspíš smluvní?“

	Uvědomovala si, že zatímco si povídá s panem Plumem, paní Plumová na něj mlčky hledí. Pan Plum se na ni shovívavě podíval.

	„Samozřejmě,“ přisvědčil laskavě.

	Zazvonil na zvonek, přišla kubánská služebná a přivezla Plumovým na vozíčku další drink. Kelly si svůj 7-Up šetřila. Pan Plum si vychutnával nový drink a zdálo se, že o Kelly ztratil zájem. Díval se zamyšleně z terasy na záliv Biscayne. Zdálo se, že paní Plumová se nedívá na nic.

	„No,“ navázala Kelly, „takže jste tedy nikam nejel.“

	Vypadalo to, že ji pan Plum neslyší. Paní Plumová pokrčila rameny a zavrtěla hlavou.

	Kelly položila svůj nedopitý nealkoholický drink na kávový stolek a vstala.

	„Každopádně díky, omlouvám se, že jsem vás obtěžovala,“ řekla.

	Pan Plum nadále hleděl na záliv. Paní Plumová se natáhla a zazvonila na zvonek; objevila se kubánská služebná a doprovodila Kelly ke dveřím.

	Kelly se u dveří zastavila a usmála se na služebnou; jako dvě spřízněné kubánské kamarádky, které se na chvíli zapovídaly.

	„Mi hermana,“ oslovila ji Kelly, „vzpomínáte si, jak jel pan Plum před pár měsíci do Tallahassee?“

	„Ano, madam.“

	„Paní Plumová s ním nejela, nebo ano?“ zeptala se Kelly.

	„Ne, madam.“

	„Dobrá,“ přikývla Kelly. „Díky, Magdaleno. Garáž je na nižším podlaží?“

	„Ano, madam.“
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	Jesse právě telefonoval s Kelly Cruzovou. „Je naprosto prázdný a milý,“ informovala ho. „Jako by ho kus chybělo, jemu to ale nevadí a nevidí důvod, proč by se kvůli tomu měl znepokojovat.“

	„Až na to, že je to pedofil.“

	„Přesně tak,“ přitakala Kelly.

	„A podle vás to jeho žena ví,“ ověřoval si Jesse.

	„Určitě to ví,“ potvrdila Kelly. „Ale nemůžu zaručit, že si uvědomuje, že to ví.“

	„Ale rozhodně to ví.“

	„Ano,“ přisvědčila Kelly.

	„Dokážete ji zpracovat?“

	„Snad. Jestli se mi podaří zastihnout ji v jeho nepřítomnosti. Jsou skoro pořád spolu, co jsem si všimla.“

	„Prostě spokojenost po letech manželství,“ poznamenal Jesse.

	„Až na to, že je to pedofil,“ podotkla Kelly.

	„Až na to,“ souhlasil Jesse.

	„A co ta služebná?“

	„Nevidí zlo, nemluví zlo.“

	„Ani ke spřízněné duši?“

	„Je jí jedno, jakého jsem původu,“ namítla Kelly. „Má dobrou práci a neudělá nic, co by ji ohrozilo. Musela jsem ji oklamat, aby vůbec něco řekla.“

	„Mají tam i nějaké jiné služebnictvo?“

	„Domovníka a kuchaře. Dá se k nim ale dostat mnohem hůř než ke služebné.“

	„Takže přes služebnictvo cesta nevede,“ odtušil Jesse.

	„Přesně tak,“ potvrdila Kelly. „Jelikož jsem však tvrdohlavá holka, prověřila jsem garáž. Hlídač si nemohl vzpomenout, jestli jeho pán někam svým autem na začátku června jel nebo ne. Tak jsem se zeptala, jestli tam to auto je teď. Řekl, že ano, a ukázal mi ho. Celý náš rozhovor probíhal španělsky.“

	„Muy simpatico,“ poznamenal Jesse.

	„Si,“ přitakala Kelly. „Je to Escalade. Černý. Pěkný bourák. Prověřila jsem ho, ale nic jsem nezjistila. Přes přední sklo jsem však viděla transpondér typu E-ZPass.“

	„New York,“ podotkl Jesse. „Náš systém s ním taky pracuje.“

	„Funguje na spoustě míst podél východního pobřeží,“ upřesnila Kelly. „Pak jsem zavolala do toho nového obchodu Plum a Partridge v Tallahassee. Potvrdili mi, že otevřeli hned po Dni oběd války, ale že se toho pan Plum nezúčastnil. Nikdo z lidí v tom obchodě, s nimiž jsem mluvila, ani neví, jak vypadá. Myslím, že není zrovna aktivní manažer.“

	„Jste ale přesvědčená, že někam jel,“ poznamenal Jesse.

	„Ano. Paní Plumová zmlkla, jakmile dal jasně najevo, že to popře,“ pokračovala Kelly. „Určitě ale nebyl doma několik prvních dní v červnu.“

	„Takže kdybych vystopoval záznamy na jeho transpondéru, mohl bych se třeba něco dozvědět,“ pochopil Jesse.

	„Jestli jel někam, kde ten systém mají…“ upřesnila Kelly.

	„Přinejhorším se jen dozvím, co už vím,“ řekl Jesse.

	„Což je?“

	„Prakticky nada. Nic.“

	„Páni,“ vydechla Kelly. „Vy vážně umíte náš jazyk.“

	„Dříve jsem pracoval v L A.,“ vysvětlil Jesse.

	„Upřímnou soustrast,“ podotkla Kelly.
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	Tvůj host už je tady,“ oznámila Daisy Gay Jessemu. „Ňam ňam.“ 

	„Ňam ňam?“ opáčil Jesse.

	„Kdybych nebyla vdaná, určitě bych se o ni pokusila.“

	„Myslím, že to není tvoje sorta,“ poznamenal Jesse.

	„To nikdy nevíš, dokud to nezkusíš,“ podotkla Daisy. „Zkusíš to ty?“

	„Ne, je to pracovní schůzka.“

	Blondie Martinová seděla u stolu v zadní části bistra U Daisy nedaleko baru a pila lillet s ledem. Daisy přisunula Jessemu židli a zastrčila ji, když si sedal.

	„Copak to,“ začala Blondie, když Daisy odešla, „že mě neškvaříte u vás na stanici?“

	„Bál jsem se, že se vám to bude příliš líbit,“ podotkl Jesse.

	„Obzvlášť s nasazenými pouty,“ prohlásila Blondie.

	Přišla servírka. Jesse si objednal ledový čaj, Blondie požádala o další lillet.

	„Vy ve službě nepijete?“ zeptala se Blondie.

	„Ani po službě,“ upřesnil Jesse.

	„Pil jste někdy?“

	„Ano.“

	„Jste alkoholik?“

	„To nevím,“ odpověděl Jesse. „Momentálně nepiju vůbec.“

	Servírka jim přinesla drinky a zapsala si, co si přejí k jídlu.

	„Takže co ode mě chcete, pane vrchní burane?“ zeptala se Blondie. „Díval jste se na mě na videu?“

	„V jednom kuse,“ prohlásil Jesse. „Dnes bych si ale rád promluvil o Darnellovi.“

	„O Harrisonovi? Proč chcete mluvit o Harrisonovi, když můžeme mluvit o mně?“

	„Tohle je pracovní oběd, Blondie,“ řekl Jesse. „Co vás ženy na Harrisonovi přitahuje?“

	„Peníze,“ odpověděla Blondie.

	„To fakt zabírá?“ optal se Jesse.

	„Stopro,“ přikývla Blondie.

	„A ještě něco?“

	„No, víte, peníze taky nezmůžou všechno. Někteří ti chlapi jsou děsiví. Harrison není. Je perverzní, to jistě. Ale když to nemáte rád stejně jako on, tak vás k tomu nenutí.“

	„Je žárlivý?“

	„Na co?“ zeptala se Blondie.

	„Když je nějaká z jeho žen s jiným mužem?“

	„Panebože, ne,“ prohlásila Blondie. „Tohle je rekreační, Jessi. Nikdo na nikoho nežárlí ani není majetnický nebo tak něco.“

	Zazubila se na něj a dopila svůj první lillet.

	„Jenom prostě všichni rádi souložíme,“ upřesnila.

	Jesse se usmál.

	„Kvůli tomu ještě nejste špatný člověk,“ podotkl.

	Blondie se nezasmála.

	„Vlastně jsem dost špatný člověk,“ namítla. „Jsem povrchní a lhostejná, a taky dost sobecká. Ale snažím se být upřímná.“

	„Proto jste mi prozradila, že Darnell lhal ohledně dvou členů posádky z videa s Florence?“

	„Hm, sakra, já nevím,“ zamyslela se Blondie. „Vypadal jste na té lodi dost dobře. Říkala jsem si, že by bylo zábavné zjistit, jak dobrý jste v posteli.“

	„Takže jste mě tím chtěla svést,“ podotkl Jesse.

	„Jo,“ kývla Blondie. „Už chápete, jak to myslím? Vyzradila jsem Harrisona jen proto, že se mi zdálo, že byste mohl bejt dobrej.“

	Jesse přikývl. Servírka jim přinesla oběd. Pro Jesseho hovězí sendvič na lehkém žitném chlebu a pro Blondii cosi s názvem kalifornský salát. Blondie si k tomu objednala láhev Chardonnay.

	„Byla Florence Darnellovou favoritkou?“

	„To si nemyslím,“ odpověděla Blondie.

	„Já jsem slyšel, že byla. A že ji nechal kvůli vám.“

	Blondie Martinová pohlédla na Jesseho s čistým údivem.

	„Že ji nechal? A kvůli mně?“

	Jesse přikývl. Blondie na něj hleděla nevěřícně.

	„Harrisonova favoritka,“ prohlásila Blondie, „byla ta, která mu naposledy ochotně vykouřila ptáka.“

	„No,“ opáčil Jesse, „to je běžná věc.“

	„Jediná zásada, která na té lodi platí, je to, že se absolutně nikdo nezajímá o nic jiného než o svůj vlastní orgasmus,“ prohlásila Blondie.

	„Platí to i pro pubertačky, které tu rekrutuje?“ upřesňoval si Jesse.

	„Jistě. Myslíte si, že tam snad chodí hledat lásku?“

	„Třeba ano,“ přikývl Jesse.

	„Houby, to jsou jen cvokařský kecy,“ prohlásila Blondie. „Choděj tam, aby se s nimi někdo vyspal.“

	„Tak jako vy,“ podotkl Jesse.

	„Tak jako já,“ přikývla Blondie. „A aby se trochu pobavily, užily si a třeba si i vydělaly pár zlaťáků.“

	„Tak proč mu Florence poslala tu videokazetu?“

	„Tu poslala ona?“

	„A ne snad?“

	„Já nevím, kdo ji poslal. Jen jsem ji toho dne vyzvedla v naší poště. Nebyla tam žádná zpáteční adresa. Když jsem ji Harrisonovi přinesla, přemýšlel, kdo mu ji mohl poslat.“

	„Viděla jste ji?“

	„Jistě, dívali jsme se na ni spolu. Bylo to skvělý. Hlavně Harrisonovi se to moc líbilo. Chtěl to zkusit se mnou. Ale…“ Blondie odmítavě zavrtěla hlavou.

	„A nerozrušilo ho to?“

	„Ne, jistěže ne. Co by ho na tom mělo rozrušit? Nadchlo ho to.“

	„A kdy to vlastně přišlo? Dokážete si vzpomenout?“

	„Když Florence nebyla na lodi.“

	„Nebyla na lodi?“

	„Přesně tak.“

	„Kdy jste ji viděla naposledy?“ zeptal se Jesse.

	„Připlula s námi z Floridy.“

	„Teď v létě?“

	„Ano, jistě,“ přikývla Blondie.

	„A všichni na palubě ji viděli.“

	„Samozřejmě.“

	Blondie upíjela víno. Kalifornského salátu moc nesnědla, jak si Jesse povšiml.

	„A všichni o tom lhali,“ poznamenal Jesse.

	„Jasně, že jsme lhali,“ prohlásila Blondie. „Nechtěli jsme, aby někdo čmuchal kolem našeho životního stylu.“

	„Proč se mnou tedy mluvíte teď?“ zeptal se Jesse.

	Blondie pokrčila rameny.

	„Líbíte se mi. Chci na vás udělat dojem. A piju. Prostě se mi chce.“

	„Víte taky, jak zemřela?“ zeptal se Jesse.

	„Ne. Na pár dní šla na břeh. Povídala, že je ve městě její tatínek. Ta kazeta přišla, když byla pryč. Vzpomínám si, jak byl Harrison natěšený, že to bude sledovat s ní, a ptal se, kdy se vrátí.“

	„A přišlo to poštou z Miami,“ ujišťoval se Jesse.

	„To jsem si nevšimla,“ řekla Blondie. „Ale Harrison to povídal.“

	„Takže jestli skutečně byla tady se svým tatínkem,“ poznamenal Jesse, „nemohla mu to poslat ona.“

	„Někdo to mohl poslat za ni,“ nadhodila Blondie.

	Nalila si další víno.

	„Ale proč by se s tím tak obtěžovala?“ přemýšlel Jesse.

	„Nemám nejmenší tušení,“ prohlásila Blondie. „To vy jste zatracenej mistr detektiv.“

	„Jo,“ podotkl Jesse. „To jsem přesně já.“

	Chvíli jen tak seděl a koukal na druhou polovinu svého sendviče. Blondie se zase napila vína.

	„Nevzpomenete si, kdy šla na břeh setkat se se svým otcem?“ zeptal se Jesse.

	„Ne,“ odpověděla Blondie. „Vážně nemám tušení. Víte, Florence mě nijak zvlášť nezajímala.“

	Blondie vzala ze svého kalifornského salátu kousek mandarinky a snědla ho.

	„Jak se chovala, když se vrátila?“ chtěl vědět Jesse.

	Blondie se opět napila vína a polkla, našpulila rty a chvíli se dívala do rohu místností.

	„Myslím, že už se nikdy nevrátila,“ odpověděla.
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	To číslo E-ZPass transpondéru, které jsi mi dal, patří Willisu Plumovi z Miami?“ zeptal se Healy.

	„Ano.“

	„Bylo použito mezi prvním a čtvrtým červnem v Marylandu, Delawaru, Jersey a v New Yorku a v nájezdech na massachusettskou magistrálu u Sturbridge a Brightonu. Opačným směrem ho pak použili mezi sedmým a dvanáctým červnem.“

	„Proč by měl transpondér E-ZPass, když žije v Miami?“ podivil se Jesse.

	„Hodně lidí, co často jezdí do New Yorku, je má,“ podotkl Healy. „Je pěkné jen tak profrčet kolem kabin inkasujících mýtné.“

	„A náš systém spolupracuje s jejich,“ poznamenal Jesse.

	„Což je velmi výhodné,“ potvrdil Healy.

	Jesse a Healy se opírali o železné zábradlí na okraji mola nad dokem, kde kotvily malé lodě. V tmavé vodě podél nábřeží tu plavaly mrtvé ryby, slupky z pomeranče, nezničitelné kousky polystyrénu, kusy mořských řas, krabí schránky, kondom a červenobílý splávek, který se uvolnil z rybářské udice.

	„Našli jsme ji přímo tady,“ vzpomínal Jesse. „U tohohle doku.“

	„S dalšími naplaveninami,“ podotkl Healy.

	„Zajímavé slovo,“ poznamenal Jesse.

	„Jo. Tu a tam něco přečtu.“

	Mlčeli a dívali se, jak voda zvolna naráží na molo. Jesse zvedl zrak a pohlédl na ústí přístavu. Říkal si, že by mohl rozeznat kotvící Lady Jane. Zhluboka se nadechl a pomalu vydechl.

	„Asi bych měl přeformulovat svoji teorii o tomhle případu,“ prohodil Jesse.

	„A jak by ta nová formulace zněla?“ zeptal se Healy.

	„Že nevím, co se to kurva děje, nevím, komu věřit, a to na tom případu dřu jak barevnej.“

	„Znáš tuhle práci,“ podotkl Healy. „Musíš předpokládat, že ti lžou všichni. Ale musíš se chovat, jako by nelhali.“

	„Ten hajzl byl tady na severu,“ prohlásil Jesse.

	„Bylo tu jeho auto,“ upřesnil Healy.

	„Ona se s ním šla setkat na břeh a už se nevrátila.“

	„Tvrdí Blondie.“

	„Proč by ale lhala?“ opáčil Jesse.

	Healy se usmál.

	„Jasně,“ uznal Jesse. „Lhala by i kolik je hodin, kdyby jí to připadalo zábavné. Nebo kdyby se jí to prostě hodilo do krámu.“

	„Ale stejně,“ podotkl Healy. „On tady nejspíš byl. Je to pravděpodobně pedofil. Nejspíš svoje dcery zneužíval. Je to prolhaný parchant. Co si o něm myslí Cruzová?“

	„Myslí si, že je s ním něco velmi špatně.“

	Healy se usmál.

	„Vsadím se, že má pravdu,“ poznamenal.

	„Proč by se ale tak najednou rozhodl přijet sem a zabít ji?“

	„Pokud se tak ovšem rozhodl…“ podotkl Healy.

	„Jasně,“ přikývl Jesse. „Já vím. Ještě to nemůžu dokázat. Ale předpokládejme, že ji zabil.“

	„Dobrá,“ souhlasil Healy.

	„Proč by se sem tak najednou rozjel, zabil ji a vrátil se domů?“ „Třeba mu řekla, že to musí přestat,“ nadhodil Healy. „S ní, s dvojčaty, prostě všechno.“

	„Pokud vím, přijela sem z Miami s Darnellem, takže tu byla před začátkem června. Možná se právě tehdy rozešli.“

	„A ona se na něj zlobila a odjela na sever s Darnellem,“ navázal Healy.

	„A on se rozhodl jet za ní.“

	„Proč ji nezabil přímo tam, když se rozcházeli?“ zeptal se Healy. „Možná u toho byla její matka a on to tenkrát udělat nemohl.“

	„Myslíš si, že ona o tom ví?“ zajímalo Healyho.

	„Podle Cruzové ano.“

	„A ví, že zabil jejich dceru, pokud to tedy udělal?“ zeptal se Healy. „To nevím. Ale hodně by pomohlo, kdybychom to z ní dostali.“

	„Tvoje původní teorie může být ještě pořád pravdivá,“ řekl Healy. „Že to udělal Darnell, Ralston, nebo oba.“

	„Nebo prostě lhali úplně o všem jen proto, že se bojí, že odhalíme jejich pornobyznys.“

	„Jehož převážná část ovšem není nelegální.“

	„Pravda,“ přikývl Jesse. „I když ve vybraných jachtařských klubech to není zrovna všeobecně populární.“

	„Všichni mají v téhle věci co skrývat,“ poznamenal Healy.

	„To je běžné,“ přikývl Jesse.

	Healy se na něj zazubil.

	„Poslyš, kamaráde,“ pronesl Healy, „tahle práce z tebe udělala cynika.“

	„Stejně je dostanu za to obvinění ze znásilnění,“ prohlásil Jesse. 

	„Je pěkné mít nouzové řešení,“ podotkl Healy.

	Jesse se chvíli usmíval.

	„Můžu tak zatknout aspoň někoho,“ uzavřel.
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	Musíme si znovu promluvit s Plumovic dvojčaty,“ řekl Jesse Molly. „Vydržíš střízlivá dostatečně dlouho na to, abys u toho mohla být?“

	Molly se začervenala.

	„Drž klapačku,“ odbyla ho.

	„A co takhle trochu respektu?“ opáčil Jesse.

	„Držte klapačku, veliteli Stone,“ opravila se Molly.

	Jesse pokýval hlavou.

	„To už je lepší,“ poznamenal. „Sežeň Steva, aby si sedl k přednímu pultu.“

	„Budeme znovu hrát hodného a zlého policajta?“

	„Budeme hrát, jak to půjde,“ prohlásil Jesse. „Ale nebude na škodu, když tebe budou mít rády a mě se budou bát.“

	„Přivedou si právníka?“ zeptala se Molly.

	„Ne.“

	„Páni,“ podivila se Molly. „Ty jsou ale hloupé.“

	„Na to také sázím,“ usmál se Jesse.

	Dvojčata se posadila vedle sebe před Jesseho stolem. Molly seděla jako předtím za nimi, nedaleko dveří.

	„Chceme zůstat spolu,“ prohlásila Corliss.

	Jesse na ně bezvýrazně pohlédl.

	„Možná se mi podaří sehnat vám ve Framinghamu sousední cely,“ řekl uštěpačně Jesse.

	„Ve Framinghamu?“ opáčila Claudia.

	„To je ženské nápravné zařízení,“ upřesnila Molly za jejich zády.

	Obě se k ní otočily.

	„To jako vězení?“ zeptala se Corliss.

	„Hrozí nám vězení?“ dodala Claudia.

	„Mohlo by,“ potvrdila Molly. „Jestli nám nedovolíte, abychom vám pomohli, mohlo by se to stát.“

	Jesse se na Molly zamračil.

	„Copak jsme Armáda spásy?“ poznamenal.

	„Součástí naší práce je lidem pomáhat,“ namítla Molly.

	„Nechci jim pomáhat,“ prohlásil Jesse. „Chci je dostat za mříže.“

	Obě dívky se otočily zpátky k Jessemu. Viděl, jak se Molly za nimi zhluboka nadechla, když se nedívaly. Já vím, pomyslel si Jesse, já vím.

	„Lhaly jste mi,“ řekl Jesse děvčatům, „při každé příležitosti, od první chvíle, co jsem s vámi mluvil.“

	„Nespáchaly jsme žádný zločin,“ namítla Corliss.

	Jesse odstrčil židli od stolu, vstal, obešel stůl, sehnul se a přiblížil se tváří na pár centimetrů od obličeje Corliss.

	„Nemám vás rád,“ prohlásil. „Nesnáším na vás úplně všechno. Takže když tady sedíte a lžete mi do očí, mám z toho radost. Výrazně mi to usnadňujete, abych mohl strčit vaši degenerovanou prdel na deset let do vězení.“

	„Nechte ji na pokoji,“ bránila ji Claudia.

	Jesse přesunul svůj obličej o centimetr k ní.

	„Myslím tím vás obě,“ upřesnil.

	„My vám nelžeme,“ namítla Corliss. „Vždyť jsme ani ještě nic neřekly.“

	„Víte, že tady byl v červnu váš otec?“ zeptal se Jesse.

	Obě najednou vydechly: „Achmůjbože.“

	„Neměly jste chuť mi to povídat, že ne?“ dotíral na ně Jesse.

	„Jessi,“ vložila se do toho Molly. „Jsou to ještě děti.“

	Jesse pozvedl zrak a zahleděl se na Molly.

	„Je mi z tvého měkkého srdíčka nanic, slečinko,“ prohlásil. „Jestli se ti nelíbí, jak vyslýchám podezřelé, můžeš klidně odejít.“

	„Nemůžu je tady s tebou nechat samotné, proboha,“ nedala se Molly.

	„Tak si nech ty svoje poznámky,“ prohlásil Jesse.

	„Jestli budu muset jít na výbor, tak to udělám,“ nechala se slyšet Molly.

	„Nasrat jim. Když dostanu tyhle dvě coury za mříže, tak mě ještě povýší.“

	„Zabil náš tatínek Florence?“ zeptala se Corliss.

	Jesse se chvíli nehýbal. Zloba mu zmizela z tváře. Pak se narovnal, opřel se o okraj stolu a založil si ruce na hrudi. Jeho hlas zněl jemně, když promluvil.

	„Vy si to myslíte?“ řekl.

	„Bály jsme se toho,“ odpověděla Claudia. „Proto jsme přijely sem a chtěly najmout soukromého detektiva.“

	„Kterému jste nechtěly prozradit to jméno.“

	„Dostaly jsme příliš velký strach,“ vysvětlila Corliss.

	„Z tatínka?“ zeptal se Jesse.

	„Ano,“ potvrdila Claudia.

	„Že by na to mohl přijít,“ upřesnila Corliss.

	Jesse přikývl.

	„Vraťme se k té videokazetě, kterou jste natočily a na níž je vaše sestra s těmi dvěma muži,“ rozhodl Jesse.

	„Ta byla pro tatínka,“ odpověděla Claudia.

	Jesse slyšel, jak Molly vydechla. Zvolna přikývl.

	„Dobrá,“ pronesl. „Fajn.“

	Obesel stůl a posadil se.

	„Ona tatínka nenáviděla,“ vysvětlila Corliss. „Říkala, že to je jako polibek na rozloučenou.“

	„A poslala mu tu nahrávku?“

	„Kopii,“ upřesnila Claudia. „Nechala si jich udělat hned několik. Myslím, že mu je chtěla posílat dokola, chápete? Třeba každý měsíc. Dohnat ho tak k šílenství…“

	Obě mluvily rychle, slova se z nich řinula jako skrz rozšiřující se prasklinu v hrázi.

	„Jak se tedy ta kopie dostala na loď Harrisona Darnella?“ zeptal se Jesse.

	„Probíraly jsme to s Claudií,“ odpověděla Corliss, „a usoudily jsme, že Florence možná přinesla jednu kopii, aby mu ji ukázala. Harrison měl takové věci rád.“

	„Myslím, že to někdo poslal z Miami,“ prozradil Jesse.

	„To nás napadlo jako druhá možnost,“ prohlásila Claudia.

	„Jako co?“ zeptal se Jesse.

	„Že to možná poslal tatínek,“ odpověděla Corliss.

	„Proč by to dělal?“

	„Tatínek se někdy chová zvláštně,“ prohodila Claudia.

	„Myslely jsme si, že to možná poslal Harrisonovi, aby Flo jednoduše ztrapnil,“ doplnila Corliss.

	„On nevěděl, že by to tak nebylo?“ zeptal se Jesse.

	„Nejspíš si myslel, že je Flo milá bohatá kráska z vyšší třídy,“ podotkla Claudia.

	„To samé si myslel i o nás,“ dodala Corliss.

	„Co jste se bály, že tatínek udělá, jestli zjistí, že jste si najaly soukromého detektiva, aby ho sledoval?“ chtěl Jesse vědět.

	„Myslely jsme, že by nás zabil,“ odpověděla Claudia.

	Pohlédla na Corliss. Obě přikývly.

	„Kdo vám řekl o smrti vaší sestry?“ zeptal se Jesse.

	„Máma,“ odpověděla Corliss.

	„Tak proč jste mi tvrdily, že vám to pověděla Kimmy Youngová?“

	„Kimmy?“ divila se Claudia.

	„My jsme vám řekly, že to byla Kimmy?“ zeptala se Corliss.

	„Ano.“

	„Panebože, proč bysme to dělaly?“ divila se Claudia.

	„Právě díky tomu jsme víceméně všechno odhalili,“ poznamenal Jesse.

	„Měly jsme strach,“ usoudila Corliss. „Asi jsme prostě jen tak plácly nějaké jméno.“

	„Bály jsme se, že kdybychom vám řekly, že to víme od mámy, to by vás víceméně zavedlo na stopu tatínkovi,“ vysvětlila Claudia. „Kterého jste nechtěly dostat do žádných problémů,“ podotkl Jesse. „Ano,“ potvrdila Corliss.

	„Máme ho rády,“ dodala Claudia.

	„A on má rád nás,“ doplnila Corliss.

	„Ale bály jste se, že by vás mohl zabít,“ podotkl Jesse.

	„Tatínek se někdy hodně rozzlobí,“ vysvětlila Claudia.

	Znovu se podívaly jedna na druhou a pokývaly hlavami.
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	Kelly Cruzová čekala na Jesseho u příletů na letišti v Miami. Měla krátké černé vlasy, plné rty a pěkně tvarovanou postavu. Upoutal ho její skutečně velmi pěkný zadeček. Na sobě měla bílé boty na podpatku, bílé kalhoty a modré lněné sako, a držela ceduli s rukou psaným nápisem STONE. Jesseho potěšilo, že je tak pohledná. Potřásli si rukama a pak ji následoval ven, kde nasedli do hnědého fordu Crown Victoria zaparkovaného u značky Zákaz parkování před terminálem. Kelly se posadila dopředu vedle řidiče, Jesse si vlezl dozadu.

	„Jesse Stone,“ představila ho Kelly Cruzová. „Raymond Ortiz.“

	Řidič se otočil a pozdravil.

	„Raymond pracuje na oddělení vražd,“ upřesnila. „Tady v Miami.“

	„Je hezké, že tu máme někoho oficiálního,“ podotkl Jesse. „Pro případ, že bychom chtěli někoho zatknout.“

	„To na mě sedí,“ podotkl Ortiz. „Jsem prudce oficiální.“

	„Jak to chcete udělat?“ zeptala se Kelly, když uháněli východním směrem od letiště po dolphinské dálnici.

	„Obvykle postupuju tak,“ odpověděl Jesse, „že někam vtrhnu, všechny protřepu a čekám, co z nich vypadne.“

	„To mi vyhovuje,“ podotkl Ortiz.

	„Je to váš případ,“ poznamenala Kelly.

	„Vy ale znáte ty lidi,“ opáčil Jesse. „Máte nějaký nápad?“

	„Ta žena je připravená promluvit,“ usoudila Kelly. „Starý pán je ale ponořený tak hluboko sám do sebe, že netuším, jak na něj.“

	„A pomoc nepřichází,“ podotkl Jesse.

	Kelly zavrtěla hlavou.

	„Nepřichází,“ přikývla. „Žijí jen pro peníze. Nic jiného je nezajímá.“

	„Jste Kubánka,“ podotkl Jesse.

	„Moje matka je,“ upřesnila Kelly.

	„Raymond taky.“

	„Si,“ potvrdil Raymond, paroduje hispánský přízvuk.

	„Ale to u služebnictva nepomáhá.“

	„Ani trochu,“ prohlásila Kelly. „Asi tolik, jako vám při jednání s Plumovými pomáhá, že jste Sněhurka.“

	„Sněhurka?“ opáčil Jesse.

	„Snažím se mluvit autenticky,“ zavtipkovala Kelly. „Na vašem místě bych začala u jejich matky s dotazem, jak ten uchyl zavraždil jejich dceru.“

	Jesse přikývl. Kelly pohlédla na hodinky.

	„Za deset minut dvanáct,“ zjistila. „Už začnou pít, než tam dorazíme.“

	„A to je dobře, nebo špatně?“ zeptal se Jesse.

	„Nezdá se, že by to na ně mělo nějaký vliv,“ odpověděla Kelly.

	„Čekají nás?“ chtěl vědět Jesse.

	„Ano, pokud na to nezapomněli,“ odpověděla Kelly.

	Obsluha poznala policistu na první pohled. Nikdo nenabídl, že odveze Crown Vic, ani nic nenamítali, když Ortiz zaparkoval přímo před hlavním vchodem a vystoupil ven. Ve vstupní hale Ortiz ukázal domovnici svůj odznak. Zavolala nahoru, a když vystoupili z výtahu v podkrovním apartmá, u hlavního vchodu do rozlehlého bytu Plumových už na ně čekala služebná. Provedla je naklizeným obývákem na terasu, kde stál připravený vozíček s drinky a byl tu zřízen i malý bufet.

	Paní Plumová v nadýchaných tyrkysových šatech po kotníky odpočívala na lehátku. Pan Plum v bílé košili a bílých lněných kalhotech sedel vzpřímeně na svém sedátku nedaleko její hlavy. Oba popíjeli Manhattan. Jesse se zahleděl na otce dvojčat a pomyslel si: Ty hajzle!
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	Jediným smyslem Ortizovy přítomnosti bylo dodat celé situaci jurisdikční pravomoc, když ji Jesse i Kelly Cruzová postrádali. Odmítli jídlo, Ortiz však přijal velký tác čajových sušenek a tiše je pojídal, přičemž se opíral bokem o zábradlí terasy a upíjel mangový ledový čaj ze sklenky, se kterou balancoval na okraji zábradlí. Kelly seděla naproti Plumovým v bílém saténovém křesílku bez opěrek. Jesse zůstal stát.

	„Policejní šéf,“ poznamenal Willis Plum. „Dotáhl jste to pěkně vysoko.“

	Jesse si ho nevšímal.

	„Paní Plumová,“ začal. „Před časem jste řekla detektivovi Cruzové, že váš manžel jel začátkem června na cestu, a zdálo se, že jste se spletla.“

	„To se mi stává často,“ podotkla paní Plumová nepřesvědčivě.

	„Máme dobrou zprávu,“ prohlásil Jesse. „Nemýlila jste se. Nejel sice do Tallahassee, byl ale první týden v červnu kousek od Bostonu.“

	Rychle pohlédla na svého manžela.

	„Věděla jsem, že mám pravdu,“ podotkla.

	Pan Plum zavrtěl hlavou.

	„On se mýlí, mamko,“ řekl jemně, „tak jako předtím ty.“

	„Má v autě transpondér E-ZPass,“ pokračoval Jesse, „který je kompatibilní se systémem na dálnici v Massachusetts. První týden v červnu jel po massachusettské magistrále.“

	„Transpondér,“ zopakovala.

	„Auto tak jede v pruhu bez mýtného a je snímáno elektronicky. Mýtné se strhne z vaší kreditní karty.“

	„Ta věc na předním skle,“ pochopila paní Plumová.

	„Hodí se to téměř všude severně od Washingtonu,“ poznamenal pan Plum. „Často jezdím do New Yorku. Skvěle to šetří čas.“

	Jesse nedal nijak najevo, že pan Plum promluvil.

	„Takže když jste si myslela, že jel do Tallahassee otevřít nový obchod,“ hovořil Jesse dál k paní Plumové, „ve skutečnosti jel na sever k Bostonu za Florence.“

	Pan Plum promluvil stejným tichým hlasem.

	„To, co říká, je omyl, mamko.“

	Chvíli na něj mlčky hleděla. Seděl velmi vzpřímeně, s kotníky u sebe. Opatrně popíjel svůj Manhattan a ubrouskem si osušoval rty. Jesse si pomyslel, že vypadá prvotřídně.

	„Mamko,“ opakoval pan Plum.

	„Máte nějaké vysvětlení, paní Plumová,“ zeptal se Jesse, „proč tam jel?“

	„Ne,“ odpověděla.

	„A máte nějaké vysvětlení, proč předstírá, že tam nebyl?“

	„Nikam jsem nejel, mamko.“

	Paní Plumová se na svého manžela ani nepodívala. Upírala pohled na Jesseho.

	„Ne,“ pronesla paní Plumová. „Nemám.“

	V místnosti bylo ticho. Obloha nad terasou byla velmi modrá. Záliv pod nimi se zdál být čistý a jasný.

	„Neudělal jsem nic špatného,“ prohlásil pan Plum.

	Paní Plumová stále hleděla na Jesseho. Jesse přešel k zábradlí a opřel se o něj vedle Ortize. Pan Plum si z oroseného stříbrného šejkru dolil další Manhattan. Nabídl šejkr i paní Plumové, ale ta zavrtěla hlavou. Stále ještě měla ve sklence dost.

	„Neudělal jsem nic špatného,“ zopakoval pan Plum.

	Ortiz jedl své sušenky. Kelly seděla s překříženýma nohama, ruce sepnuté přes pravé koleno. Jesse čekal. Nikdo nepromluvil. Paní Plumová zvolna přesunula pohled z Jesseho na svého manžela. Ten se na ni usmál.

	Pak prohlásil: „Bude to v pořádku, mamko.“

	Nespouštěla z něj zrak. Seděl klidně se svým Manhattanem, který vybraně držel mezi palcem a ukazováčkem. Tvář měl obrácenou k ní, ale zdálo se, že se nedívá na nic.

	„Jsi monstrózní prasák,“ prohlásila paní Plumová.

	Její hlas zněl klidně, zkrátka jen konstatovala zjevný fakt.

	„Mamko,“ ohradil se, „prosím! Ne před hosty.“

	„Tys ji zabil,“ prohlásila paní Plumová. „Že ano?“

	„Mamko,“ řekl znovu svým veselým nepřítomným způsobem, „prosím, dbejme na dobré způsoby.“

	„Poslala ti tu kazetu a ty ses mohl zbláznit žárlivostí, jel jsi za ní a zabil ji.“

	„Kazetu?“ optal se pan Plum.

	„Myslíš, že o té kazetě nevím? Myslíš, že jsem nepoznala její písmo, když to přišlo? Myslíš, že jsem to nenašla u tebe v pracovně, když jsi byl pryč? A že jsem si to nepřehrála? Myslíš, že to o tobě nevím?“

	Pomalu, téměř ztěžka zvyšovala hlas, až téměř křičela.

	„Ta kazeta byla soukromá věc,“ podotkl pan Plum.

	„Soukromá?“ hlas paní Plumové se znovu zklidnil, „Je to moje dcera.“

	„Moje taky,“ opáčil pan Plum. Zdálo se, že se stále nedívá nikam. „Je to soukromá věc mezi mnou a mojí dcerou.“

	„Se kterou jsi souložil od jejích třinácti let,“ prohlásila paní Plumová.

	Pan Plum se na ni náhle podíval.

	„Mamko,“ řekl pevně, „nebuď hrubá.“

	Hleděla na něj, a pak pohlédla na Jesseho a Ortize, a pak na Kelly. „Začal s tím, když byly ještě malé,“ oslovila Kelly. „Se všemi třemi. Nikdy jsme o tom nemluvili. Možná si myslel, že o tom nevím, ale vím.“

	„A nic jste neudělala?“ zeptala se Kelly.

	„Měl peníze a byli jsme dobře situovaní,“ vysvětlila paní Plumová. „Nic po mně nechtěl. Bylo snazší pít.“

	„Pro děvčata nikoli,“ poznamenala Kelly.

	„Miloval jsem ty holky,“ prohlásil pan Plum. „A ony milovaly mě.“

	„A zničil jsi je,“ podotkla paní Plumová. „A teď jsi zabil Florence.“

	„Betsy,“ uklidňoval ji pan Plum. „Prosím. Nemůže to počkat, než naši hosté odejdou?“

	Paní Plumová dopila svůj Manhattan. Pan Plum jí zcela automaticky dolil sklenku. Tiše se rozplakala.

	„Vidíte ho?“ vydechla. „Vidíte ho? Takový on je. Je jako had. Nic neslyší. Nic necítí. Nemá žádné tělesné teplo.“

	Kelly přikývla.

	„Já nejsem had, Betsy,“ ohradil se pan Plum. „Jsem muž s pocity a potřebami svého pohlaví.“

	„Zabil jsi Florence,“ zopakovala paní Plumová.

	Hlas jí zase začínal stoupat.

	„Zabil jsi Florence, protože jsi žárlil, že se miluje s jinými muži.“

	„Ta nahrávka je urážející,“ prohlásil pan Plum.

	„Zabil jsi ji.“

	„Zradila mě, Betsy.“

	„Zabil jsi ji,“ opakovala paní Plumová. „Řekni to. Řekni, žes ji zabil. Řekni jednou něco v tvé divné hadí existenci, řekni pro jednou pravdu. Řekni… žes… ji… zabil!“

	„Ty nemůžeš vědět,“ namítl pan Plum, „nikdo z vás nemůže vědět, jak jsem ty holky miloval.“

	„A proto… jsi ji zabil?“

	Paní Plumová vyslovovala s potížemi.

	„Miloval jsi ji… tak moc… žes ji zabil?“

	„Zabil jsem ji, aby se nemohla zkazit ještě víc, než už se zkazila,“ prohlásil pan Plum. „Opravdu jsem neměl na výběr.“

	Zvedl stříbrný šejkr, zjistil, že je prázdný, zase ho položil a přivolal zvonkem služebnou.
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	Kelly Cruzová pomalu otáčela skleničkou na baru před sebou. Pila Jacka Danielse s ledem. „Co bude s Darnellem a Ralstonem?“

	Seděli na baru v Jesseho hotelu. Jesse si dal Virgin Mary. Kelly si oblékla černé šaty na ramínka se sukní těsně nad kolena. Byla pěkně opálená. Na baru vedle jejího drinku ležela malá černá kabelka. „Včera jsme je zatkli pro znásilnění.“

	„Uspěje to u soudu?“

	„Darnella máme na videokazetě.“

	„Zákonně nabyté videokazetě?“

	„Samozřejmě.“

	„A co Ralston?“

	„Pokud naše svědkyně neselže…“ odpověděl Jesse.

	„Což se může stát.“

	Jesse pokrčil rameny.

	„Je to ještě dítě,“ podotkl.

	„Myslíte, že půjdou sedět?“

	„Není to moje specializace,“ řekl Jesse.

	„Co si ale myslíte?“ naléhala Kelly. „Mezi námi policajty.“

	Jesse se usmál.

	„Nepřemýšlím o tom,“ odpověděl. „V té rovnici je příliš mnoho proměnných. Jak dobrého mají právníka? Jak dobrý je žalobce? Vezmou v úvahu jejich sexuální minulost? Doznají se?“

	„Pravděpodobně ano,“ mínila Kelly.

	Jesse přikývl.

	„Pak sedět nepůjdou,“ podotkla Kelly.

	Jesse pokrčil rameny.

	„Já zatýkám, trestají jiní,“ zadeklamoval.

	Kelly pohlédla na Jesseho nealkoholický koktejl.

	„Máte problém s pitím?“ zeptala se.

	„Ano.“

	„Jak dlouho už abstinujete?“

	„Neměl jsem drink už skoro rok,“ odpověděl Jesse.

	„Chybí vám to?“

	„Ano.“

	„Můj manžel byl notorik,“ přiznala Kelly.

	„Rozvedli jste se?“

	Kelly přikývla.

	„Víte, co dělá teď?“

	„Ne,“ zavrtěla hlavou.

	„Jak se mají vaše děti?“

	„Dobře,“ odpověděla. „Mám dva kluky. Bydlíme u mých rodičů. Můj otec je dobrým tátou pro nás pro všechny.“

	Jesse dopil Virgin Mary a pokynul obsluze, aby mu přinesli další. „Není divu, že jste měl problém,“ poznamenala Kelty. „Pijete velmi rychle.“

	„Vitamín C,“ podotkl Jesse, když před něj barman postavil nový drink.

	„Proč myslíte, že Willis Plum poslal videokazetu své dcery Darnellovi?“

	Jesse zavrtěl hlavou.

	„Jeho chování je pro mě naprostou záhadou,“ prohlásil.

	„Možná si myslel, že ji to ztrapní,“ nadhodila Kelly.

	Jesse přikývl.

	„Třeba to bylo určeno jí, chápete? Odmítl to tím, že jí to vrátil,“ podotkla Kelly.

	„Blondie Martinová tvrdí, že byla adresovaná Darnellovi.“

	„Možná to udělal, protože je úplně mimo,“ uvažovala Kelly. „Není zas natolik mimo, aby zaletěl sem nahoru a nechal stopy u aerolinek,“ podotkl Jesse.

	Kelly upila trochu bourbonu.

	„Jedete zítra domů?“ zeptala se.

	„Jo. Papírování je u konce. Mám ho přivézt s sebou.“

	„Čeká na vás někdo?“ zeptala se Kelly.

	„Moje bývalá manželka,“ odpověděl Jesse.

	„Čeká na vás vaše bývalá manželka?“ přeptala se udiveně. „Zkoušíme to spolu znovu,“ vysvětlil Jesse.

	„A jak to jde?“

	„Zatím dobře,“ připustil Jesse.

	„Plumovic děvčata jsou doma, zůstanou u své matky,“ sdělila mu Kelly.

	„Fajn,“ přikývl Jesse.

	„Myslíte, že z nich bude něco dobrého?“ zeptala se Kelly. „Nejspíš ne,“ odpověděl Jesse.

	„Otec je pryč,“ uvažovala Kelly. „Jsou jen s matkou.“

	„Která skutečně není o moc lepší než jejich otec,“ poznamenal Jesse.

	„To ne,“ připustila Kelly.

	„Odvedla jste na tom pořádný kus práce,“ řekl uznale Jesse.

	„Já vím.“

	„Spoustu toho ve svém volném čase, jak předpokládám.“

	„Částečně,“ řekla Kelly. „Na druhé straně jsem se seznámila s milým správcem přístavu a velmi sympatickým soukromým pilotem.“

	„Fajn,“ přikývl Jesse. „Jsem rád, že jste z toho vyšetřování vytěžila také něco pro sebe.“

	Kelly dopila svůj drink a vstala.

	„Mám rande s tím pilotem,“ oznámila. „Teď je na řadě on. Správce přístavu už z toho vyšetřování něco vytěžil.“

	Jesse vstal. Nechal svůj koktejl na baru napůl nedopitý.

	„Díky, Kelly!“ usmál se. „Jste skvělá policajtka.“

	Otočila se k němu a zlehka ho políbila na rty.

	„Vy jste taky skvělej policajt,“ prohlásila. „Hodně štěstí s vaší bývalou!“

	„A vám s pilotem,“ doplnil Jesse.

	Kelly Cruzová zvedla horní ret nad zuby a kohosi napodobila. Snad Bogarta, pomyslel si Jesse. Možná.

	„Není to otázkou štěstí, modroočko,“ pronesla a zvedla svou kabelku.

	Lehce ho poplácala po tváři. Na okamžik položil svou ruku přes její. Měla velmi příjemný parfém. Chvíli takhle zůstali, pak ruku odtáhla a on jen tak stál a díval se za ní, jak pomalu odchází z baru.

	Jestli tu někdo bude mít štěstí, pak to bude ten pilot.
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	V Paradisu bylo chladno a deštivo. Lodě odpluly. Přístav se vrátil ke svému každodennímu shonu. Jenn připravila sekanou a upekla brambory. Jesse namíchal salát. Posadili se k malému stolu v kuchyni a společně povečeřeli. Jenn otevřela láhev ryzlinku.

	„Neměla bys k sekané pít červené?“ zeptal se Jesse.

	„Myslím, že k sekané můžeš pít, co chceš,“ prohlásila Jenn.

	„Jo, to je na sekané jedna z výborných věcí,“ přikývl Jesse.

	„Další je ta, že ji umím připravit,“ dodala Jenn.

	V bytě bylo ticho. Skrz otevřené dveře balkonu slyšeli, jak prší. „Myslím, že si vedeme dobře,“ poznamenala Jenn po chvíli. 

	„Ano.“

	„Jak ti je?“ zeptala se Jenn.

	„Fajn.“

	„A ten příšerný případ je u konce,“ podotkla Jenn.

	„Aspoň pro mě,“ upřesnil Jesse.

	Jenn přikývla.

	„Víš vlastně, co se tedy stalo?“

	„Víceméně,“ odpověděl Jesse.

	„Od chvíle, cos mi o tom pověděl, mi není jasná jedna věc,“ řekla Jenn. „Proč ti ta dvojčata tvrdila, že to věděla od té holky – jak se vlastně jmenuje? Kimmy? Příjmení nevím…“

	„Kimmy Youngová,“ upřesnil Jesse.

	„Kdyby si vymyslely nějaké jméno, nebo řekly pravdu, vůbec jsi na to nemusel přijít.“

	„To je pravda,“ přikývl Jesse.

	„Nemyslíš, že to svým způsobem udělaly schválně?“

	„Možná.“

	„Protože chtěly, abys na to přišel?“

	„Možná.“

	„A zastavil to,“ dodala Jenn.

	„Což jsem udělal,“ potvrdil Jesse.

	„Víš, jak Florence zemřela?“

	„Víceméně,“ odpověděl Jesse.

	Jenn čekala.

	„Z nějakého důvodu se po veškeré té době Florence rozhodla, že už nebude poslušná tatínkova holčička,“ vysvětlil Jesse. „Pohádali se kvůli tomu. Starý pán nám o tom toho moc neřekl. A ona se utrhla ze řetězu, natočila se svými sestrami to video a poslala mu ho.“

	„Jakési perverzní rozloučení,“ podotkla Jenn.

	„Asi ano,“ přikývl Jesse. „On pak videokazetu poslal Darnellovi. Plum mi nikdy pořádně neřekl proč. Pak, jak sám tvrdí, jel sem na sever, aby se usmířili. Vždycky rádi plachtili, říká jejich matka. Florence tedy vypůjčila loď, připravila piknik a vyrazili si na romantickou projížďku, během níž se pohádali, on ji shodil do vody a odplul.“

	„A nevěděl, kde si tu loď vypůjčila, takže ji prostě zavezl na první místo, na které narazil.“

	„Nejspíš,“ přikývl Jesse.

	„Bože, to je jako normální milenecká hádka,“ podotkla Jenn.

	„Až na to, že si dal dobrý pozor, aby si připravil zastírací příběh, a tak jel celou cestu autem, aby o něm nezůstaly žádné záznamy u aerolinek.“

	Jenn odložila vidličku a dlouho se na Jesseho mlčky dívala.

	„Což znamená, že měl v úmyslu to udělat, ještě než vůbec odjel…“ pochopila.

	„M-hm.“

	„Panebože,“ vydechla.

	Jesse na to nic neřekl.

	„A co ty další dcery?“

	„Zůstanou doma s maminkou,“ odpověděl Jesse.

	„Myslíš, že se z toho dostanou?“

	„Ne.“

	Jenn si nalila trochu vína.

	„Takže zničil všechny svoje děti,“ poznamenala Jenn.

	„A jeho žena mu to dovolila,“ doplnil Jesse.

	„Jak před tím mohla tak zavírat oči?“ divila se Jenn.

	„Myslím, že prostě musela.“

	Jenn upila trochu vína.

	„Mluvil jsi o tom s Dixem?“

	„Jen nepřímo,“ odpověděl Jesse.

	„Mluvili jste o tom, jaký to na tebe mělo dopad?“

	„Ano.“

	„Chceš mi to povědět?“

	„Bylo v tom tak moc sexu a tak málo lásky…“ řekl Jesse. „A já jsem se bál, že s tebou mi jde taky hrozně moc o sex.“

	Jenn poslouchala mlčky. Jesse pokračoval.

	„Dix tvrdí, že je to jako nějaký amulet – jak to nazval – který jsem vytvořil. Jestli můžu svým chováním způsobit rozchod já, pak nad tím mám kontrolu, protože se můžu změnit. Ale jestli by to způsobilo chování tvoje.“ Jesse pokrčil rameny.

	„Myslím, že mi musíš trochu víc věřit,“ usoudila Jenn. „I když nemám úplně čistý rejstřík.“

	„Tyká se to nás obou,“ prohlásil Jesse. „Nejspíš potřebuju věřit nám oběma.“

	Jenn se usmála a lokla si vína.

	Jesse se na ni díval. „Už je to rok,“ prohodil.

	„Já vím.“

	„Myslím, že mi sklenička vína neuškodí,“ pokračoval Jesse. „Vážně?“ zeptala se Jenn.

	Jesse přikývl.

	„Nebo možná dvě,“ podotkl.

	„Myslíš, že bys měl?“ zeptala se Jenn. „Tedy… že můžeš?“

	„Je to jediný způsob, jak to zjistit.“

	„A co když je na to ještě brzy?“

	„Pak znovu přestanu,“ prohlásil Jesse. „Dokázal jsem, že to zvládnu.“

	„Mluvil jsi o tom s Dixem?“ otázala se Jenn.

	„Taky jen nepřímo,“ odpověděl Jesse.

	Jenn pohlédla na Jesseho skleničku a náhle se zazubila. Líbilo se mu, když se takhle usmívala.

	„Víš jistě, že ji chceš plýtvat na víno?“ zeptala se Jenn. „Mohla bych ti připravit skotskou se sodou.“

	„Chci s tebou povečeřet a přitom si společně vypít dvě sklenky vína,“ řekl Jesse.

	„Snad opravdu jen dvě…“ doplnila Jenn.

	Pohlédli jeden na druhého. Oba přikývli.

	Jenn mu nalila plnou skleničku. Dala si pozor, aby byla až po okraj, nechtěla šetřit, jako by mu snad nevěřila.

	„Kromě toho,“ dodala, „bys měl vědět, že nadbytek sexu mi vyhovuje mnohem víc, než kdyby ho nebylo dost.“

	Jesse se pousmál.

	„Tak si na to připijme!“ uzavřel.
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